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Recommendation

Please read this manual to get the full benefit of the system.
We suggest to keep this manual in the car. It will be easier for you to find the information in

case of an emergency.
Your local authorised retailer will be pleased to clarify any queries you may have with the system
or its operation if you cannot find the information you need in this manual or in the chapter

“Troubleshooting”.

Toyota recommends that only parts and accessories that have been tested and approved by
Toyota in terms of safety, function and suitability should be used.

These operating instructions are designed to ensure that you can operate the Bluetooth® hands-
free system safely and easily.

These operating instructions describe the functions of the Bluetooth® c €
hands-free system.
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1. Welcome

Welcome to Toyota's

"

connected” world of Bluetooth® personal area wireless networking.

Toyota’s Premium Speech-Operated hands-free system with Bluetooth® Wireless Technology makes
wireless connection simple and quick.

The Toyota Bluetooth® hands-free system offers:

seamless, wireless hands-free audio through Bluetooth® connection

digital audio interface with high quality, full-duplex, hands-free speech

advanced Speaker-Independent Speech Recognition in US English, UK English, French,
German, ltalian, Castilian Spanish, US Spanish, Dutch, Swedish, Russian and Mandarin Chinese
voice-driven menu dialogs

voice-dialing

personalized Bluetooth® device names

system contact list

caller ID announcement

advanced conference call functions

expert mode for advanced users

entertainment mute—automatically mutes radio during calls

seamless mobility—automatically transfers call upon switching ignition off and on

noise reduction and acoustic echo cancellation

compatible with Bluetooth® 1.2 and backwards compatible with Bluetooth® 1.1 devices
— supports the Bluetooth® hands-free profile

class 2 Bluetooth® device - 10 meter range.
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2. Safety and general information

2.1. Safety symbols

Warning: When this symbol appears in front of a text you must follow these
A recommendations to avoid irreparable damage to your car, system or connected devices
or to avoid accidents with injuries or death as a result.

ﬁ Caution: When this symbol appears in front of a text you must be very careful and follow
the recommendations to avoid damage to your car, system or connected devices or to avoid
injuries.

Disposal: When this symbol appears in front of a text, you are recommended or warned to
follow the legislators’ rules for disposal of electrical equipment.

I~ Note: A simple recommendation for your convenience and for optimal working of your
system.

L! Advanced feature icon: Some of the features identified with the Advanced Feature Icon
are dependant on your network settings and the extent of the hands-free profile support
provided by your Bluetooth®-enabled handset.

2.2. Caution
A

Read this important information on safe and efficient operation before using your
hands-free device.

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. Changes
or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

Check the laws and regulations on the use of mobile devices and their accessories
in the areas where you drive. Always obey them. The use of these devices may be
prohibited or restricted in certain areas.

Electromagnetic interference/compatibility

Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately
shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility.
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Medical devices

Hearing Aids

Some devices may interfere with some hearing aids. In the event of such interference, you may
want to consult your hearing aid manufacturer to discuss alternatives.

Other medical devices

If you use any other personal medical device, consult the manufacturer of your device to determine
if it is adequately shielded from RF energy. Your physician may be able to assist you in obtaining
this information.

Disposal of your mobile telephone and accessories

E If, at a later date you wish to dispose of the Bluetooth® system, the infrared headphones
and/or remote control, legislation prohibits the disposal of electrical equipment as
domestic waste. Deposit old products at approved collection points for disposal of electrical
equipment.

FCC notice to users

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and the receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult your authorised dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ﬂ Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Declaration of conformity

This product SWC BT Kit, is in compliance with:

e the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC
e all other relevant EU Directives.
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3. Smart practices while driving

Check the laws and regulations on the use of mobile devices and their accessories
in the areas where you drive. Always obey them. The use of these devices may be
prohibited or restricted in certain areas.

Your mobile device lets you communicate by voice and data — almost anywhere, anytime,
wherever wireless service is available and safe conditions allow. When driving a car, driving is your
first responsibility. If you choose to use your mobile device while driving, remember the following
tips:

e Get to know your phone and its features such as speed dial and redial. If available,
these features help you to place your call without taking your attention off the road.

¢  When possible, use your hands-free device. If possible, add an additional layer of
convenience to your mobile device with one of the many Toyota original hands-free accessories
available today.

¢ Position your mobile device within easy reach. Be able to access your mobile device
without removing your eyes from the road. If you receive an incoming call at an inconvenient
time, if possible, let your voice mail answer it for you.

e Let the person you are speaking with know you are driving; if necessary, suspend
the call in heavy traffic or hazardous weather conditions. Rain, sleet, snow, ice and
even heavy traffic can be hazardous.

¢ Do not take notes or look up phone numbers while driving. Jotting down a “to do”
list or going through your address book takes attention away from your primary responsibility
— driving safely.

¢ Dial sensibly and assess the traffic; if possible, place calls when your car is not
moving or before pulling into traffic. If you must make a call while moving, dial only a
few numbers, check the road and your mirrors, then continue.

¢ Do not engage in stressful or emotional conversations that may be distracting.
Make people you are talking with aware you are driving and suspend conversations that can
divert your attention away from the road.

¢ Use your mobile device to call for help. Dial 112 or other local emergency number in
case of fire, traffic accident, or medical emergencies*

¢ Use your mobile device to help others in emergencies. If you see an auto accident,
crime in progress, or other serious emergency where lives are in danger, call 112 or other local
emergency number, as you would want others to do for you.*

e Call roadside assistance or a special non-emergency wireless number when
necessary. If you see a broken-down vehicle posing no serious hazard, a broken traffic signal,
a minor traffic accident where no one appears injured, or a vehicle you know to be stolen, call
roadside assistance or other special non-emergency wireless number.*

* - Wherever wireless phone service is available
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4. Using your Bluetooth® hands-free system

4.1. Steering wheel control (SWC)

The SWC enables you to set up and use the Bluetooth® hands-free system. It has five buttons
whose functions will vary depending on how they are pressed, and which mode the radio and the
hands-free system is in. You can press and release a button or you can press and hold a button for

longer than 1 second to invoke different functions for that button.

VR functions

Volume up

Press and release

Increase VR session volume by 1 level
In language menu, select next language

Mode

Press and hold

* Activate VR setup/phone menu
* End prompt, play listen prompt

Mode

Arrow up

Arrow down and mode
Press and hold
*  While turning ignition on and pressing

Arrow for 15 seconds, it activates the language
Volume up menu
up

Volume down Arrow down
Press and release = Press and release
¢ Decrease VR session volume by 1 level Volume * End the VR session
* In language menu, select previous language down Arrow

down

Call functions

Volume up Mode Arrow up

Press and release

Increase call volume by 1 level

Press and hold

Mute/Unmute

Volume down
Press and release

Decrease call volume by 1 level

Press and hold

Mute/Unmute

Press and hold
* Activate VR call menu
* End prompt, play listen prompt

Mode

Arrow
u
Volume P
up
Volume
down Arrow

down

Press and release

* Answer incoming call

* Toggle between hold and resume active
call

*  Answer waiting call

* Switch held and active calls

Press and hold
e Transfer call to/from handsfree system
from/to handset

Arrow down
Press and release

* Reject incoming call
¢ End the active call

*  Reject waiting call

Press and hold
e End all active calls

G
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4.2. Selecting your language

Before you can use the hands-free system’s voice recognition functions, you must select your
language.

1 Turn off the vehicle ignition.

2 Press and hold the MODE and ARROW DOWN buttons, turn on the vehicle ignition, and
continue holding the MODE and ARROW DOWN buttons for at least 15 seconds.

The hands-free system enters language selection and responds: Language Menu. Press volume
up or down to change language.

3 Press and release the VOLUME UP/DOWN buttons to scroll through the language choices.
As you scroll to a language, the hands-free system plays the prompt for that language.
(For example: American English. To choose this language, restart the vehicle.)

4 When you have selected the desired language, turn off the vehicle ignition and wait for
5 seconds.

5 Turn on the vehicle ignition; the new language is now loaded.

L Note: When you change your hands-free system’s language, all contacts in your contacts list,
and devices in your device list are deleted.

4.3. Pairing your handset device to
the hands-free system

Before you can make a hands-free call, you must create a Bluetooth® connection between the
hands-free system and your handset device. You establish a Bluetooth® connection between your
hands-free system and handset device with a paired link.

When you set up a paired link, the hands-free system remembers your handset device. Once the
hands-free system and handset device are paired, your hands-free system automatically connects
to your handset device every time you start your vehicle.

This hands-free system supports paired links with up to 4 handset devices.

I Note: For safety reasons, it is recommended that pairing be done while the vehicle is
stationary.

Initial pairing

I Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example ‘Jenny’s
Phone’, ‘Hugo’s Razr’ etc.

L7 Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device.

Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Setup menu, please say a command.

Perform a device discovery from the handset device. For details on device discovery for your
handset device, refer to the handset device’s user’s guide.

Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

Select Toyota from the list of devices.

If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: <device name> added.

Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

4.4. Automatic connection

After initial pairing, every time you start your vehicle, your handset device and hands-free system
will automatically be connected (if your handset device is powered on and the relevant Bluetooth®
settings are not changed).

If you start your vehicle, and your handset device is not present, the hands-free system will
automatically try to connect to other handset devices present in the device list.

When the wireless connection is established, the hands-free system responds: <device name>
connected.
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4.5. Using the voice recognition (VR)
features

A press and hold of the MODE button will activate a voice recognition session.

When you begin a VR session, you hear a prompt and then a short beep. The beep - also known
as a listening prompt - indicates that the hands-free system is waiting for a verbal command from
you.

The voice recognition hands-free system has 3 main menus -
e Setup menu - Always available except when in a call.
e Phone menu — Only available when a handset device is connected.

e Call menu - Only available when a call is active.

Depending on which menu you are in, saying the predefined commands will allow you to operate
the hands-free system.

The hands-free system includes help prompts in every menu. While learning to use the hands-free
system, or whenever you need a reminder of the command list, say “HELP”. Some menus have

“ADDITIONAL HELP”.

You can say “REPEAT” whenever you are prompted for a Yes or No command. The hands-free
system will repeat the question.

7 Note: A press and hold of the MODE button during a VR prompt will immediately stop the VR
prompt and go the listening prompt.

You can say “CANCEL” to return to the last voice recognition menu.
You can say “EXIT” to exit the voice recognition session.

Or use the SWC: A press and release of the ARROW DOWN button will also exit the voice
recognition session.

I7 Note: Any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in Expert
mode.

Adjusting the voice recognition volume
During a VR session, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/decrease the voice

recognition volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.
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Adding contact list entries

You can store a list of names and phone numbers in the hands-free system’s contact list.

The contact list can support up to 50 entries. The contact list is only available when a handset
device is connected to the hands-free system.

You can enter up to 50 digits for each contact list entry. You can also use +, *, or # characters when
dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

I Note: For safety reasons, it is recommended that contact list entries be added while the
vehicle is stationary.

Adding a contact list entry
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONTACT LIST”.
3 If the hands-free system responds: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? Say
“YES”.
or
If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “ADD CONTACT".
4 When the hands-free system responds: Say the name. Recite the name of the contact to be
stored.
If an error is detected, the hands-free system asks you to try again.
If it accepts the name, the hands-free system responds: Say the number for <name>.
5 Dictate the number as an entire number (without pauses between digits).
or
Dictate the number as a series of segments (for example, say the 1st 3 digits, then the next 3
etc.), until you have dictated the entire number.
The hands-free system repeats the number it heard.
6 When you have correctly entered the entire phone number, say “STORE” (or “YES") to store
the contact.
The hands-free system responds: Contact added. Would you like to add another contact?
7 Say “NO” to exit contact list.
or
Say “YES” to add another entry.

I7 Note: Speak numbers as continuous digits. For example, dictate 555-2211 as “5-5-5-2-2-1-1",
not “5-5-5-twenty-two-eleven.”

L Note: To delete a phone number segment, say “CLEAR” when prompted for the next
segment. The hands-free system responds Last String Cleared, and echoes any remaining
segments, and waits for you to dictate a new segment.

L Note: To delete all phone number segments dictated so far, say “CLEAR ALL” when prompted

for the next segment. The hands-free system clears all segments and returns to the Number
Please? prompt.
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Deleting a contact list entry

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “DELETE <NAME>"
(where <name> is the name of a contact list entry).

4 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted.

4.6. Using the phone features

These features are only available when a handset device is connected.

Answering an incoming call
Press and release the ARROW UP button to answer an incoming call.

L Note: You can also accept an incoming call in hands-free using your handset device.

LI When you receive an incoming call, the hands-free system responds: Call from <number>,
if the caller ID is available. The hands-free system plays the handset device’s generated ring
tone, if the handset device supports it. Otherwise, the hands-free system will generate its

own ring tone.

7 Note: When you receive an incoming call from a number in the hands-free system’s contact
list, the hands-free system will respond with: Call from <name>.

Rejecting an incoming call

w Press and release the ARROW DOWN button to reject an incoming call. The hands-free
system responds: Call rejected.

" Note: You can also reject an incoming call using your handset device.
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Placing a call

You can place a hands-free call using the hands-free system’s phone menu in the following ways:
e using the system’s contact list

e digit dial using voice recognition

e using the handset device’s voice commands

e using redial

e using the handset device’s memory dial

e dial a number from the handset device.

A handset device must be connected to hands-free system to use these features. At anytime, a
press and release of the ARROW DOWN button will terminate the dialling operation.

Placing a call using the contact list
A valid contact must be stored in the hands-free system’s Contact List to use this feature.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “CALL <NAME>".
The hands-free system responds: {Call <name> yes or no?}
3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.

L Note: When in Expert mode, the call <name> yes or no? is bypassed.

Placing a call with voice recognition

You can enter a phone number as 1 or more segments of digits. A segment can include up
to 15 digits. An entire number can include no more than 32 digits. You can also use +, *, or #
characters when dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

Calling with a whole number
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “DIAL NUMBER”.
The hands-free system responds: Number please?
3 Dictate the number as a single set of digits (without pauses between digits).
The hands-free system recites the digits heard.
4 If the number recited by the hands-free system is correct, say “DIAL” ” (or “YES”) to dial the
number.
The hands-free system responds: Dialling.
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Calling with digit segments

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “DIAL NUMBER”.
The hands-free system responds: Number please?

3 Dictate the first segment of digits. (For example, say the first 3 numbers.)
The hands-free system recites the digits heard.

4 Dictate the next segment of digits. The hands-free system recites the digits heard.
Repeat this step until you enter the complete phone number.

5 When the complete number is recited by the hands-free system, say “DIAL” (or “YES") to dial
the number.
The hands-free system responds: Dialling.

1] Placing a call using phone voice commands
For some handset devices, a voice tag must already be stored in the handset device to use
this feature. For other handset devices, this command may activate the handset device’s
internal VR application.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “PHONE VOICE COMMANDS".
The hands-free system responds with the listening prompt.
3 Say “<VOICE TAG>" (where <voice tag> is a voice tag stored in the handset device).
or
Say a command understood by the handset device’s VR application.
The hands-free device calls the number associated with the voice tag/VR command.

L5 Note: Using this feature, you can directly call voice entries in your handset device’s
phonebook.

Placing a call using redial
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “REDIAL".
The hands-free system responds: Redialing and redials the last number dialed.
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Placing a call using memory dial
Speak memory dial numbers as continuous digits. For example, dictate memory dial location 22 as
“2-2", not “twenty-two.”
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MEMORY DIAL".
The hands-free system responds: Memory dial number please.
3 Recite the memory dial number.
The hands-free system repeats the number it heard and asks: Is this correct?
4 If the number recited is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Dialling and places the call.

Using the Handset Device
You can dial a hands-free call directly from your handset device in the normal manner.

4.7. Using the call menu features

A call must be in progress to use these features.

Adjusting the hands-free call volume
During a hands-free call, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/decrease the
call volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.

Ending the call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

Or use the SWC: During a call, a press and release of the ARROW DOWN button will end the
call.

Muting the call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MUTE".

The hands-free system responds: Call muted.

Or use the SWC: During a call, a press and hold of either VOLUME button will mute the
microphone.
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Unmuting the call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “UNMUTE".

The hands-free system responds: Call unmuted.

Or use the SWC: A press and hold of either VOLUME button while the call is muted will
unmute the microphone.

Transferring the hands-free call to your handset device
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “PRIVACY MODE".
The hands-free system responds: Privacy mode, and transfers the call to the handset device.

Or use the SWC: During a hands-free call, a press and hold of the ARROW UP button will
transfer the hands-free call to privacy mode.

w Transferring a call on your handset device to hands-free

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “HANDS-FREE MODE".
The hands-free system responds: Hands-free mode, and transfers the call to the hands-free
system.

Or use the SWC: During a private call, a press and hold of the ARROW UP button will transfer
the call to the hands-free system.

I Note: Some handset devices will disconnect the Bluetooth® link to the system when the call is
switched to privacy mode. In this case the ‘Call menu’ will not be available. To quickly switch
the call to hands-free, press and hold the MODE button and when prompted, say “CONNECT
<device name>".

Sending DTMF tones

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “ENTER <DIGITS>" to send digits as DTMF tones. You can also use * and
# characters.

I Note: You can send DTMF tones from the handset device’s keypad.

LI Placing the call on hold
A press and release of the ARROW UP button will put the active call on hold.
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Ll Resuming the held call
A press and release of the ARROW UP button while a call is held will resume the call.

Ij Accepting a waiting call
When you are in a call, an audible beep signals an incoming call.
Press and release the ARROW UP button to place the active call on hold and answer the
waiting call.

LI Rejecting a waiting call
While there is a waiting call, a press and release of the ARROW DOWN button to reject the
waiting call.

LI Switching between active call and held call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “SWITCH CALL".

The hands-free system responds: Switching active calls.

Or use the SWC: A press and release of the ARROW UP button will switch between the held
and active calls.

I.l Ending the active call while a call is held
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

The held call is automatically resumed.

Or use the SWC: A press and release of the ARROW DOWN button will end the active call,
while a call is held.

ij Make an outgoing call while in an active call
When in an active call, you can make an outgoing call with the “DIAL NUMBER” and “CALL
<NAME>" VR commands which are also available in the call menu. The active call will be
placed on hold.
When dialling a new call, the active call will be put on hold. You can then use the
“CONFERENCE” command to join the calls into a 3-way conference.

1] Joining the active call and held call into a 3-way conference
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “CONFERENCE".

The hands-free system responds: Starting conference.
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LI Splitting a 3-way conference

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “PRIVATE CONFERENCE".
The hands-free system responds: Leaving conference. The last call to be added to conference is
placed on hold.

L! Ending all calls

Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a commandj}.
2 When prompted, say “"HANGUP ALL CALLS".

The hands-free system responds: All calls ended.

Or use the SWC: A press and hold of the ARROW DOWN button will end all active calls.

Seamless mobility
If you have an active private call and you turn the vehicle ignition on, the hands-free system will
automatically connect to your paired handset device and transfer the call to hands-free.

If you have an active hands-free call and you switch the vehicle ignition off, the hands-free system
will automatically transfer the call to your handset device. Some handset devices will ask to switch
the call to the handset, select YES.

4.8. Managing the contact list

Listing the contact list entries

1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “LIST CONTACTS.”
The hands-free system begins to list the contacts: First contact <name A>, next contact
<name B>..., last contact < name Z>.
or
If the hands-free system responds: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? Say
“NO” to exit contact list.

" Note: To move quickly through the contact list, you can say “PREVIOUS CONTACT” or “NEXT
CONTACT".

Call a contact when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to call, say “CALL CONTACT".
The hands-free system responds: Call <name> yes or no?

3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.
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Delete a contact when listing contact entries
1 List the contacts.
2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DELETE CONTACT".
3 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted, and returns to listing the contacts.

Get the contact’s details when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DETAILS”.
The hands-free system responds with that contact’s number.

4.9. Using the setup menu

The setup menu is used for Bluetooth® device management features such as pairing, connecting,
disconnecting and removing devices.

The setup menu is also used to change various hands-free system settings such as Caller ID
Announcement and Expert mode.

Activating the setup menu
If a handset device is connected.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “SETUP MENU".
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

If a handset device is not connected.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

Pairing a handset device

L Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example, you can
say ‘lenny’s Phone’, ‘Hugo's Razr’ etc.

L Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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1 Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device.
Activate the SETUP menu.

3 When prompted, say “PAIR DEVICE".
The hands-free system responds: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for
the passcode.

4 Perform a device discovery from the handset device. For details on device discovery for your
handset device, refer to the handset device’s user’s guide.
Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

5 Select Toyota from the list of devices.

6 If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

7 The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’

8 The hands-free system responds: <device name> added.
Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

9 After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

Connect a paired handset device

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to connect. For example ‘Connect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

Disconnect the connected handset device

This feature will disconnect the Bluetooth® link to the handset device. The handset device will

remain paired with the system.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “DISCONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to disconnect. For example ‘Disconnect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Removing a paired handset device
This feature will remove the handset device from the device list. The handset device will no longer
be paired with the hands-free system. To reconnect the handset device the pairing procedure must
be redone.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “REMOVE <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly name
for the handset device you want to remove. For example ‘Remove Jenny’s Phone’.
3 The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?
4 Say “YES”.
Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.
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Removing all paired handset devices

1

2
3
4

Activate the SETUP menu.

When prompted, say “REMOVE ALL DEVICES”.

The hands-free system responds: Are you sure you want to remove all devices?
Say “YES”.

Upon successful removal, the hands-free system responds: All Devices Removed.

Using the device list
Alternatively the handset devices can be managed using the “LIST DEVICES” command.

Listing the handset devices in the device list.

1
2
3

Activate the SETUP menu.

When prompted, say “LIST DEVICES”.

The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>, next device
<device B>..., last device <device D>.

If a handset device is connected to the hands-free system: Connected will be played after that
device is listed.

L Note: To move quickly through the device list, you can say “PREVIOUS DEVICE” or “NEXT

DEVICE".

Connect a handset device when listing the devices.

1
2

List the devices.

When the device name is played for the handset device you want to connect, say “CONNECT
DEVICE”.

The hands-free system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

Disconnect a handset device when listing the devices.

1
2

List the devices.

When the device name is played for the handset device you want to disconnect, say
“DISCONNECT DEVICE".

The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Remove a handset device when listing the devices.

1
2

List the devices.

When the device name is played for the handset device you want to remove, say “REMOVE
DEVICE".

The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?

Say “YES”.

Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.
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Call announce setting

To turn the Caller ID Announce feature on or off.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CALLER ANNOUNCE ON” or “CALLER ANNOUNCE OFF”.
The hands-free system responds: Caller Announce On or Caller Announce Off.

Expert mode setting
Expert mode speeds up hands-free system operation for advanced users. To turn the Expert mode
feature on or off.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “EXPERT MODE ON” or “EXPERT MODE OFF”.
The hands-free system responds: Expert mode On or Expert mode Off.

In this user guide, any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in
Expert mode.

w Audio indicators

Audio indicators are supported for the following events:

New voicemail message received. You have a voicemail.
New SMS message received You have a new message.
Low battery. Phone battery low.
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5. If you need help

If you have any additional questions, please contact your authorised retailer.

5.1. Warranty coverage

Please refer to the warranty information provided at the time of purchase.

5.2. Troubleshooting

Poor voice recognition performance

e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

e Speak toward the direction of the microphone.

e Check position of the microphone.

e Enter digits in segments.

e Speak with no pauses.

e Talk loudly.

e Ensure your native language pack is supported.

Poor sound quality on the remote phone
e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

You cannot pair new handset devices with the hands-free system

e The handset devices must support Bluetooth® Hands-free Profile 1.5, 1.0 or 0.96.

e Remove all previous pairings using the Remove all devices command and reset the hands-free
system.

e Delete the pairing information on the hands-free device and ensure that the handset is
removed from any other hands-free systems with which it is paired.

e During pairing, try and connect the handset device from its Bluetooth® menu.

Voice recognition does not respond, or in-vehicle audio is not heard on the remote
phone

e Check microphone connection.

e Check the connection to the electronic module.
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You cannot use phone voice commands

* You may not have a “VOICE TAG"” set up for the number you want to dial. Follow your device’s
user manual to set up voice dialling.

e Most handset devices will prompt with a beep to indicate it is now time to speak. Wait until
the beep has ended before speaking. Do not over speak the beep. If your handset device is in
silence/vibrate mode the beep may not be heard.
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5.3. Voice recognition quick reference

Phone menu

C& Multi-function button

#™  Phone menu. {Say a command}
> % “Setup menu” > @ Setup menu. {Say a command}...
N> ¥ “Dial Number” - & Number please?

> (¥ “Redial” > ® Redialling
M & “Memory Dial” > ® Memory dial number please
¢ <number>

M & “Contact List” - ® Contact list. {Say a command}...
™ Contact list is empty.

«&

&

> & “Help” - ® Phone menu. You can say “Dial Number”...
B> & “Exit” 9 Goodbye

G

Do you wish to add a contact? 5 &

«&

&

¢ <number> > @<number> B % “Dial/Yes” -5 @ Calling
% “Clear” B Last String Cleared. ..
«¥ "Clear all” > ® Number please?
& “Help” % # Dial menu. You can say “Clear”,

“Clear all”,...

¢ “Cancel” - ® Cancelled. Phone menu.

{Say a command}

& “Exit” B @ Goodbye

M ¢ “Call <name> > @ {Call <name> yes or no?} 5> & "Yes” - Calling {<name>}

¢ “No” b Cancelled. Phone menu. {Say a command}
% "Repeat” - ® Call <name> yes or no?

& "Help” - ™ Say yes to call, no to cancel

% "Exit” - Goodbye

M ¢ “Phone voice commands” > & <Listening Prompt> > ¢ <Phone Voice Command>

@ <numbers is this correct? B> €5 "Yes” B> Dialling

¢ “No” -»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}

« “Repeat” - # <number> is this correct?

& “Help” - ® Say yes to dial, no to cancel

& “Exit” B Goodbye

"Yes” > Say the name...
“No” - # Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
"Repeat” - # Contact list is empty. Do...
“Help” - ™ There are currently no contacts.
Would...
"Exit” 9> ™ Goodbye
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Call menu

C& Multi-function button
L> #  Call menu. {Say a command}

\E222222222222 2

39
33
39
39
33
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39

“Hang up” > ™ Call Ended

“Privacy mode” - #  Privacy mode

“Hands-free mode” -9 # Hands-free mode

“Mute” > @ Call Muted

“Unmute” > #  Call Unmuted

"Enter <digits>” > w  <digits>

“Switch call” > ¥ Switching active calls
“Conference” -9 # Starting conference

“Private conference” - # Leaving conference

“Hang up all calls” > #  All calls ended

”Dial Number” - # Number please?...

“Call <name>" 9> # {Call <name> yes or no?}...
“Help” - #  Call menu. You can say “Dial number”...
”Additional Help” - #  Additional help. You can also say “Hang up”...
"Exit” > & Goodbye
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Contact list menu

™ Contact list. {Say a command}
M ¢ “Add Contact”
S a Say the name B (% “<name>"
™ Say the number for <name>
S ¢ <number>
Y@ <numbers B (€

¢
39
&

39
&

> % “Delete <name>" > Are you sure you want to delete

M % “Cancel” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B % “Exit” B @ Goodbye

G

"Yes/Add” > ®m Contact added. Would you like to add
another contact?

“Clear” - ¥ Last string Cleared...

“Clear all” - # Say the number for <name>

“Help” > ™ Add contact. You can say “Clear”, ”Clear

all”, ...
“Cancel” ¥ ® Cancelled. Contact list. {Say command}
“Exit” > @ Goodbye

the contact <name>? > & "Yes” B~ Contact deleted
¥ “"No” @ Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat” > ™ Are you sure you want to
delete...
& "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
¢4 "Exit” 9@ Goodbye
M «%  “List Contacts” - # First contact <name> > & “Call Contact” > {Call <name> yes or...}
Or
™ Next contact <name> > % “Delete Contact” > # Are you sure you want to
delete the contact...
Or
™ Last contact <name> > % “Details” > @ <numbers...
M % “Next Contact” - Next contact <name>...
M (& “Previous Contact” —# Previous contact <name>...
i) “Help” > # You can say “Next Contact”, ”Previous...
> % “Cancel” @ Cancelled. Contact list.
{Say a commandy}
B (% “Exit” - ® Goodbye

M & "Help” - ® Contact List. You can say “Add contact”, “List Contacts”...
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Setup menu

C& Multi-function button
L> ™  Setup menu. {Say a command}

Are you sure?

M % “Remove all Devices” -B @ Are you sure you want to

remove all devices

M (% “List Devices” - @ First device <device name A>

Or
™ Next device <device name B>

Or
™ Last device <device name D>

> & “Expert Mode on” > Expert Mode On
> & “Expert Mode off” - # Expert Mode Off
M % “Call Announce off” > Call Announce Off

> (% “Exit” B @ Goodbye
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> (% “Remove <device name>" > Removing <device name>

> ¥ “Help” > ® Setup menu. You can say "Pair device”..
M ¢ “Cancel” - ® Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

&

> &

M &

M &

M &

M (&

M &

(&

N> % “Pair Device” 9~ @ Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device
¢ "<device name>" > <device name> added
> ¥ “Connect <device name>" -~ Connecting <device name>... Connection complete
M ¢ “Disconnect <device name>" > Disconnecting <device name>... Disconnection complete

& "Yes” b Device removed

¢ "No” -» @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
«¢ "Repeat” > ¥ Removing <device
name>. Are you sure?
& "Help” > = Say yes to remove the
device...
& “Exit” B @ Goodbye

& "Yes” B All devices removed

¢ "No” » ¥ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& “Repeat” -9 #  Are you sure you want to
remove all...
& "Help” > ™ Say yes to remove all the
devices...
& “Exit” B @ Goodbye

”Connect Device” 5 ¥ Connecting <device
name>

“Disconnect Device” > ® Disconnecting
<device name>

“Remove Device” > # Removing <device
name>. Are you...

“Next Device” - # Next device <device

name>...

“Previous Device” —> ® Previous device
<device name>...

“Help” > # You can say “Next device”,

"Previous...
“Cancel” - ™ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
"Exit” - = Goodbye

* Only if a hands-free device is connected.



6. Appendix

6.1. Detailed SWC button functions

. State
Button Action
Idle Connected Call VR session
Press and
release i i ) )
Mode pressand | Activate Setup|e Activate e Activate call |e End prompt,
hold menu phone menu menu play listen
prompt
e Answer e Toggle
incoming call | between hold
and resume
Press and e Answer
release | waiting call i
e Switch
between held
Arrow and active call
up e Transfer call
from hands-
free system to
Press and handset
hold i i e Transfer call )
from handset
to hands-free
system
e End pairing |® Reject e End the active|® End VR
Press and process incoming call | call session
Arrow release e End pairing |® Reject waiting
down process call
Press and ¢ End all active
hold i i calls i
GED Bluetooth® SWC 33




State

Button Action

Connected VR session
e Increase VR |® Increase VR |e Increase e Increase VR
volume by volume by hands-free volume by

Press and one level one level volume by one level
Volume release one level ¢ In language

Up menu, select
next language
Press and * Mute
hold e Unmute

e |ncrease VR e Decrease Decrease VR

volume by hands-free volume by
Press and one level volume by one level
Volume release ) one level ¢ In language
Down menu, select

last language

Press and e Mute
hold e Unmute

e Starting from

ignition Off
Mode + Press and while putting
Volume hold for ignition On - - -
down 15 seconds will activate
language
menu

6.2. Pronunciation chart

Symbol Pronunciation
star

pound “or” hash
plus

zero “or” oh
wait

pause

'U§O+=ﬁ=

In the interest of product improvement, specifications are subject to change without notice.
The illustrations in this manual may be slightly different from the actual product due to printing
conditions.

If you have any problems or wish to enquire about the availability of spare parts, please contact
your authorised retailer.
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PekomeHpauun

lMoxanyiicTa, 03HaKOMbBTECH C 3TUM PYKOBOLCTBOM, UTOGbI MOMTyUYMTb MAaKCMaslbHYIO MOJb3y OT
SKCMlyaTalnm CUCTEMBI.

Mbl peKOMeHAyeM XpaHUTb 3TO PyKOBOACTBO B aBToMobuse. Tak Bam byzeT ropasgo nerye Hantv
MHbOPMALIMIO B SKCTPEHHON CUTYaLMN.

Balua MecTHas aBTOPK30BaHHas PO3HMYHAA OpPraHN3aLys C YA0BObCTBMEM BHECET ACHOCTb B

Nobble BOMPOChI, KOTOpbIe Y Bac MOryT BO3HWKHYTb B CBA3M C CUCTEMO UMW ee SKCriyaTauuen, eciu
HeobXxoanMyto MHGOPMaLMIO He YAACTCA HalTV B STOM PYKOBOACTBE Mnw B rase "MoncK 1 ycTpaHeHne
HevcnpaBHoCTEN",

Toyota peKOMeHAYET NCMOosb30BaTb TOMbKO AETanu 1 MPUHAAMIEXHOCTY, MPOLUEALINE UCTIbITAHNE 1
nonyumsLuve ofobpeHme Toyota B OTHOLLEHIM 6e30MACHOCTY, GYHKLIMOHNPOBAHNA 1 MPUTOAHOCTU.

3TV MHCTPYKLMM MO SKCRyaTaLmn npeaHasHaueHbl ANA TOro, YTo6bl rapaHT1pPOoBaTb 6e30MacHoe U nierkoe
ynpaBrneHue CcTeMoi rpomKoi cBssm Bluetooth®. C €

B atnx NHCTPYKUMAX MO SKCnIyaTaun ONnCbiBatoTCA d)yHKLlVIVI CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M Bluetooth®.
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1. NpunBeTcTBUE

,Elo6p0 nox<asnoBaTb B "NOAKMOYEHHbIN Mup Toyota C CNONb30BaHUEM NepCoOHasNbHbIX 6ecnposo,u,Hb|x

ceTein Bluetooth®.

Cunctema rpomkoit casm Toyota knacca "Mpemnym" ¢ peyeBbiM ynpaBiieHMem BMecTe ¢ 6eCrnpoBOAHON

TexHonorven Bluetooth® obecneunBaet npocToe 1 6bicTpoe coeariHeHre 6€3 NCMoNb30BaHMWs NPOBOLOB.

Cunctema rpomkoit casm Toyota ¢ ucnonb3oaHuem Bluetooth® npegnaraet:

HernpepbiBHOE, 6ecrpoBofHOEe BOCMPOU3BeeHe peyn Mo FPOMKON CBA3M NOCPeACTBOM
coeavHeHus Bluetooth®

LppOoBOI 3BYKOBOW MHTEPPENC C MPUMEHEHNEM BbICOKOKAUYe€CTBEHHOTO, MOJTHOAYMIEKCHOTO
CUrHana peyu no rpoMKow CBA3N

COBEepLUEHHOE, He 3aBu1CsLLee OT FOBOPALLEro, pacno3HaBaHue peun Ha aHrnuminckom CLUA,
aHrmncKom BenmkobputaHnm, ppaHLy3CKOM, HEMELIKOM, NTaNbAHCKOM, MCMaHCKoM McnaHuy,
ncnaHckom CLUA, ronnaHackom, WBEACKOM, PYCCKOM A3blKax U MaHAAPUHCKOM Hapeunm KATancKoro
A3blKa

AManoru Ha ocHoBe Bblbopa NpejnaraemMblX FOI0COBbIX BApPUAHTOB

ronocosovi Habop Homepa

nepcoHanv3MpoBaHHble MeHa ycTpoiicTs Bluetooth®

CUCTEMHBIV CMMCOK KOHTaKTOB

n3BeleHne 06 MAEHTUOUKATOPE Bbi3biBatoLlero

pacwmpeHHble GyHKUMM KOHbepeHL-CBA3N

SKCMEPTHbIV PEXMM A1 OMbITHBIX MOJIb30BaTesNen

NpuUrnyLeHne 3ByKa CUCTEMbI Pa3BIEYEHNI - aBTOMATNYECKM NPUMIYLIAET PafiMo BO BPEMs 3BOHKOB
HernpepbiBHYI0 MOOWIbHOCTb - aBTOMATMYECKM MOCbIAeT BbI30OB MPY BKIOYEHUN 1 BbIKNIOUEHNN
3aXKuUraHua

rofiaBJieHvie LWyMa v MOAAB/IEHNE 3Xa aKyCTUYECKOro CrHana

COBMECTMMOCTb C ycTpoicTBamu Bluetooth® 1.2 n o6paTHyI0 COBMECTMMOCTb C YCTPONCTBaMM
Bluetooth® 1.1 - nogaepxuBaeT npodunb rpomkon ceasm Bluetooth®

ycTpoiicTtBo Bluetooth® knacca 2 - paguyc peiicteus 10 MeTpoB.
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2. Hdpopmaumsa no TexHnke 6e30nacHOCTU n
obuwme cBeaeHUsd

2.1. CumBonbl 6e30nacHOCTU

npenynpemneume: Korpga aToT cumBon nosasnsaeTca nepen TekCTom, Bbl fOMXKHbBI CnepoBaTh

A 3TUM pekoMeHgaunam Bo M36eXXaHNN HaHeCceHNA HenonpaBnMbIX I'IOBpe)K,quVIVI Bau.lemy
ABTOMOOWIIO, CUCTEME UK npucoeanHeHHbIX yCTpOVICTB, NS BO N36eXKaHUM HeCYACTHbIX
cnyyaeB C TpaBMaMun Unm CMepTesibHbIM MCXOLOM.

ﬁ BHuMaHue: Korga 3ToT CMBON NOABNAETCA Nepes TeKCTOM, Bbl JOMKHbBI ObITb OYEHb OCTOPOXKHbI
1 CnefoBaTb PEKOMeHALMAM BO 13bexaHve NoBpexxaeHns Bawero aBTomobuns, cuctembl m
NPVICOEAUHEHHDBIX YCTPOWCTB, MW BO M36eXaHne TPaBMUPOBaHNA.

Ytunusauymsa: Korga 3ToT CUMBO NOABNAETCA Nepef TEKCTOM, Bam pekoMeHayoT 1nv HanommHatoT
0 HeobX0AMMOCTM C/lieAoBaTb TPeboBaHVAM 3aKOHa MO YTUIM3aUuy 31eKTPoobopyaoBaHUA.

I Npumeuanne: NMpocras pekomeHaauus anaA Bawero ygo6cTea 1 Ans ONTUManbHol paboTbl Bawei
CUCTEMBI.

"

Ij 3Ha4yoK HOBbIX BO3MOXHOCTEN: HeKoTopble BO3MOXHOCTU, OTMEYEHHbIe 3HAUYKOM HOBbIX
BO3MOXHOCTel, 3aBMCAT OT Balumx ceTeBbIX YCTAaHOBOK V1 CTEMEHV MOALAEPKKU MPOPUNA rPOMKON
cBA3u, obecneymBaemol Baweit TenepoHHoM Tpy6Kom Bluetooth®.

2.2. BHUMaHue

A

Mepep ncnonb3oBaHneM yCTPONCTBa FPOMKOI CBA3M NPOYTMTE 3Ty BaXKHYI0 MH$OpMaLuio no
6e3onacHoli 1 3$pPeKTUBHOMN FIKCNyaTauun.

Monb3oBaTtensam He paspeluaeTca NPoOU3BOANTb U3MEHEHNA N moandULMPOBaTb YCTPOIICTBO TeM
VN NHbIM 06pasom. smeHeHuA nnn moanduKaymn, He NoNyyYnBLLME BbipaXKeHHOro ofo6peHns
CTOPOHbI, OTBEYaloLell 3a TEXHNYECKOe COOTBETCTBIE, MOTYT cAienaTh HefleMCTBUTENbHbIMN
NoNIHOMOUMA NoNb3oBaTeNA Ha 3KCNNyaTayuio o6opyfoBaHNA.

MpoBepsiiTe 3aKOHbI U NpaBU/a OTHOCMTENbHO NCMOJIb30BaHNA MOGUbHBIX YCTPOMCTB U X
NpUHagNeXXHOCTeN B TeX palloHaX, rae nposieraeT MapLipyT noesgku. Bcerga nx co6niogaiite. B
onpepeneHHbIX pailoHaX NCMONb30BaHIe 3TUX YCTPOICTB MOXKET GbITb MO/ 3aNpPeToOM UK OFPaHNYEeHo.
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SneKTpomarHUTHble NOMeX1/COBMeCTUMOCTb

MouTtn Kaxpoe aneKTPOHHOE YCTPONCTBO YyBCTBUTENbHO K 3/IeKTPOMarHUTHbIM nomexam (EMI) B Tom
cllyyae, eCnv ero SKpaHMPOBaHUE 1 KOHCTPYKLIMA He OTBeYaloT TpeboBaHUAM, UMM eCIN OHO MHave
OTKOHOUrypUPOBaHO B OTHOLLEHWUM N1EKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH.

MepaunumHcKne ycTponcrea

CnyxoBble annapartbl

HekoTopble ycTponcTBa MOryT CO34aBaTh MOMEXM HEKOTOPbIM CIyXOBbIM annapatam. Mpu Hanuumm
TaKMX MOMEX MOXET ObITb MOsIe3HbIM 06PATUTHCA K MPOU3BOAMTESIO BALLErO C/IyXOBOrO anmnapara, 4tobbl
06CyANTb BO3MOXHbIE BapUaHTbI.

[Apyrne meanumnHCKNe yCTponcTea

Ecnu Bbl ncnonb3yeTe Kakoe-nnbo apyroe nepcoHanbHoe MeanLMHCKOe YCTPOCTBO, 06paTutech K
NPOV3BOAMUTENIO CBOETO YCTPOCTBA, YTOObI BBIACHUTD, MMEET JIN OHO AOCTaTOYHOE SKPaHMpPOBaHMe OT
SHeprun BbICOKOW YacToTbl. B nonyyeHnmn s3ton nHbopmMaLn MoXeT okasaTb cofieiicTBMe Bal TepanesT.

YTunusaumna mo6unbHoro TenepoHa n npuHagnexHocTel

E Ecnv nosgHee Bbl 3axoTnTe BbIbpocuTb cuctemy Bluetooth®, nHdppakpacHble HayLWHWKN 1/vnn
AUCTaHLMOHHBIN NYNbT, TO MeliTe B BUJY, YTO 3aKOHOAATENbCTBO 3anpeLlaeT yTuamn3aLumio
aneKTpoobopyAoBaHNA B KauyecTBe 6bITOBbIX 0TX0A0B. CAaBaliTe CTapble N3Aenua B
yTBEePXKAEHHbIE NMYHKTbI c6opa AnA yTunvsaumnm 3nekTpoobopyaoBaHus.

Mpumeyanue FCC gna nonb3oBarenen

970 060pyAOBaHME NOABEPINIOCH UCTbITaHMIO, 11 6bINO 06HAPYXEHO, YTO OHO COOTBETCTBYET OrpaHNYEHNAM,
npeabABASEMbIM K LdpoBOMy YCTPONCTBY Knacca B, B cootBeTcTBIM € yacTbio 15 Mpasun FCC. 3n
orpaHunyeHus paspaboTaHbl 1A 0b6ecrneyeHrs NPUeMIEMON 3aLmnTbl OT HEAOMYCTUMBIX MOMEX B KUTbIX
nomelleHuax. 310 o6opyfoBaHye BbipabaTbiBaeT, CMOSb3yeT U MOXET U3lyyaTb BbICOKOYACTOTHYIO SHEPTII0
1, €CNI OHO He NPUMEHAETCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMW, TO MOXKET NPUBECTMN K BPeHbIM MOMexam
cpeacTs pagnocsasn. OfHaKko HeT rapaHTIU TOro, YTO B OMpefeneHHbIX MoMeLeHUAX He OyayT BO3HUKaTb
nomexu. Ecnn 5To o6opyaoBaHyie co3faeT BpefHble MOMEXV AN Paano U TeNeBU3NOHHOTO NPUeMa, YTo
MOHO onpefenuTb BKIOYEHVIEM 1 BbIKNIOYEeHVIeM 060PYA0BaHNA, TO MOOLLPAETCA MOMbITKa Nosib3oBaTena
YCTPaHUTb MOMEXMN OfHAM UM HECKOMbKIMM Criocobamu, NprBeaeHHbIMY Aanee:

MNepeopuneHTUpynTe N NOMEHANTE MONOXEHWE NPUEMHON aHTEHHbI.

YBenuybTe pasHeceHne MexAy 060pyAOBaHVEM ¥ MPUEMHUKOM.

MpucoenuHUTe 060pPyAOBaHNE K PO3ETKE B LIEMU, OTIMYAIOLLENCA OT LIENH, K KOTOPOI NMOACOeAUHEH
NPUEMHNK.

Ob6paTuTech 3a NOMOLLbIO K CBOEMY aBTOPV30BaHHOMY AWEpPY UK OMbITHOMY PaANOTEXHUKY/
cneumanuncTy no Tenesm3opam.

ﬂ BHuMaHue! JTiobble n3mMeHeHNUs nnm MOAV]d)VIKaLlV]VI, He nony4ymeLUne BblpaXKeHHOro 0,ﬂ06peHMH
CTOPOHDI, oTBevaloLen 3a TeXHMYeckoe COOTBETCTBME, MOryT caenatb HefenCcTBUTENIbHbIMMN
NMOTHOMOUMA NONb30BaTENA Ha SKCMJTyaTaumto o6opynosaH|/|ﬂ.

[eknapauua cooTBeTCTBMA
710 uspenue, Komnnekt SWC BT, otBeuaert:
+  BaKHbIM TPeOOBAHUAM U PYTMM COOTBETCTBYIOLMM NONoxeHNAM JupekTtnsbl 1999/5/EC
«  BCeM ocTasbHbIM cooTBeTcTBYyoWMUM [InpexkTtusam EC.
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3. CoBeTbl NO 3KCrTyaTaLmm BO BpeMs BOXKAEHWA

MpoBepsAiiTe 3aKOHbI U NpaBUa OTHOCUTENbHO MCMOJIb30BaHUA MOGUNbHbIX YCTPOMCTB U NX
npuHagnexHocTel B TeX pailoHax, rae nponeraet mapwpyT noesaku. Beceraa nx cobniopaiite.
B onpepeneHHbIX paiiloHaX NCMOJIb30BaHNE 3TUX YCTPONCTB MOXKET 6bITb MOA 3anpeTom uim
OrpaHmnyeHo.

Balue MobUIbHOE YCTPOVCTBO NO3BOSIAET OCYLLECTBAATL OOMEH FONI0COBLIMU COOBLLEHUAMY U AAHHBIMU
nouTy Be3fe, BCEraa, Tam, rae JoCTyneH 6eCcnpoBOfHO CEPBIC 1 NO3BONAIOT 6e30MacHble ycnosua. Bo
Bpems noesAku Bl B nepByto ouepefib OTBeYaeTe 3a ynpas/eHvie asTomo6unem. Eciin Bol HamepeHbl
1Crosib30BaTb MOOUBbHOE YCTPOMNCTBO BO BPEMA MOE3[KM, 3aNOMHUTE ClIeflyoLLie COBETbI:

+  O3HaKoMbTeCb CO CBOUM Tefle(pOHOM U TAKMMM €ro BO3MOXKHOCTAMM, Kak GbICTPbIii I NOBTOPHbIN
Ha6op Homepa. [1pu HanMuUK, 3TN BOSMOXKHOCTI MOMOTYT BaM 3BOHWTb, He OTBNEKasACh OT JOPOTU.

+  Korpa 310 BO3MOXHO, CNONb3YliTe CBOE YCTPOMNCTBO FPOMKOI CBA3M. [10 BO3MOXHOCTH,
nob6aBbTe AOMNONHUTENbHbIN YPOBEHb YA06CTBa CBOEMY MOOVIbHOMY YCTPOWMCTBY MPY MOMOLLM
OAHOW 13 MHOTOYNCSIEHHbBIX OPUTMHANbHbIX MPUHAANEXHOCTEN FPOMKOW CBA3M Toyota, JOCTYMHbIX Ha
CEerogHAWHNN AeHb.

+  Pacnonoxure Mo6uibHoOe yCTPONCTBO TaK, YTOGbI OHO GbINO MoA PYKOI. Bbl JO/KHbI METb
BO3MOXHOCTb JO0CTaTb MO6MSIbHOE YCTPOWCTBO 6e3 OTpbiBa B3rNAAa oT goporu. Ecnu Bbizos
nocTynaet B HeyA0OHbI MOMEHT, MO BO3MOXHOCTU, MyCTb 3a Bac oTBeUaeT aBTOOTBETUUK.

+  Coob6wuTe YenoBeKy, C KOTOPbIM pasroBapuBaeTe, 0 TOM, YTo Bbl ynpaBnsaere aBTomo6unem;
npy HE06GXOANMOCTH, NPUOCTAHOBUTE Pa3roBOpP B YC/IOBUAX UHTEHCMBHOIO ABUKEHUA Un
OMnacHbIX MOFOAHBIX YC/0BUIA. [loXXAb, ronones, CHer, 1ef U fJaxke MHTEHCUBHOE ABWXEHNe MOryT
npeAcTaBiATb ONacHOCTb.

+  He Begute 3anuceii n He MWMTe HOMepa TenedoHOB BO BpeMs BOXKAEHUA. bbicTpoe cocTaBneHne
CrrcKa Toro, YTo "Hafo caenaThb', UM MPOCMOTP aAPeCHOW KHUM OTB/eKaeT Balle BHUMaHMe oT Toro,
3a 4To Bbl OTBeUaeTe B NepByio ouepeAb - 6€30MacHOCTb BOXKAEHWA.

+  Habwupaiite Homep 6naropasymHO 1 OLleHMBaIiTe ABMKEHME Ha J0pOre; N0 BO3MOXHOCTH,
3BOHUTE, KOrfja aBTOMOGWIIb He ABMKETCA UK Nnepef TeM, Kak BINTbCA B JOPOXKHbIN NOTOK.
Ecnu Bbl fOMKHbBI MO3BOHWTL BO BPEMSA [ABMXKEHUA, HabepuTe BCEro NINLUb HECKOMBbKO Lndp,
npoBepbTe JOPOTY 1 3epKana, U 3aTeM NpofosKanTe.

+  He BBA3bIBaliTECb B HAaNPAXKEHHbIE NN 3MOLMIOHaNbHbIE 6ecefibl, KOTOPblE MOrYT OTBJIeYb
BHUMaHuMe. CTaBbTe /I0Ael, C KOTOPbIMM pa3roBapyriBaeTe, B U3BECTHOCTb O TOM, 4To Bbl ynpaBnseTe
aBTOMOGWNEM, U MPUOCTaHaB/VBaliTe 6ecefbl, KOTOPbIE MOTYT OTBJIEYb BHVIMAHWE OT JOPOTH.

+  Wcnonb3yiite Mo6MnbHOE YCTPOICTBO A Bbi30Ba C/y»K6bl nomowm. Habepute 112 nnn gpyroi
MEeCTHbIi HOMep 3KCTPEHHOrO BbI30Ba B CJlyyae noxapa, [JOPOXKHO-TPaHCMOPTHOrO MPOUCLLECTBUA
VN HEOBXOAMMOCTU MEANLIMHCKOWN nomoLn.*

+  Wcnonb3yiiTe MO6MNbHOE YCTPOIICTBO, YTOGbI NOMOYb APYriM B Ype3BbIYalHbIX
ob6cToAaTenbcTBax. Ecnv Bol BuAWTE aBapuio, coBepLueHne NpecTyrnaeHnsa unv Apyryio CepbesHyio
CUTyaLmio, re XU3Hb nofiBepraeTca onacHocTh, Habepute 112 vnu Apyron MeCTHbIN HOMep 3KCTPEHHOTO
BbI30Ba. [locTynanTe TakxKe, Kak Bbl xoTenu 6bl, 4TOObI Apyre NOCTYNUANM MO OTHOLIEHWIO K Bam.*
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+  MNpn Heo6xoaNMOCTN HaGepnTe HOMep TEXHUYECKOI MOMOLLY Ha Jopore WK cneunanbHbIi
HOMep He3KCTPEHHOro Bbi30Ba 6ecnpoBoAHoil cBA3W. Eciv Bbl BUAWTE CioMaHHbIN aBTOMO6OUb,
He Npe/CTaBNALMIA CePbe3HOI OMAacHOCTW, NMOIOMaHHbIN JOPOXHbIV 3HaK, He3HauUTebHOe
[IOPOXHO-TPAHCMOPTHOE NPOUCLLIECTBUE, B KOTOPOM HET PaHeHbIX, 1M aBTOMOOUIIb, KOTOPbIN MO
Bawuvm cBegeHUAM yKpaaeH, Habepunte HOMEpP TEXHUYECKOI MOMOLLM Ha AOPOTre UK CreLyanbHbIN
HOMep HEe3KCTPEHHOTO BbI30Ba 6eCnpoBOAHO CBA3N.*

- ne, rae 4oCcTyneH ncten HHOW n OHOWN n
* - Be3pe, rae focTyneH cepsuc TenedpoHHom 6eCnpoBOHO CBA3
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4. Vicnonb30BaHMe CUCTEMbI TPOMKOW CBA3U
Bluetooth®

4.1. lynbT ynpasneHusa Ha pysieBOM Konece
(SWQ)

MynbT SWC no3BonaeT HaCTPOUTb U UCNOMb30BaTh CMCTEMY IPOMKOI CBA3M Ha H6a3e Bluetooth'. Ha Hem
MIMeeTCA NATb KHOMOK, GYHKLMM KOTOPbIX GyAYyT OT/IMYATLCA B 3aBUCMMOCTY OT TOTO, KaK UX HaXnMaTb, 1 OT
TOTO, B KAKOM PEXXVIME HaXOANTCA PaiMo U CUCTEMA FPOMKOI CBA3M. KHOMKY MOXXHO HaXaTb 1 OTNYCTUTb
UM MOXHO HaXkaTb U yaepKnBaTb 6onee 1 ceKyHfbl, YTOObI BbI3BaTb ApPYrue GYHKLUM [51A STON KHOMKM.

QyHKuyun pacnosHaBaHuaA peun (VR)

[pomMKOCTb Bbilue Mode (Pexum) Crpenka BBepx
Haxartb v otnyctuts Haxatb n ynepxusats
YBennuntb rpoMKocTb ceaHca VR Ha 1 ypoBeHb +  AKTMBMpOBaTb yCTaHOBKY VR/MeHIo TenedoHa
B A3bIKOBOM MEHI0, BbIGPATb CeflyIoLui A3bIK . b npur socnp ™
npuralweHue K NpoCNyLWwnBaHnio
Mode (Pesuv) Crpenka BHu3 n MODE

HaxaTb 1 ynepusatb
Mpy BKAIOYEHUN 3XKNTaHNA 1 HaXaTUN B

TeuyeHue 15 cekyH/ aKTUBUPYET A3bIKOBOE
Crpenka BBepx MeHIo
[pOMKOCTb Bbilue

FpoOMKOCTb HUXKe

Haxatb v otnycTuts
YMeHbLWTL FPOMKOCTb ceaHca VR Ha
1ypoBeHb
B A3bIKOBOM MeHI0, BbIOPATh NpeablAyLWnit
A3bIK ]

Crpenka BHU3
Haxatb v otnyctuts

n 3aBepwuTb ceaHc VR
POMKOCTb HUXe
Crpenka BHU3
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OyHKYMN BbI3OBa

POMKOCTb BblilLe Mode (Pexum)

Haxatb 1 oTnycTuTh HaxaTb 1 ynepxusatb

«  YBEMUUTb FPOMKOCTb BbI30Ba Ha 1 ypoBeHb +  AKTMBMpPOBaTb MeHIO Bbi3oBa VR

. b Npur BoCnp ™
npurnaieHue K npocnylwmnBaHnio

Haxatb 1 ynepxunsatb
+  Mpurnywuts 38yk/OTMEHUTb NPUNYLIEHNE 3BYKA

Mode (Pexum)

Crpenka
lpomKocTb BBepx
BbllWwe
pomMKOCTb HUXKe
Haxatb 1 otnycttb
+  YMeHbLUMTb FPOMKOCTb BbI30Ba Ha 1 ypoBeHb lpomKkocTb
HbKE Crpenka

HaxaTb 1 ynepusatb
«  Mpurnywuts 38yk/OTMEHUTb NPUTNYLIEHWE 3BYKa

Crpenka BBepx

Haxatb v otnyctuts

«  OTBeTUTb Ha BXOAALYMI BbI30OB

«  TepeknounTbCa Mexay yaepkaHem 1
BO30GHOB/IEHMEM aKTUBHOTO BbI30BA

«  OTBETUTb Ha OXKMAAIOLWIA BbI3OB

«  TlepeKmiounTbCa MeXy BbI30BOM Ha
YAEPKaHWUN 1 aKTUBHBIM BbI30BOM

Haxatb v ynepxusats

<N Tb BbI30B C b i
TPY6KM Ha CUCTEMY FPOMKOIA CBA3M 1

obpatHo

Crpenka BHU3

Haxatb v otnyctuts

+  OTKNOHWTbL BXOAALYNI BbI3OB

+  3aBepuwuTb akTUBHbIiI BbI30B

«  OTKNOHUTb OXUARAIOLWUI BbI30OB

Haxatb 1 ygepxusatb
. 3aBepLI.IVITb BCe aKTUBHbIE BbI3OBbI

Gw
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4.2. Bblbop A3biKa

Mepen Hauanom UCNonb3oBaHUA GyHKLMI Pacno3HaBaHWA Peun CUCTEMbI TPOMKOIA CBA3M HE0BXOAMMO
BbI6paTb A3bIK.

BbIknioumnTe 3a)unraHvie aBTomoouns.

2 HaxmwTe n yaepxusaite kHonku MODE n CTPEJIKA BHWU3, BkntoumnTe 3axumraHve aBTomoomna un
npogosnxanTe ygepxmsatb kHonku MODE n CTPEJIKA BHIW3, no kpaiHen mepe, 15 cekyHa,.
CrcTema rpoMKOI CBA3M BXOAUT B PEXUM BbiOOpa A3blKa 1 oTBevaeT: MeHto f3bik. HaxmuTe
MOBbILLEHVIE UMV MOHWKEHNE FPOMKOCTH, YTOObI U3MEHUTD A3bIK.

3 1nAa npocmoTpa BapraHTOB BblGbOpa A3blKa NyTeM NPOKPYTKM HaxMMaiiTe 1 OTRycKanTe KHOMKM
MOBbIWEHWE/NOHWUXXEHWE TPOMKOCTW.

Mpwv nepexope K A3bIKy NyTEM NPOKPYTKM CUCTEMA FPOMKOW CBA3U MPOUTrpbIBaeT NpUriaLieHne
K AecTBMAM Ans 3Toro sisbika. (Hanpumep: Avrnuiickuii CLUA. YTo6bl BbIOpaTh 3TOT A3bIK,
nepesanycTute aBToMo6ub.)

4 TMocne Bblbopa TPebyemoro A3blka BbIK/IOUMTE 3aXKMraH1e aBTOMOOUIA U NOAOXKANUTE 5 CeKyHA.

5 BkouuTe 3aXuraHvue aBTOMOOUNA; Tenepb 3arpy»eH HOBbIN A3bIK.

" Npumeuanme: Mpu 3ameHe A3bika CUCTEMbI FPOMKOVi CBA3 BCE KOHTAKTbI B Ballem crincke
KOHTaKTOB, a TaKxe YCTPOICTBa B CMUCKe YCTPOWCTB OyayT yaaneHbl.

4.3. ConpsxeHune ycTponcTea TenepoHHON
TPYOKN C CUCTEMOI FTPOMKOW CBA3N

Mepep TeM Kak MOXHO OyAeT cenaTtb 3BOHOK MO rPOMKOI CBA3W, TPebyeTcA co3faTb COeANHEHNE
Bluetooth® mexay cnctemoit FpomKoii cBA3m 1 Bawwmm yctpoiictBom TenepoHHon Tpy6Ku. Bol
yCTaHaBnmBaeTe coefjuHeHmne Bluetooth® mexay cuctema rpoMKo CBA3W 1 YCTPONCTBOM TenedpOHHOM
TPYOKM MPU MOMOLLM CONMPAXKEHHON CBA3N.

Korpa ycTaHaBnvBaeTCcA CONpsXeHHan CBA3b, CUCTEMON rPOMKOVI CBA3M 3aMOMVHAET Balue ycTpoincTeo
TenedoHHoI TPYOKM. Kak TONbKO cMcTemMa FPOMKOI CBA3M U YCTPONCTBO TenepoHHON Tpy6Ku ByayT
conpsxeHbl, Bala cnctema rpomkon cA3u GyAeT aBTOMaTUYECK/ COEAVNHATLCA C YCTPONCTBOM
TenedpoHHO TPYOKM NP KaxAaoM 3amycke aBTOMOOUNA.

STa cMcTeMa rpPOMKOW CBA3U NOALEPKMBAET CONPAMXKEHHbIe CBA3M C yCTPONCTBaMM TenedoHHOM TPYOKM
BMOTb A0 4 WTYK.

lF ﬂpumeqauue: Mo npuynHam 6e30MacHoCTU conpaAXeHne pekomeHayeTcA BbINONHATDL TOrAa, Korga
aBTOMOGOUNb HaxoauTCA B HENOABVXXHOM COCTOAHUN.
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MepBuYHOE conpsXxeHune

lF MpumeyvaHwme: MNepen BbINONHEHNEM COMPAXKEHMWA no,qymal?n'e O COOTBETCTBYOLLEM MEHWU ANA

Bawero yctpoiictsa TenedoHHol Tpyoku. Hanprmep "TenedpoH Menu', "PacknagyLika leHbl" v 1.4.

| Ep Mpumeyvanwue: MNpouecc MHMLManusaumm coeguHeruns Bluetooth® c yctpoiicteom TenedoHHom

w

TPYOKM BapbMpyeTCA B 3aBUCUMOCTU OT Npoun3BoanTens. [pn HeobxogmmocTu, noxanymncra,
nepxute npu cebe pykoBOACTBO MOJNb30BaTeNA YCTPONCTBa TeleGOHHON TPYOKM, YTOObI MOXHO
6b1710 06PATUTLCSA 3a CPABKOW.

OyHkuma Bluetooth® Bawero yctpoiicTsa TenepoHHo Tpy6KM MO ymonuaHuio oTkoyeHa. [ina
1Crosib30BaHNA aBTOMOOUNBbHOW CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M CHavana TpebyeTca BKNoUnNTb GyHKLUIO
Bluetooth® B Bawem ycTpoiicTse.

HaxmuTe n ygepxusaiite kHornky MODE.

Cuctema rpoMKoN CBA3M OTBEYaeT: YCTaHOBOYHOE MEHIO, MOXaIynCTa, CKaxxute KoMaHay.

B npouecce BbinonHeHnA conpaxkeHua byaet MeaneHHo MuraTb rosyboii ceeToamop.

BbinonHuTe 06HapyKeHne YCTPOCTBa C YCTponcTBa TenedoHHOW Tpy6Ku. YTobbl y3HaTb
noApo6HOCTV 06 O6HapPYKEHNN YCTPONCTBa AN Baluero ycTpoiicTaa TenedoHHON TpyoKu,
obpaTnTech K pyKoBOACTBY NOJib30BaTeNA yCTPONCTBa TeneGoHHON TpyOKu.

Balue ycTpoiicTBo TenedpoHHO TPYOKM OCyLLEeCTBUAT MOUCK NtobbiX ycTpoincTs Bluetooth® Bokpyr Hero.
Mocne 3aBepLUeHA NOMCKa OHO OTOBPA3NT CMMCOK OOHaPY»KEHHbIX YCTPONCTB. BbinonHeHne novcka
MOET 3aHATb OAHY WIN IBE€ MUHYTBI.

B cnucke yctpoiicTs BbibepuTe Toyota.

Mpw 3anpoce ycTpoiicTBa TenedpoHHON TpyOKM BBeAUTe Ktod foctyna 0000 v HaxkmmTe KHonKy OK.
Cnctema rpoMKon cBA3n oteeyvaeT: ConpaxeHure 3aBepLueHo. MNoxanyncTa, CKaxute gpyeckoe nmsa
[nA yCTponcTBa.

CKkaxuTe Apy»ecKoe MA ycTponcTaa Ana Bawero yctpoiictsa TenedpoHHol Tpyokum. Hanpumep,
MOKHO CKa3aTb "TenedoH KeHn".

Cuctema rpoMKOIA CBA3M OTBEYAET: <MMs YCTPOWCTBA> fO6ABEHO.

HekoTopble ycTpoiicTa TenedoHHOM TpyO6KM MOTYT MONPOCUTL NPUHATL CBA3b Bluetooth®. Beeaunte [A.
Yepes HeCcKOMbKO CeKyHA cMcTeMa rpoMKoi cBA3n oTeeyaeT: CoeivHEHNE BbIMOJTHEHO.

4.4, ABTOMATUYeCKOe coeanHeHne

Mocne BbINONHEHWA NEPBUYHOTO COMPAXKEHMNE NPU KaXkAOM 3anycke aBTomMobuns Bawe yCTpOVICTBO

TenepOHHON TPYOKM 1 cUCTEMa FPOMKOI CBA3M OyAyT aBTOMATUUECKUN COeAVHATLCA (eCN BKIOYEHO NUTaHne

YCTpoiiCTBa TenedpOHHON TPYOKU N He M3MEHeHbI COOTBETCTBYHOLLME NapaMeTpbl HacTpoiiku Bluetooth®).

Ecnv npu 3anycke aBToMobunA OTCYTCTBYET YCTPOMCTBO TenepOHHO TPYOKY, CMCTeMa FPOMKOI CBA3M ByfeT
ABTOMATWYECKY MbITAaTbCA MOAKIIOUNTLCA K APYTVIM YCTPOMCTBAM TenepOHHO TPYOKY, MEIOLLMMCA B CINCKE

YCTPOWCTB.

Korpa yCTaHOBNEHO 6ecnposo,que coeflHeHe, CCTeMa FPOMKON CBA3M OTBEYaeT: <UMA yCTpOI;ICTBa>

NoAcoeAuHeHo.
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4.5. Ncnonb3oBaHue GyHKLNI
pacno3HaBaHuA peun (VR)

HaxmuTte n yaepxusante kHonky MODE, 4To6bl akTVBMPOBaTb CeaHC pacro3HaBaHNA peyn.

Korpa HaunHaeTca ceaHc VR, pasgaeTca npurnalieHme K AecTBUAM, a 3aTeM KOPOTKUI 3BYKOBOW CUTHaI.
3BYKOBOW CUTHAs - TakXKe U3BECTHbIN Kak MpurnalleHne K NpocyLIBaHUIO - YKa3blBaeT Ha TO, UTO
cucTeMa rpoMKOIA CBA3U OXUZAET OT Bac peueByio KOMaHay.

Cuctema rpoMKoN CBA3YM C Pacro3HaBaHNEM pPeyrt UMeeT 3 FaBHbIX MeHIo:

+  YcTaHOBOYHOE MeHIo — Bceraa oCTynHoO, TONbKO He BO Bpems pa3roBopa.

+  MeHio TenedoHa — [JoCTynHO TONIbKO TOrAa, KOrAa NoACOeANHAETCA YCTPONCTBO TenedOHHON TPyOKH.
+ MeHio Bbi30Ba — [IOCTYMHO TONIbKO TOrAa, KOrfa akTUBMPYETCA BbI30B.

B 3aB1cMOCTU OT BbIOPaHHOTO B laHHbIN MOMEHT MEHI0, MPOV3HeCeH e NpeaBapuTeNlbHO
onpepeneHHbIX KOMaHz NMo3BONNUT yNpaBaATb CUCTEMON FPOMKON CBA3N.

Cucrema I'pOMKOVI CBA3M BKJIIOYAET B cebs CnpaBOYHble NOACKA3KN B KaKAOM MeHI0. Bo BpemA O6yqul/Iﬂ
NCNONb30BaHUIO CUCTEMbI FpOMKOVI CBA3N, N Korga n0Tpe6yeTc;1 HanoMnHaHuMe O CnncKke KomaHa,

ckaxuTte "CMPABKA". Y HekoTopbix MeHto nmeeTca "NOMOJIHUTENIbHAA CMTPABKA".

Bbl Bcerga moxete ckasatb "MOBTOPUTD', korpa 6yaeT npurnalieHne otaatb KomaHay "a" nnm "Het".
Cuctema rpomMKon CBA3M NOBTOPUT BOMPOC.

Ir MpumeyvaHue: Haxxmunte 1 yaepxusarite kHonky MODE Bo BpemsA npurnalieHnsa K pacnosHaBaHuio
peun (VR), uTobbl HEMEAIEHHO NPeKPaTUTb NpUrnaweHne K VR 1 nepentin K npurnaleHnio K
npocnyLWmBaHuIo.

Bbl MmoxeTe cka3zaTb "OTMEHWTD', uTo6bl BEpHYTHCA K MOCeAHEMY MEHIO Pacrno3HaBaHNA peyn.

Bbl MoXeTe ckasaTtb "BbIXO[]", uToObl BbINTK 13 CeaHCa pacrno3HaBaHWA peyn.

Nnn ncnonb3syiite nynbt SWC: YTo6bI BLINTY U3 CeaHCa pacro3HaBaHUA peyy, TakxKe HaxXMuTe u
otnyctute kHonky CTPEJTKA BHU3.

Ir MpumeuaHue: Nliobble NpUrnalleHna CMCTeMbI, 3aKIloUYeHHble B {}, IpeAcTaBAAloT coboi
npurnaleHns, KOTopble NoLaBNEHbI B SKCMNEPTHOM pexmme.

Hactpoliika rpomkocTy pacnosHaBaHuA peun
Bo Bpems ceaHca VR HaxmuTe 1 otnyctute kHonky FPOMKOCTb BbILLE/HWXKE, utobbl yBennuntb/

YMEHbLNTb TPOMKOCTb pacrno3HaBaHNA peyn Ha O4AVH YPOBEHb.

Mpwn BOCTVXEHUN MAaKCUMANbHOM Y MMHUMAIbHOW FPOMKOCTM MPOUTPbIBAOTCA YKa3biBatowjme menogmnn.
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Lo6GaBneHue 3anuncen B CNCOK KOHTaKTOB

B cnuncke KOHTaKTOB CMCTEMbl FPOMKOW CBA3M MOXHO XPaHUTb CMUCOK UMEH 1 HOMepoB TenieGoHOB.
Cnuncok KOHTaKTOB MOXeT noaaepxmsaTtb Ao 50 3anuceit. CNMCOK KOHTaKTOB JOCTYMEeH TONIbKO TOFAQ,
KOFAa yCTPONCTBO TenepoHHON TPYOKIN MOACOeANHAETCA K CUCTEME FPOMKOI CBA3MN.

[lna KaXkoM 3anncu B CNMCcKe KOHTAaKTOB MOXHO BBeCTV Ao 50 3HaKoB. Korga HabupaeTcsa Homep, TakxKe
MOKHO MCMONb30BaTb CUMBOSIbI +, * Unu #. Takxke npriemnemsl komaHabl "OXKUOAHUE" n "MAY3A".

E npmmeqauwe: Mo npuynHam 6e3onacHoCTU ,qo6aBneH|/|e 3anucent B CNUCOK KOHTAaKTOB
pekomeHAyeTCA BbINONHATL TOrAa, Koraa aBTOMOGUSTb HaxoaunTcA B HeENOABUXHOM COCTOAHUN.

[lo6aBneHune 3annucn B CNNCOK KOHTAaKTOB

1 HaxmuTte n ynepxmsaite kKHonky MODE.
Cuncrema rpomkornt ceasm oteeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 TMocne npurnawenus ckaxunte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnv cuctema rpomMKoit cBA3M oTBeyaeT: CMCOK KOHTaKTOB NycToi. XKenaeTe J06aBUTb KOHTAKT?
Ckaxunte "[A".
unm
Ecnu cnctema rpomkoit ceasu otseyaeT: CNMCOK KOHTAKTOB. {CKaxunTte komaHgy}. CkaxunTe
"0OBABUTb KOHTAKT".

4 Korpga cuctema rpomkont cBasu oTeevaeT: Ckaxute uma. [ponsHecute BCyX UMA KOHTaKTa, KOTOPbI
TpebyeTca COXPaHUTD.
Mpwy 06HapyXeHUN OLWNOKIN CMCTEMA FPOMKO CBA3M NMPOCUT MOBTOPUTb MOMBITKY.
Ecnun nma npuHumaeTca, cmctema rpoMKon CBA3un oTBevaeT: CKaxkuTe Homep Ana <uma>.

5 [lpoauKTyinTe HOMep Kak 0gHO unicio (6e3 nays mexay uudpamu).
unm
[MKTYyNTe HoMep Kak PAA cermeHTOB (Hanpumep, ckaxuTe 1-e 3 uudpebl, 3atem cnegyiowme 3 1 T.4.) A0
Tex nop, NoKa He NPOANKTYeTe HOMeP MOSTHOCTbIO.
Cnctema rpoMKON CBA3M NOBTOPAET YC/IbILWAHHbIN HOMEp.

6 [Mocne npaBunbHOro BBOAA Bcero Homepa tenedoHa ckaxute "COXPAHUTD" (unm "OA"), uTo6bI
COXPaHNTb KOHTaKT.
CncTema rpomKoit cBasmn otBeyaeT: KoHTakT fobaBneH. XenaeTte [06aBUTD eLle OfWNH KOHTaKT?

7  Ckaxute "HET", uTOObI BLINTY N3 CMINCKA KOHTAKTOB.
nunm
Ckaxute "[JA", uTO6bI LOOABUTbL APYTYIO 3aMNCh.

| Ep MpumeuaHue: NporsHocKMTe HOMEpPa Kak HempepbiBHYO ceputo umdp. Hanprumep, AnKTyiiTe
555-2211 Kak "5-5-5-2-2-1-1", a He "5-5-5-ABaAuUaTb-ABa-04MHHAAUATD".

I Mpumeuanume: YTobbl yaanuTb cermeHT Homepa TenedoHa, ckaxute "CTEPETD', Korga noctynut
npurnaiieHve K BBofy cnegytouiero cermeHta. Cucrema rpomMKon cBasm oteevaeT "MocneaHAA CTpoka
cTepTa" v NoBTOPAET NoOble OCTaBLUMECA CETMEHTDI, U XAET, YTOObI Bbl NPOAUKTOBaNN HOBbI CETMEHT.

| Ep MpumeyvaHne: Ytobbl ynanutb yxe NpoANKTOBaHHbIE CerMeHTbl HoMepa TenedoHa, CKaxuTe
"CTEPETb BCE", korga nocTynuT npurnalieHne K BBOAy cedytollero cermenta. Crictema rpoMKom

CBA3M CTUPAET BCe CErMeHTbl 1 BO3BPaLUaeTca K npurnaweHuio "Kakon Homep?".
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YpaneHve 3anncu Us cnncka KOHTaKToB

1 Haxmute n yaepxusante kHonky MODE.
CuncTema rpomKoit cBasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 Nocne npurnawenus ckaxumte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnu cuctema rpomKoit cBA3M oTBevaeT: CNcok KoHTakToB. {CKkaxknTte KomaHay}. Ckaxunte "YOAATIUTb
<NMA>" (rge <umsa> 3TO NMA 3aNnCK B CNUCKE KOHTAKTOB).

4 Korpa cmctema rpomKoli CBA3W oTBeyaeT: Bbl yBepeHbl, UTO XOTuTe yaanuTb <MMA> KOHTaKTa?
Ckaxurte "OA"
Cuncrema rpomKornt cAsmn oTBeyaeT: KOHTaKT yaasneH.

4.6. Vicnonb3oBaHune GyHKLNN TenedoHa

3T GYHKLMM BOCTYMHBI TOMbKO TOrAa, KOTAA NOACOEAVNHAETCA YCTPONCTBO TeNepOoHHOM TPYOKMU.

OTBeT Ha BXoAALW NI BbI3OB
HaxmuTe n otnyctute kKHonky CTPEJIKA BBEPX, uTo6bl OTBETUTb Ha BXOAALLWIA BbI3OB.

I MpumeyvaHme: MNprHATL BXOAALLNIA BbI3OB B CCTEME MPOMKOW CBA3M TaK»Ke MOXHO NPy MOMOLLN
ycTpoiicTBa TeniepoHHON TPYOKM.

N

Ij Korpa nprHyimaeTca BXOAALLMI BbI30B, CUCTEMa FPOMKOI CBA3M OTBeYaeT: Bbi30B OT <HOMep>,
eCcnn JoCTyneH naeHTuduKaTop BbisbiBatolero. Crictema rpoMKOW CBA3M NPonrpbiBaeT
reHepripyemblil yCTPONCTBOM TenedOHHOW TPYOKM 3BYKOBOI CUrHa, /v 3TO NOALEPKBAeTCA
YCTPONCTBOM TenedpoHHOW TPybKN. B NpoT1BHOM Crlyyae, ccTema rpOMKOiA cBA3mn OyaeTt
reHepypoBaTb CBON COOCTBEHHbI 3BYKOBOW CUrHan.

| g MpumeyaHue: Korga Bxoaawwmii BbI30B MPUHUMAETCA OT HOMEPa, CofepPKaLlerocs B Crmcke
KOHTaKTOB CMCTEMbI FPOMKOW CBA3M, CUCTEMA FPOMKOW CBA3M OTBEYaeT Tak: BbI30B OT <uma>.

OTKNOHeHVe BXOAALLEro Bbi3oBa

N
I..I Haxmute n otnyctute KHonky CTPEJIKA BHW3, 4yTo6bl OTKNOHUTL BXOAALMIA BbI30B. CricTeMa
rPOMKOW CBA3MN OTBEYaET: BbI30B OTKNOHEH.

| Ep MpumeuaHue: OTKNOHNTb BXOLALLMNIA BbI30OB TakKe MOXXHO MPU MOMOLLM YCTPONCTBa TeflepOHHOM
TPYOKM.
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Pa3melyeHune Bbi3oBa

BbI30B MO rPOMKOI CBA3U MOXKHO Pa3mMecTUTb NMPU MOMOLLU MeHIO TeniedoHa CUCTEMbI TPOMKOI CBA3N
cnegytowmmMmn cnocobamu:

+  MPW MOMOLLM CMINCKA KOHTAKTOB CUCTEMDI

+  Mpu nomoLwm undpoBoro Habopa ¢ NCrob30BaHMEM Pacno3HaBaHUA peun

+ TPV NOMOLLM PeyeBbIX KOMaH[ YCTPOWCTBa TeNepOHHON TPYOKI

+  MpW NOMOLLM MOBTOPHOTO Habopa

+  Mpu nomoLyu Habopa 13 NamATU yCTPoncTBa TeniedoHHON TPYOKM

+  Mpu nomoLm Habopa HoMepa C yCTPoncTBa TeniedOoHHO TPYOKN.

[ina ncnonb3oBaHWA 3TUX GYHKLMIA YyCTPONCTBO TeNePpOHHON TPYOKM [OMKHO ObITb MOACOSANHEHO K
cucTeme rpoOMKON cBA3N. B nioboe Bpemsa HaxxmuTe 1 otnyctute KHonky CTPEJTKA BHIW3, uto6bl npepBath
onepauuio Habopa Homepa.

PasmelyeHue Bbi30Ba NPV MOMOLUY CNNCKa KOHTaKTOB
[lna ncnonb3oBaHWsA 3ToM GYHKLUM B CNUCKE KOHTAKTOB CUCTEMbl FPOMKOW CBA3U JOMKEH OblTb COXpaHeH
OEeNCTBUTENIbHBIN KOHTAKT.
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHornky MODE.
Cunctema rpomkont casm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenuns ckaxkute "BbI3BATb <MMA>"
Crctema rpoMKON CBA3M oTBevaeT: {Bbi3BaTb <MMA>, Aa UK HeT?}.
3 ECAv KOHTaKT, NPOM3HECEeHHbI CUCTEMO FPOMKOI CBA3M, NPaBUbHbIN, CKaxknTe "[A"
CuncTema rpomKolt cBA3M oTBeyaeT: BbisbiBaeTca <uma>.

| Ep MpumeyaHue: B skcnepTHOM pexnme "Bbi3biBaeTca <numMa>, Aa Unuv HeT?" nponyckaeTca.

Pa3smeLueHe BbI30Ba C pacrno3HaBaHvem peyn

Homep TenedoHa MOXHO BBECTU KaK 1 U1 HECKOJSIbKO CErMeHTOB Lndp. OfUH CErMEHT MOXET BKITIOUaTb
B ceb6a o 15 undp. Becb Homep MoxeT BKNtouaTh B cebs He 6onee 32 undp. Korga Habupaetca Homep,
TaKXXe MOXXHO UCMOoNb30BaTb CUMBOSbI +, * unu #. Takke npuemnembl KomaHgbl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

BbI30B nNpy nomoLu Lenoro Homepa
1 HaxmuTte n ynepxmsainTe kKHonky MODE.
Cnctema rpoMKon cBsA3n oteevaeT: MeHto TenedpoHa. {CkaxmTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxnte "HABPATb HOMEP"
Cuctema rpomkon cBaAsm oteBeyaet: Kako Homep?
3 [popukTyiTe HOMep Kak oauH Habop undp (6e3 nays mexay undpamm).
Cuctema rpoMKON CBA3W MPOU3HOCUT YCIbIlaHHbIe LNGpbI.
4 Ecnu Homep, NPOM3HECEHHbI CUCTEMOW FPOMKOI CBA3U, MPaBUbHbIN, ckaxuTe "HABPATDH"
(vnn "OA"), uTobbl HabpaTb HOMEP.
CrcTema rpomKoi €BaA3m oTBeyaeT: Habupaetcsa Homep.
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BbI30B Npu noMoLy cermeHToB Ludp

1

HaxmuTe n yaepxusaiite kHonky MODE.

Cunctema rpomkoit casm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenuna ckaxnte "HABPATb HOMEP".

Cnctema rpoMKon €BA3n oteeyvaet: Kakol Homep?

MpopanKTyiiTe NepBbIt cermeHT Unp. (Hanpumep, ckaxkute nepeble 3 yncna.)

CuncTema rpomMKoI CBA3M NMPOU3HOCUT yChblWwaHHble Lnudpbl.

MpopunKTyiiTe cnegytowmii cermeHT Lundp. Crctema rpoMKoi CBA3W NPOU3HOCUT YCTblLWaHHbIE
undpbl.

[oBTOpANTE 3TOT LWar A0 Tex NOp, NOoKa He BBeAeTe HoMep TenedpoHa NOSTHOCTbIO.

Mocne NponsHeceHns CMCTEMO MPOMKOI CBA3U BCero Homepa ckaxute "HABPATbL" (nnmn "OA"),
4yTO6bI HAbPaATL HOMEP.

CrcTema rpomKoi €Bs3m oTBeyaeT: Habupaetcs Homep.

N
ij Pa3melleHyie BbI30Ba NPU NOMOLLM peyeBbiX KOMaHg TenedoHa

B HekoTopbIx ycTponcTBax TenedoHHOM TPYOKM AN MCMOb30BaHNA 3TON GYHKLMM YKe AOSKHa
6bITb COXpaHEHa rofocoBas MeTKa. B apyrux yctponctaax TenedoHHOM TPyOKM 3Ta KOMaHAa MOXET
aKTMBUPOBATb BHYTPEHHIO nporpammy VR ycTpoiicTa TenedoHHOMN TPyOKM.

Haxmute n yaepxunsante kHonky MODE.

Cunctema rpomKoit casm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenus ckaxumte "PEYEBbIE KOMAH/blI TENTEOOHA"

CuncTema rpomKol CBA3M OTBeYaeT NpUrnalleHnem K npociyLMBaHuio.

Ckaute "<TOJTOCOBAA METKA>" (rae <ronocosas MeETKa> 3TO rofIoCOBas MeTKa, COXPaHEHHas B

ycTpoicTBe TenedpoHHON TPYOKM).

unm

CKaXkute KOMaHZy, MOHATHYI0 ANA nporpammbl VR ycTpoiicTBa TenepoHHON TpyoKu.

YCTPOWCTBO rPOMKOW CBA3M Bbl3blBaET HOMEP, COOTBETCTBYIOLLMI rOIOCOBOW MeTKe/KomaHze VR.

| Ep MpumeyaHwme: Mpy nomoLLy 3TO GYHKLIMM MOXKHO Bbi3biBaTb HOMEpPa C pe4yeBbiM BBOJOM

HenocpefCcTBEHHO U3 TenepOHHON KHWTM YCTPOCTBa TenepoHHO TPYOKH.

PasmelleHve BbI30Ba NP NOMOLLY MOBTOPHOIO Ha60pa

1

Haxmute 1 yaepusante kHonky MODE.

Cnctema rpoMKon €BsA3m oteevaeT: MeHto TenedpoHa. {CkaxmTe KomaHay}.

Mocne npurnateHus ckaxute "MOBTOPHbIV HABOP".

CucTema rpoMKoin cBs3u oTeevaeT: "MoBTOPHbI HABOP'", 1 MOBTOPHO HabrpaeT nocneaHui
HabupasLwWwmnca Homep.
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Pa3meLlyeHue BbI30Ba Npv nomoLu Habopa 13 namaTn
MpownsHocuTe HoMepa Habopa 13 NaMATU Kak HempepbiBHYIO cepuio Lndp. Hanpumep, [UKTyiiTe agpec
AvYelikn Habopa 13 NnamaTh 22 Kak "2-2", a He "aBapuUaTb-ABa"
1 HaxmuTte n yaepxmsainte kKHonky MODE.
CurcTema rpomKoi cBasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Mocne npurnawenus ckaxute "HABOP 3 MAMATIN".
Cuctema rpoMKoin €BsA3M oTBevaeT: Kakoli Homep Habopa 13 namaTn?
3 [lpowu3HecuTe HoMep Habopa 13 NaMATU.
Crctema rpoMKON CBA3M NOBTOPAET YC/IbILWAHHbIA HOMEpP 1 cripalunBaeT: 3TO NpaBuibHO?
4 Ecnun npou3sHeceHHbIN HOMep NpaBubHbIN, cKaxunte "JA"
Cuctema rpoMKoit €BsA3n oTeeyvaeT: "Habupaetcs Homep', 1 pa3MeLLaeT Bbi30B.

Ucnonb3oBaHme ycTpoiicTBa TenedoHHOl TPY6KMN
HabupaTtb Homep TenedpoHa AnA BbI30Ba MO FPOMKON CBA3M MOXKHO HEMOCPEACTBEHHO C Baluero
ycTpoiicTBa TeniepoHHON TPYOKM B 06bIYHOM MopAJKe.

4.7. Vicnonb3oBaHne GYyHKUNI MEHIO BbI30Ba

[lna ncnonb3oBaHWA 3TMX GYHKLIMIA BbI3OB AOSIKEH HAXOLUTLCA B NPOLIECCE BbIMOHEHMA.

Hactpoliika rpomKocTy Bbi30Ba NO FPOMKOI1 CBA3MN
Bo Bpems BbI30Ba M0 rpOMKO CBA3M HaxmuTe 1 oTnycTute KHonky FPOMKOCTD BbILLIE/HUXKE, 4to6bl
YBeNUNTb/YMEHbLLINTb FPOMKOCTb Bbl30Ba Ha OAVH YPOBEHb.

ﬂpvl OOCTUXKEHUNN MaKCUMasibHOM U MUHUMaNbHOW FPOMKOCTM NPOUTPbIBAOTCA YKa3sblBalowme menognn.

3aBepLueHue BbI30Ba
1 HaxmuTte n ynepxmsanTe kHonky MODE.

Cnctema rpoMKoit €BA3n otBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Tlocne npurnatuenus ckaxute "OTEON".

CucTema rpoMKOI CBA3U OTBEYAET: BbI30B 3aBepLUEH.

Unn ncnonbsyiite nynbt SWC: Bo Bpemsa Bbi30Ba HaxmuTe 1 oTnycTmTe kKHonKy CTPEJIKA BHI3,
4TO6bI 3aBEPLUNTD BbI3OB.

MpurnyweHne 3ByKa Bbi30Ba
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHornky MODE.
Cuncrema rpomKolnt caAsmn otBeyaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxute KoMaHay}.
2 TMocne npurnawenns ckaxkute "MPUTNYLWLNTDb 3BYK"
Cnctema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT: 3BYK BblI30Ba NPUIYyLLEH.
MpurnylweHue 3ByKa Bbi30Ba OyAeT yKa3blBaTbCA MEANEHHbIMI BCMbILKamm rolyboro cBeTofmopaa.

Unn ncnonb3yiite nynbt SWC: Bo BpemsaA BbI30Ba HaXMUTE 1 yAepKMBaNTe Nlo6YyIo U3 KHOMOK
TPOMKOCTb, uto6bl NpUrnywmnTb 3ByK MUKPODOHA.
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OTMmeHa NpurnylueHns 3ByKa Bbi30Ba

1 Haxmute n yaepxusaiite kHonky MODE.
Cnctema rpoMKon cBAsn oteeyaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenuns ckaxkute "OTMEHUTb NMPUTTTYLLEHUE 3BYKA™"
CrcTema rpoMKoi CBA3mM oTBeyaeT: MpurnyLieHne 3ByKa Bbi30Ba OTMEHEHO.
Bcnbiwkm ronyboro cBetoguoaa npekpaTaTcs.

Unun ncnonbsynte nynbt SWC: Bo BpeMA NpuriyLleHna 3ByKa Bbl30Ba HAXMUTE 1 yaepKmBanTe
nio6yto 13 kHonok FIPOMKOCTDb, 4To6bl OTMEHWTb MPUFAYLLEHKE 3BYKa MUKPODOHa.

MNMepeHanpaBneHne Bbi30Ba N0 rPOMKOI1 CBA3M Ha Balue ycTpoiicTBo TenedoHHol TPYy6KMN

1 Haxmute n ypepxusante kHonky MODE.
Cnctema rpoMKon €BA3n otBeyvaeT: MeHio BbizoBa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 Tocne npurnaienus ckaxute "MPUBATHbIV PEXUM",
Cunctema rpomkont casm oteeyaeT: "MprBaTHbLIN pexyM’, 1 nepeHanpasAeT BbI30B Ha YCTPONCTBO
TenedoHHol TPyoKM.

Wnn ncnonbsyiite nynbt SWC: Bo Bpemsa Bbi30Ba MO rPOMKOW CBA3M HAXXMUTE 1 yAepXu1BaiiTe
kHonky CTPEJTKA BBEPX, uto6bl nepeHanpaBuTb BbI30B MO FPOMKOW CBA3M B MPUBATHBIN PEXUM.

LI MepeHanpaBneHue Bbi3oBa B Bawem ycrpoiicTBe TenedpoHHOI TPYOKN Ha FPOMKYIO CBA3b
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHornky MODE.
Cnctema rpoMKon €BAsn otTeevaeT: MeHio BbizoBa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnatenuna ckaxute "PEXKMM FPOMKOW CBA3W".
Cnctema rpoMKON CBA3M oTBeYaeT: "PeXknum rpoMKon CBA3N', N nepeHanpaBnsaeT BbI30B B CUCTEMY
rPOMKOI CBA3M.

Unu ncnonbsyinte nynbt SWC: Bo BpeMA NpmMBaTHOIo BbI30Ba HAXKMUTE 1 yAepKNBaNTE KHOMKY
CTPEJIKA BBEPX, uto6bl NnepeHanpaBuTb BbI30B B CUCTEMY FPOMKOW CBA3N.

| Ep MpumeyvaHune: HekoTopble ycTpolicTBa TenepoHHOM TPYOKMN oTcoeanHAIT cBA3b Bluetooth® ¢
CUCTEMOIA, KOrfa BbI30B MEPEK0YaETCA Ha MPUBATHbIN pexunm. B 3Tom ciyyae "MeHto Bbi3oBa" 6yaeTt
HeJoCTYMHO. YTo6bl 6bICTPO NEePEKoUNTb BbI30B HAa FPOMKYIO CBA3b, HAXMUTE 1 yaepKuBaliTe
kHonky MODE, a nocne npurnawenus ckaxute "MOACOEANHUTD <nmsa yctporictea>"

OTnpasneHune ABYXTOHaNIbHbIX CUTHaNOB

1 HaxmuTte n ypepxmsaiTe kKHonky MODE.
Cnctema rpoMKoi €BA3n otBeyvaeT: MeHio BbioBa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 [locne npurnawenus ckaxute "BBECTU <LUMDOPbI>", uTobbl nocbinatb Lndpbl B BUAE ABYXTOHANbHBIX
cUrHanoB. Takke MOXKHO NUCMONb30BaTb CUMBObI * 11 #.

L™ Npumeuanme: [IByxToHanbHble CUrHasbi MOXHO NOCHINATL C KNaBUaTypbl yCTPONCTBA TeNedOHHON
TPy6KN.

Ij Pa3smeueHne Bbi30Ba Ha yepKaHuu
HaxmuTe n otnyctute kHonky CTPEJIKA BBEPX, uTo6bl pacnonoXumTb akTUBHBIN BbI3OB Ha yAEpPKaHUW.
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Ij Bo306HOBNEeHME BbI30Ba Ha yAepKaHuu
Bo Bpems ygep»KaHus Bbi3oBa HaxkmuTe 1 otrycTute KHonKy CTPEJTKA BBEPX, uto6bl BO306HOBUTH
YAEPKMBAEMbIN BbI30B.

LI Mpuem oxxnpatouwiero BbizoBa
Bo Bpems pa3roBopa C/biLUMMbIA 3BYKOBOW CUTHaN cOO6LaeT 0 BXOAALLEM BbI3OBE.
Haxmute n otnyctute KHonky CTPEJIKA BBEPX, uto6bl pa3smecTuTb akTUBHbIN BbI3OB Ha
YAePXaHUW 1 OTBETUTb Ha OXKMAAIOLLMIA BbI3OB.

N

1,! OTK/IOHEHMEe OXKIAAIoLWEero Bbi30Ba
Mpwn Hanuuny oXxmpatoLLero Bbi3oBa HaXXmuTe 1 oTnycTuTe KHonky CTPEJTKA BHIW3, utobbl
OTK/IOHWTb OXMAAIOLLNI BbI3OB.

1] MepeknioueHne Mex<ay aKTUBHbIM BbI3OBOM 1 BbI3OBOM Ha yAiep»KaHumn
1 Haxmute n ygepxusante kHonky MODE.

Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxmte "MEPEKTIOYNTD BbI3OB".

Cuncrema rpomKort cBaAsm oTBeyaeT: [NepeknioyeHne akTUBHbIX BbI30OBOB.

Unun ncnonbsynte nynbt SWC: Haxkmute n otnyctute KHonky CTPEJIKA BBEPX gna nepeknioueHna
MeX[y aKTVIBHbIM BbI3OBOM 1 BbI3OBOM Ha yAep>KaHUN.

.
w 3aBeplueHNe aKTUBHOTO Bbi30Ba, B TO BpeMs KaK yAepK1nBaeTcA Bbi30B
1 Haxmute n ypepxusante kHonky MODE.

Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnaienus ckaxute "OTBON".

CuncTema rpomKoit CcBA3M oTBeyaeT: Bbi30B 3aBepLueH.

BbI30B Ha yAepKaHUy aBTOMaTUYeCK BO30OHOBNAETCA.

Wnun ncnonbsyinte nynbt SWC: Bo Bpems yaep»kaHUA BbI30Ba HAXXMUTE 1 OTMYCTUTE KHOMKY
CTPEJIKA BHWM3, 4To6bI 3aBEPLUNTD aKTUBHBIN BbI3OB.

Ij Pa3smeuyeHne ncxopdilero BbisoBa BO BpeMs aKTMBHOIO Bbi30Ba
Bo Bpems akTMBHOIO BbI30Ba MOXKHO pa3MeLlaTb CXOAALME BbI30OBbI NMPU MOMOLLM KomaHg VR
"HABPATb HOMEP" 1 "Bbl3BATb </IMA>", kKoTopble Takxe JOCTYMHbI B MEHIO BbI30Ba. AKTVBHbI
BbI30B Oy/leT MOMeLUeH Ha yepxaHum.
Mpu Habope HOMepa HOBOTO BbI30Ba aKTVBHbIN BbI30B OyAeT MOMeLleH Ha yaep)aHun. MoxHo
npu 3Tom ncnosnb3osatb Komangy "KOHOEPEHLNA" ana o6bearHeHUA BbI30OBOB B 3-CTOPOHHIOK
KOHpepeHLuto.

Ij O6beanHeHNe aKTUBHOTO BbI30Ba 1 BbI30Ba Ha yiep»KaHU B 3-CTOPOHHI0I0 KOHdepeHuuio
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHornky MODE.

Cunctema rpomKont ceasmn otBeyvaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxute KoMaHay}.
2 MMocne npurnawenus ckaxkute "KOHOEPEHLILA"

CrcTema rpomMKoi CBA3M oTBeYaeT: HaunHaeTca KoHpepeHLus.
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LI PasbegunHeHne 3-cTOpoHHel KoHpepeHUnn

1 Haxmute n yaepxusaiite kHornky MODE.
Cunctema rpomKkon ceasmn oteeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxute KoMaHay}.

2 MMocne npurnaweHus ckaxute "MPUBATHAA KOHOEPEHUNA"
CrcTema rpoMKOI CBA3M OTBeYaeT: 3aBepLuaeTtcs KoHdepeHuus. locneaHuii Bbi3oB, fo6aBNsieMblli B
KOHpepeHLMio, pa3MeLLaeTca Ha yaepaHun.

.
L! 3aBeplueHne Bcex BbI3OBOB
1 HaxmuTte n ynepxmsainTe KHonky MODE.

Cnctema rpoMKoit €BA3n oteeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnatuenunsa ckaxute "OTBOM BCEX BbI3OBOB".

Cuctema rpomMKon CBA3M oTBeyaeT: Bce BbI3OBbI 3aBepLUEHbI.

Wnn ncnonb3syiite nynbt SWC: HaxkmuTe 1 yaepxmBaiite kHonky CTPEJIKA BHU3, ytobbl 3aBepwmnTtb
BCe aKTVBHbIE BbI30BbI.

HenpepbiBHast MO6UNbHOCTD

Ecnu Bbl BeieTe aKTVBHBbI NPKBATHbIV Pa3roBop o TenedoHy 1 BKIoYaeTe 3axunraHne aBToMmobuns, crctema
rPOMKOW CBA3M aBTOMATVYECK! NOACOEANHNTCA K Balemy conpsxeHHOMY yCTporcTBy TenedpoHHO TpyOKM 1
nepeHanpaBuT BbI30B Ha MPOMKYIO CBA3b.

Ecnu Bbl BepeTe akTVBHbIV Pa3roBOp Mo rpOMKOI CBA3YM U BbIKIOYAETe 3aXuraHue aBTomobuns, cucrema
TPOMKOI1 CBA3M aBTOMATUYECKY NEPEHanpaBunT BbI30B Ha Balue ycTpoiicTBo TenepoHHOM TpyOKu. HekoTopble
ycTpoiicTBa TenedoHHON TPyOKM MOFYT NOMPOCUTb NEPEKIOUNTb BbI30B Ha TenedoHHYo TPYOKy; BblbepuTe [A.

4.8. YnpaBneHue CNMCKOM KOHTAKTOB

MpocnywmBaHme 3anncein B CNNCKe KOHTaKTOB

1 Haxmute n ygepxunsaiite kHornky MODE.

Cunctema rpomkorit ceasm otBeyvaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenuns ckaxkute "CMUCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnm cuctema rpomkoit cBasm otBeyvaeT: CnMcok KOHTaKToB. {CKaxnTe komaHgay}. CkaxunTe
"MEPEYNCTTNTD KOHTAKTDbI". Cuctema rpomKoii CBA3MN HauMHaeT NepeunciaTb KOHTaKTbI: [epBbin
KOHTaKT <uma A>, cneflyiolWwnin KOHTaKT <umaA B>..., nocneaHnin KOHTaKT <uma Z>.
nnmn
Ecnun cuctema rpomkon casm otBeyaeT: CNMCOK KOHTAKTOB MycTo. MenaeTe 106aBUTb KOHTAKT?
Ckaxute "HET", uToGbl BbINTY N3 CMIMCKA KOHTAKTOB.

| Ep Mpumeuanue: [1na 6bICTPOro NepemelyeHns No CNCKY KOHTaKTOB MOXHO ckasaTb "MPEZbIAYLLN
KOHTAKT" unun "CNEQYIOLINN KOHTAKT".

BbI30B KOHTaKTa BO Bpems nepeuncieHns 3anuceil KOHTaKTOB
1 MepeuncnnTb KOHTAKTbI.
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2 Korga BOCMPOW3BOAUTCA UMs KOHTAKTa, KOTOPOMY TpebyeTcs No3BOHNT, cKaxuTe "BbI3BATb KOHTAKT".
CrcTema rpoMKOI €BA3M oTBEYaeT: Bbi3BaTb <MmsA>, Aa Unn HeT?

3 EC/M KOHTAKT, MPOU3HECEHHDBIN CUCTEMOI FPOMKOW CBA3M, MPABWUAbHBIN, CKaxkute "OA"
Cuctema rpomMKoN CBA3M OTBeYaeT: Bbi3biBaeTca <umsa>.

YaaneHne KOHTaKTa BO BpeMA nepeuncieHns 3anncell KOHTakToB
1 lepeyncnnTb KOHTAKTbI.
2 Korpa BOCNpPOM3BOANTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPbI TpebyeTca yaanuTb, ckaxkute "YOAJIMTb KOHTAKT"
3 Korpa cucTtema rpoMKo CBsi3M OTBEYAET: Bbl yBepeHbl, UTO XOTWTE YAANNUTb <UMs> KOHTaKTa?
Ckaxute "OA"
Cunctema rpomKoit cBasm otBeyaeT: "KoHTaKT yaaneH', 1 BO3BpaLLaeTca K NepeuncieHnio KOHTaKToB.

MonyueHne Nogpo6HbIX CBeeHNI1 O KOHTaKTe BO Bpems nepeuuncieHuns 3anmceil KOHTaKToB

1 TlNepeuncnutb KOHTaKTbI.

2 Korpa BOCNpPOMW3BOANTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPbI TpebyeTca yaanuTb, ckaxkute "OETAJIN"
Cuctema rpomMKoNn CBA3M OTBEYAET HOMEPOM 3TOr0 KOHTaKTa.

4.9. Vcnonb3oBaHue YCTaHOBOYHOIO MEHHO

YCTaHOBOYHOE MeHI0 NCMOorb3yeTcA ANA Takux GyHKLMIA yripaBneHns ycTpoincTBom Bluetooth®, kak
conpsKeHve, NofCoefUHEHNe, OTCOeAVIHEHNE 1 CHATINE YCTPONCTBA.

YcTaHOBOYHOE MeHI0 TaKXKe UCMOoNb3yeTca ANA U3MEHeHUA PasfvyHbIX NapamMmeTPoB HaCTPOWKMN cMCTeMbI
rPOMKOW CBAA3W, TaKKX KaK M3BeLueHne 06 naeHTUdrKaTope Bbi3biBAIOLLETO, Y DKCMEPTHDIN PeXUM.

AKTUBaLWA YCTaHOBOYHOTO MEHI0
Ecnn nopcoepmnHseTca ycTpoincTBo TenedpoHHON TpyOKN.
1 HaxmuTte n ynepxmsaiTe KHonky MODE.
Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHto TenedpoHa. {CkaxmTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "YCTAHOBOYHOE MEHIO".
Cnctema rpoMKON CBA3M OTBeYaeT: YCTaHOBOYHOE MeHI0. {CKaxunTe KomaHay}.

Ecnu ycTpoiictBo TenedpoHHO TPY6KM He NoAcoeAUHAETCA.
1 Haxmute n ynepxunsante kHornky MODE.
Cnctema rpoMKON CBA3M oTBeYaeT: YCTaHOBOYHOE MeHI0. {CKaxunTe KomaHay}.
ConpsKeHue ycTpoincTBa TenedpoHHON TPYGKN
| D MpumeuaHue: Nepes BbINONHEHVEM CONPAMXKEHWA NOAYMaNTe O COOTBETCTBYIOLLEM VIMEHN

anA Bawero yctpoiicTa TenedpoHHoM TpybKIn. Hanpumep, MoXHO ckasaTb "TenedoH »KeHn',
"PacknagyLuka leHbl" n T.a.
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I Mpumeyanwme: Mpouecc nHnLManmsaumm coeguHeHns Bluetooth® c yctponctsom tenepoHHom
TPYOKM BapbMpyeT B 3aBUCMOCTY OT NpowvsoguTens. Mpu Heo6Xo[nMoCTI, MoXanyncTa, AepXKuTe
npu cebe pyKoBOACTBO NOJIb30BaTeNs YCTPONCTBA TenedOHHON TPYOKM, UTOObI MOXXHO BblIo
06paTUTbCA 3a CNPaBKOA.

1 OyHKuuA Bluetooth® Balwero ycTpoiicTBa TenepoHHOM TPY6KM Mo yMonyaHuto oTKoYeHa. [Ana
MNCMONb30BaHNA aBTOMOBGUIbHOIN CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M CHauana TpebyeTca BKNOUUTb GYHKLMIO
Bluetooth® B Bawem ycTpoiicTae.

2 Aktmeuposatb MeHto YCTAHOBKA.

3 MMocne npurnawenus ckaxute "BbINMOJIHUTb COMPAMXEHWE YCTPOMCTBA",

CncTema rpomKoi CBA3M OTBEYaET: YcTaHOBUTe Ballie yCTPONCTBO B PeXUM CKaHUPOBaHWA 1 nocse
3anpoca Kofa gonycka ssegute 0000.
B npouecce BbINOHEHVA CONPsKeHNA OyaeT MeaneHHo MuraTb ronyboi cBeToanos.

4 BbInonHuTe 06HapyKeHMe YCTPOICTBa C YCTPONCTBa TenedOHHON TpyOKu. YTo6bl y3HaTb
noapo6HOCTY 06 OBHapY»KeHNW yCTpocTBa AnA Bawero yctponctsa TenedoHHoM TPyoKy,
ob6paTnTeCh K PyKOBOACTBY NOMb30BaTeNA YCTPOWNCTBA TeNepOHHON TPYOKU.

Bawwe yctpoiicTtBo TenedoHHO TPYOKM OCyLLECTBUT MOUCK NI0ObIX YCTPoincTB Bluetooth® Bokpyr
Hero. [ocne 3aBepLUeHNA NOUCKa OHO 0TOOPA3NT CMUCOK OBHaPYKEHHBIX YCTPONCTB. BbinonHeHne
NOVCKa MOKeT 3aHATb OAHY WSV ABE MUHYTbI.

5 B cnucke ycTpoicTs BbibepuTe Toyota.

Mpw 3anpoce ycTpoiicTBa TenedoHHon TpybKM BBeAUTE Koy focTyna 0000 v HaxkmmTe KHomnKy OK.

7 Cuctema rpomKow cBA3n oTBevaeT: ConpsxeHne 3aBeplueHo. [oxanyiicTa, CKaxknTe fpyeckoe umsa
ANA yCTPONCTBA.

CKaxuTe ApyxecKoe nMa ycTponcTaa Ans Bawero yctpoictsa TenedoHHol Tpyokn. Hanprmep,
MOXHO CKasaTb "TenedoH »Kenn".

8 CuncTtema rpoMKOi CBA3M OTBEYAET: <MMA YCTPONCTBa> A06aBNEHO.

HekoTopble ycTpoiicTBa TenepoHHON TPYOKM MOTFYT MONPOCUTbL MPUHATL CBA3b Bluetooth®. Beegute A.

9 Yepes HECKONbKO CEKYHA CUCTEeMa FPOMKOM €BA3M oTBeyaeT: CoeanHeHMe BbINMOMHEHO.

MopcoepnHeHne conpsAMXKeHHOro ycTpolicTBa TeniepOHHON TPYOKMN

1 AxktmmpoBaTtb meHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnawenus ckaxute "MOACOEANHUTD <MMSA YCTPOMCTBA>", rae <umsa ycTpoiicTea>
3TO ApY»KeCKoe NMA AnsA yCTponcTBa TenedoHHOM TPYOKY, KoTopoe TpebyeTcA NoACOeAUHUTD.
Hanpuwmep, "MoacoepanHntb TenedoH KeHn'". Cnctema rpoMKon cBsAsm oteevaet: MNoacoeanHaeTca
<WUMA yCTPONCTBA>.

Mocne ycnewwHoro 3aBeplueHra cMctemMa rpoMKoi cBA3U oTBeyaeT: CoefrHEHVIE BbIMOTHEHO.

OTcoeAnHEeHNe NOACOEMIHEHHOTO YCTPOICTBA TenedoHHO TPY6KI

STa $yHKUMA byaeT oTcoeAMHATb ¢BA3b Bluetooth® c ycTponicTtBom TenedpoHHO TpyOKU. YCTPONCTBO

TenedoHHOM TPYOKM OyaeT ocTaBaTbCA COMPAXKEHHbBIM C CUCTEMON.

1 AktuBumpoBaTb meHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnawenus ckaxute "OTCOEAVHNTD <MMSA YCTPOMCTBAS', rie <umsa ycTponcTaas> 310
Lpy>Keckoe umaA Ana ycTponcTea TeniepoHHo TPpyOKm, KoTopoe TpebyeTca 0TCoeanHUTL. Hanpumep,
"OTcoeanHnTb TenedoH KeHn".

Cnctema rpoMKon cA3n oteevaeT: OTcoeanHeHMe <UMA YyCTPONCTBa>.
Mocne ycnewHoro oTcoeuHeHUA ccTeMa rpPOMKON €BA3M oTBevaeT: OTcoefuHEeHMe BbINOHEHO.
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YpaneHue conpsKeHHOro ycTpoiicTBa TeniepoHHON TPYGKN

JTa GpyHKUMA byAeT yAanaTb yCTPONCTBO TenepOoHHON TPYOKM U3 CMCKa YCTPONCTB. YCTPOUCTBO
TenedoHHoI TPyOKmM 6osbLue He ByaeT CONPAXKEHO C CUCTEMOI FPOMKOI CBA3W. 1A NOBTOPHOrO
NoACOoeAVHeHNs YCTPOCTBa TenepoHHOMN TPYOKM TpebyeTcA 3aHOBO BbINOHUTL NpOoLeAypYy CONPsKeHU.

AkTuBmpoBsaTtb MeHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnaiwenus ckaxute "YOANINTb <MMA YCTPOMCTBA>', rae <uma ycTponcTBa> 3To
LpYy»Keckoe UMA 4 ycTpoincTea TenedoHHoM TpyOKm, KoTopoe TpebyeTcs yaanuTb. Hanpumep,
"Ypanutb TenedoH Kenn'".

3 Cuctema rpoMKoW CBA3M OTBeYaeT: Yaanaerca <Mms yCTPoNCcTBa>. Bbl yBepeHbl?

4 Ckaxute "OA"

MNMocne ycnewHoro yaaneHna cnctema rpoMKon CBA3M OTBeyaeT: YCTPONCTBO yaaneHo.

YpaneHue Bcex CONPAXKEHHbIX YCTPONCTB TenedoHHOI TPYOKI
1 AktmBupoatb MeHio YCTAHOBKA.
2 Tocne npurnawenuna ckaxute "YAAJINTb BCE YCTPOMCTBA".
3 Cuctema rpomMKoW CBA3M OTBeYaeT: Bbl yBepeHbl, YTO XOTUTe yaanuTb BCe YCTPONCTBa?
4 Ckaxwute "OA"
Mocne ycnelwHoro yaaneHua cmctema rpoMKon CBA3W oTBevaeT: Bce ycTpolicTBa yaaneHsbl.

Wcnonb3oBaHme cnucka ycTponcTs
B KauecTBe anbTepHaTVBbI yCTPONCTBaMU TeNepOHHO TPYOKN MOXKHO YNPaBATb NMPU MOMOLY KOMaHAbI
"TMEPEYNCIINTD YCTPOMCTBA".

MNepeuncneHmne ycTpoiicT TenedpoHHON TPYOKM B CINCKE YCTPOMNCTB.

1 AktnBumposatb meHio YCTAHOBKA.

2 Tocne npurnatuenuns ckaxute "MEPEYUCTIATL YCTPONCTBA".

3 Cuctema rpoMKOW CBA3M HaUYVHaeT NepeyncinaTb CONpAXeHHble yCTpoicTsa: [epBoe yCcTponcTeo
<yCTponcTBO A>, Cnepytoliee yCTPONCTBO <YCTPONCTBO B>..., nocnefHee ycTponcTBO <ycTponcTBo D>.
Ecnu ycTpoicTBo TenedoHHOM TPYOKM NOJCOEANHEHO K CCTEME FPOMKON cBs3u: [ocne
nepeyncneHna 3Toro ycTponcTea byaet BocnponssoanTbea "MoacoefnHeHo".

| Ep MpumeuaHue: 1na 6bICTPOro nepemMelleHrs No CUCKY YCTPONCTB MOXHO ckasaTb "MPEAbIAYLLEE
YCTPOWCTBO" nnmn "CNIEAYIOWEE YCTPONCTBO"

MNopcoepanHeHne yctpoicTea TenedpoHHON TPYOKU Npy NepevncieHnn yCTponcTs.

1 [epeuncnuntb ycTpPONCTBa.

2 Korpa BOCNpOW3BOAWTCA UMA YCTPOWCTBA, KOTOPbIV TPebyeTcA NOACOeANHUTD, CKaXKnTe
"MOACOEAVHWNTL YCTPONCTBO".
Cnctema rpoMKon €BA3N oTeeyvaeT: lNoacoefnHARTCA <UMA YCTPONCTBa>.
Mocne ycnewHoro 3aBepLlueHns cuctema rpomkon casm oteeyaeT: CoeanHeHVE BbINMOHEHO.
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OTcoeanHUTE YyCTPOIiCcTBa TenepoHHON TPYOKN NPpu NepeuncieHnm yCTponcTs.

1 TepeuncnnTb ycTpoiicTBa.

2 Korpa BOCNpPOM3BOANTCA UMA YCTPOWCTBA, KOTOPOe TpebyeTcA OTCOe[UHUTD, CKaXUTe
"OTCOEAMHUTbL YCTPOMNCTBO"
Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: OTcoeanHeHne <MMA YyCTPONCTBa>.
Mocne ycnewHoro otcoeMHeHNA CUCTEMa FPOMKOI CBA3M oTBeYaeT: OTCcoeiUHEHE BbINOTHEHO.

YpaneHue yctpoiicTBa TenedpoHHOI TPYOKM Npy nepeuncsieHnn yCTponcTB.

1 [lepeuncnuntb ycTpPONCTBaA.

2 Korpa BOCMpPOW3BOAUTCA UMSA YCTPOCTBA, KOTOpoe TpebyeTca yaanuTtb, ckaxute "YAATIUTb
YCTPOWCTBO"

3 Cuctema rpomMKoV CBA3M OTBeYaeT: Yaanaerca <Mmsa yCTpomncTea>. Bbl yBepeHbl?

4 Ckaxute "JA".
Mocne ycnewHoro yganeHua cuctema rpoMKoN CBA3M OTBeYaeT: YCTPONCTBO yaaeHo.

YcTaHOBKa M3BeLLeHns O Bbi3oBe

[lnsa BKNOYEHNA NNy oTKNoYeHns dyHKUUK V3BelleHuns 06 naeHTUdNKaTope Bbi3bIBAIOLLETO.

1 AktnBumpoBatb MmeHio YCTAHOBKA.

2 NMocne npurnawenus ckaxunte "BKIIIOYNTb N3BELLEHWE O BbI3bIBAIOLEM" unu "OTKJTIOYNTD
M3BELLEHWE O BbI3bIBAIOLLEM".
Cnctema rpoMKoN €BA3M oTBevaeT: "/I3BelleHre O Bbi3biBatoLLeM BKoYeHo" nnu "M3selyeHmve o
BbI3bIBAlOLLEM OTK/IOUYEHO".

YcTaHOBKa SKCMNEPTHOro peXkuma

DKCMEPTHbI PEeXNM ycKopsAeT paboTy C1CTEMbI FPOMKOW CBA3M ANst OMbITHLIX Nosib3oBaTeneit. Ans

BKJ/IOUEHNA UMK OTKIOUEHNA GYHKLMN DKCNEPTHOrO pexmnma.

1 AktmBupoatb MeHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnawenus ckaxute "BKIIOYNTb SKCMEPTHbIN PEXXVM" naun "OTKIIIOYUTD
SKCMEPTHbIA PEXNM".
CuncTema rpomKol CBA3M OTBeYaET: "IKCMEePTHbIV PEXUM BKITIOUEH" UK "IKCNepTHbIN pexum
oTK/loyeH".

B maHHOM pykoBoOACTBE NONb30BaTeNA N0ObIe MPUMMALLIEHUA CUCTEMDI, 3aK/oUeHHbIe B {}, NpeacTaBnsaoT
coboii NpUrnaLieHns, KoTopble NoAaBeHbl B SKCNEPTHOM PeXnMe.

ij 3BYyKOBbIE UHANKATOPbI
3BYKOBbIE MHAMKATOPbI MOALEPKMBAIOTCS ANA ClefyoLWmnx CoObITNA:

MonyyeHo HoBoe coObLLeHNe roNoCoBON Y Bac ronocoBas noura.

nouyTbl.
MonyyeHo HoBoe coobuieHne SMS. Y Bac HoBOe coobLieHme.
PaspsxeHa 6aTtapes. baTtapes TenedoHa paspskeHa.
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5. Ecnn tpebyeTca nomolub

ﬂpm BO3HUKHOBEHWM KaKUX-n6o [AONOJIHUTENTbHbLIX BOMPOCOB, I'IO)KaJ'IyVICTa, CBAXNTECb CO CBOUM
ABTOPU30BaHHbIM NPOAaBLIOM.

5.1. PacnpocTpaHeHune rapaHTnm

Moxanyincra, cCMOTpYTE rapaHTUiiHyo MHGOPMaLIO, MPeAOoCTaBAAEMYyI0 BO BPEMSA NOKYMNKM.

5.2. Tlouck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeynoBneTBoputenbHbie XapaKTepucTUKN pacno3HaBaHUA peun

+  Bcerpa cnepyeT oTBOAWTL MOTOK BO3AYyXa U3 BEHTUNIALVIOHHBIX PELLETOK UK OT oborpeBaTtens cTekna
B CTOPOHY OT MUKPO)OHa; HanpasieHHbI Ha MUKPODOH MOTOK BO3/lyXa 3HaUMTENbHO yXyALlaeT
pacro3HaBaHue 3ByKa 1 peuu.

+  [oBopuTe B HanpaseHN MUKPOdOHa.

+  [lpoBepsiiTe nonoxeHne MMKPodoHa.

«  Beogute umdpbl cermeHTamu.

«  [oBopute 6e3 nays.

- [oBopuTeE rPOMKO.

+  Yb6epuTech B TOM, YTO MeeTCA NofaepKKa Baluero pogHoro A3bika.

Mnoxoe KauecTBO 3BYKa Ha BbIHOCHOM 'renetboue

. Bcerpa cnepnyet OTBOAMTDL MOTOK BO3A4yXa N3 BEHTUMALMOHHDIX peLlleToK nin ot O6OFpEBaTeﬂﬂ cTekna
B CTOPOHY OT MI/IKpOd)OHa; Hal'lpaBﬂeHHblﬁ Ha MI/IKpOd)OH NOTOK BO3yXa 3HAaUNTEJIbHO yXyaLllaeT
pacno3HaBaHMe 3ByKa N peyn.

He ypnaetcsa BbINONHUTb conpsXKeHne HOBbIX YCTPOICTB TeslepOHHOMN TPYGKM € ccTeMoli FpOMKoli

CcBA3N

+  YcTpoiicTBa TenedpoHHOM TPyOKM AOMKHbBI MofAepKMBaTb Mpodub rpomKoii ceAsu Bluetooth® 1.5,
1.0 unn 0.96.

+  Ypanute BCe NpeablayLirie CONPsXXeHNA NPO NMOMOLLM KOMaHAb! "YoanuTb Bce yCTPoicTBa" n cbpocste
CUCTeMy rPOMKOW CBA3W B UCXOJHOE COCTOAHME.

«  YpanuTe conpsratoLyto MHopmMaLmio 06 YCTPOCTBE MPOMKOI CBA3W U YOeAnUTECh B TOM, UTO
TenedoHHan TpybKa yaaneHa u3 Ntobbix APYryix CMCTeM FPOMKOIA CBA3M, C KOTOPbIMM OHa conpAranach.

+  Bo Bpems conpsxeHus nonbiTaTecb NOACOEANHUTD YCTPONCTBO TenlehOHHOM TPYOKM Yepes ero
MeHto Bluetooth®.

PacnosHaBaHue peuu He OTBEYAET, N B yAasieHHOM TenepoHe He CbileH 3BYK 3 aBToMO6unA
«  [poBepbTe coefrHeHne MUKPOdOHa.

. I'IpOBepre noacoeMHeHne K 3JIEKTPOHHOMY MOy io.
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HeB03MOXHO 1CNONb30BaTb peueBble KOMaHAbl TenepoHa

+  Bo3MOXHO, He ycTaHoBneHa "TOJIOCOBAA METKA" ans Homepa, KoTopbii TpebyeTca HabpaTb.
Cnepy¥iTe yKa3aHUAM PyKOBOACTBA NOJIb30BATeNA BaLLEro YCTPOWCTBA, YTOObI YCTaHOBUTL FONI0COBOM
Habop Homepa.

«  BOMbLIMHCTBO YCTPONCTB TenedpoHHOM TPYOKM MPUMIALLAIOT 3BYKOBbIM CUTHASIOM, YKa3blBas Ha To,
YTO HacTasno Bpemsa roBopuTb. [lepes TeM Kak roBOPUTb, MOJOKANTE, MOKa He 3aKOHUNTCA 3BYKOBOM
curHan. He rosopuTe Bo Bpems 3ByKOBOro cvrHana. Ecnm Bawe yctpoiictBo TenedoHHoM Tpy6Km
Haxo[AMTCA B peXXMMe MONYaHnA/BMOpaLmnm, 38yKOBOIN CUTHaN MOXET ObITb He CrIbILLEH.
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5.3. KpaTkuin cnpaBOYHMK NO pacno3HaBaHUIO
peuu

MeHto TenedoHa

Qv MHorodyHKUMOHaNbHasA KHOMKa
™  MeHio TenedoHa. {Ckaxurte komaHay}
M (£ "YcraroBouHOe MeHio" B> T YCTaHOBOUHOE MeHHo. {CkaxwuTe KomaHAay}. ..
N> (4 "Habpatb Homep" B> #  Kakoit Homep?
03 <Homep> —P> W <Homep> B> & "Habpatb/[a" > #  Bbisbisaetcs
«& "Crepets" > ™ [ocneaHas cTpoKa cTepTa...
% "Crepetb Bc&" -~ KaKoit Homep?
& "Cnpaeka" - # MeHio HaBopa. Bbl MoXeTe ckasaTb
"Crepetb', "CrepeTb BCE",...
% "OTmenuTs" >  OTmeHeHo. MeHio TenedoHa.
{CkaxknTe KOmaHay}
«& "Bbixoa" 9> ™ [lo ceupaHns
M & "Buizgath <uma> B> ®  {BbissaTb <vMA>, 4a nan Het?} B> (% "[1a" B> BobisbisaeTcA {<uma>}
% "Her" 9> OtmeHeHo. MeHio Tenedona. {Ckaxute
KOMaHAay}
& "MoeTopuTL" > ™  Bbi3BaTb <UMA>, A2 UK HeT?
<<‘(E "Cnpaska" ™ Ckaxute "[la", uTo6bI BbI3BaTH; "HeT",
4TOGbI OTMEHUTH
% "Bbixon" B> [lo ceupanma
M- (X "Peyesbie KOMaHbl TeneoHa" > ®  <MpurnatueHne K npocnywsaHmnio> B> % <Peuesas KoMaHpa TenepoHa>
M & "MoBTopHO HabpaTh" > ™  HabupaeTca NOBTOPHO
& "Ha6op 13 namati" > ¥ Kakoil Homep Habopa 13 NamaT?
L> & <HOMep>
L> ™ <HOMep> - 3T0 NpPaBUNbHO B> & "fla" > ™ Ha6upaetca Homep
% "Her" B> ® OTMeHeHo. MeHio TenedoHa.
{CkaxuTe KomaHay}
& "MosTopuTh" —> M  <HOMep> - 3T0 NPaBUIbHO?
39 "Cnpaska" > ® Ckaxurte "[la", uTo6bl HabpaTb
Homep; "HeT", uTo6bl OTMEHUTH
((‘g "Bbixon" >  [lo ceupgaHna
M (& "Crivicok KoHTaKTOB" > ¥ CrINCOK KOHTAKTOB. {Ckaxute KomaHays}...
™  CricoK KOHTaKTOB MyCTOi.
»Kenaete 106aBUTb KOHTaKT? > <<‘(E "Na" > CkaxuTe UMA...
% "Her" B> OTmeHeHo. MeHio TenedoHa.
{CkaxwuTe KomaHay}
« "MoeTopuTh" —> ™  CnCOK KOHTAKTOB NycToii. MenaeTe...
3% "CnpaBka" —> ™ B laHHbIl MOMEHT HET KOHTAKTOB.
Kenaere...
& "Bbixoa" 9> #  [lo cBupaHna
M & "Cnpaeka" > # MeHio TenedoHa. Bbl MoxeTe ckasaTb "Habpatb Homep'...
& "Bbixoa" ¥ [lo cBupaHus
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MeH10 BbI3OBa

C& MHorodyHKLOHanbHasA KHomMka
™  MeHio Bbi3oBa. {Ckaxute KoMmaHpay}
M & "Ot6oii" B> M  Bbizos 3aBeplueH
N> % "TMpusatHbiit pesum” > TTpUBaTHbIN pexim
M (% "Pesxim rpOMKoWi cBA3U" —> W PexiM rpoMKoii CBA3M
M (& "MpuraywnTs 38yk" 9> M 3ByK BbI30Ba NPUINYLIEH
> "OtmenuTs npurnywenue 3syka" 9> ®  TpurnylieHme 3ByKa Bbi30Ba OTMEHEHO
M "Beectn <undpbi> P> W <undpbI>
M & "MepekniounTb Bbi308" > W AKTUBHbIE BbI30BbI NEPeKNoUaloTCA
M % "KoHdpepeHuma" B @  HaumHaeTcs KoHdepeHLuA
Mk "TMpunBaTHaa KoHbepeHuVs" > @  3aBepluaeTca KOHbepeHLns
M & "OT60i1 BCex Bbi30BOB" > ™ Bce BbI30BbI 3aBepLUEHbI
> % "Habpatb Homep" > ®  Kakoii Homep?...
> ((‘45 "Bbi3BaTb <vMs>" 9>  {Bbi3BaTb <MA>, nawunu Het?}...
M & "Cnpaska" — ® MeHio BbI30Ba. Bbl MoxeTe ckasaTb "HabpaTb HoMep'"...
] "[lononHuTenbHas cnpaska” - #  [lononHuTeNbHaA cpasKa. Bbl MoxeTe Takxe ckaxuTte "OT60i1"...
& "Bbixon" > [lo cBugaHus
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MeHI0 cnncKa KOHTaKTOB

™ Cnncok KoHTaKToB. {CKaxuTe KOMaHAay}
> («4{ "[106aBUTb KOHTAKT"
®  Craxute uma B & "<pmas”
=™ CkaxuTe Homep ana

& <HOMep>

S GY "YpanuTb <uma>"—9> W Bbl yBepeHbl, 4To XoTUTe

YAANUTb KOHTaKT <UMA >?

M & "TMepeuncnnTb KOHTaKTb!" > 1 [epBblit KOHTAKT <UMA>
Nnn

- CnepfytoLWmii KOHTaKT <UMA>

Wnn

™ [ocneaHuit KOHTaKT <UMA>

S Y "Bbixoa" 9> ™ [lo cBuaaHna

LVG <HomepxB> &
M &
M &
M &

M &

(&

<UMA>

"[la/[lo6asuTh" > ™ KoHTakT go6asneH. KenaeTe f06aBuTh

elle OfUH KOHTaKT?

"Crepets" 9> ® [locneHss CTpoKa cTepTa...
"CTepeTb Bc&" 9> M CkauTe HOMep Ans <UMsA>
"Cnpaska" > ™ [106aBUTb KOHTAKT. Bbl MOXeTe cKa3aTb

"Crepetb', "CrepeTb BCE", ...

"OTMeHUTL" > #  OTMeHeHo. CNCOK KOHTAKTOB.

{CkaxuTe komaHay}

"Bbixon" >  [lo cBupgaHns

& "[a"-B- @ KoHTakT ygane

Y
L%
.y
%
M (&

M4

= Gy

S 2GY

Gw

¥ "Her" B> OTMeHeHO. C1COK KOHTAKTOB.
{Ckaxute KomaHay}
& "MoBTopUTL" > ¥ Bbl yBEPEHbI, UTO XOTUTE
yAanuTb?...
& "Cnpaska" —»> ™  YpaneHue KOHTaKTa <uMa>.
Ckaxute "[a", utobbl. ..
& "Buixoa" 9> ™ [lo cBuaaHmns

"Bbl3BaTb KOHTAKT" —3> ¥  {Bbi3BaTb <UMA>, Aa WN...}

"YnanuTb KOHTakT" —  Bbl yBepeHbl, 4TO XOTUTE yAanuTh

KOHTaKT?...

"Nletann” >  <HOMep>...
"CnepytoLmnin KOHTaKT" > = Crneaytowmin KOHTaKT <UMA>...
"TMpeablayLwmit koHTakT" —9> W [peablayLAi KOHTAKT
<AMA>...
"Cripaska" 9> ™ Bbl MOXeTe cKasaTb "Cnepytowuin KOHTaKT",
"MpeablayWwii. ..
"OTMeHUTL" > 18 OTMeHeHo. CIMCOK KOHTAKTOB.
{CkaxwuTe KomaHay}
"Bbixon" > ®  [lo cBupanua

M & "Cnpaka" 9> #  Cr1COK KOHTaKTOB. Bbl MoXeTe ckasaTb "[J06aBITb KOHTAKT", "TlepeunciInTL KOHTaKTbI" ..

M & "OrmenuTs" > OTmeHeHo. Mekio TenedoHa. {CkaxunTte KomaHay}
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YcTaHOBOYHOE MEHI0

Q? MHorodyHKLroHanbHas KHonka
™ YCTaHOBOUHOE MeHio. {Ckaxute KomaHay}
> ((‘g "BbINONHUTBL CONPsXeHUe ycTpoiicTaa" —»> ™  YcraHosuTe Bauwe YCTPOIACTBO B PEXUM CKaHWPOBaHWA 1 NOC/e 3anpoca Koga Aonycka
Beegute 0000
™ ConpsikeHue 3aBepuiero. MoxanyiiCTa, CKaxiTe APYKeCKoe UM A YCTPONCTBa
& <nma ycTpoiicTea>" —P> #  <ums ycTpoiicTea> Ao6asneHo
> ((‘467 "MoacoeanHUTb <UMA ynpoﬁcma>”-> - MopcoeanHaeTca <nma yctpoiicta>... CoeinHeHne BbINONHEHO
> (((457 "OTcoeAnHNTL <MMA ycTpoiicTea>" > ™ OrcoepuHAeTca <uma YCTpOiicTBa>. .. OTCcoeAVHEH e BbINOHEHO
> ((‘<E' "Ypanutb <ums yc'rpol?lc'rsa>"->ﬁ Ypanaetca <uma ycTpoiicTea>
Bbl yBepeHbi? & "[la" > YCTpoiicTBO yaaneHo
(% "Her' > OTmeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHIo.
{CkaxuTe KomaHay}
¢ "MosTopuTs” > M Ynanserca <vma yCTpoOMCTBa>.,
Bbl yBepeHbi?
((‘<a' "Cnpaska" 9> ™ Craxure "[Ja", uto6bl yAanuTL
YCTPOIWACTBO. ..
& "Boixon" > W [lo cengatus
> ((‘(E' YpanuTh Bce yctpoiictea” B> = Bo yBEpEeHbI, 4TO XOTUTe
YAANUTH BCe ycTpoiicTea? >k "[la" > W Bce ycTpoiicTBa yaaneHsl
(% "Her' > OTmeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHIo.
{CkaxuTe KomaHay}
& "MosTopuTt" —> M Bbl yBepeHb, 4To XoTUTE
ypanuTb Bce?...
59 "Cripagka" —> ¥  Ckaxure "[la’, uT06bl yaanuTb
BCe YCTPOWCTBa...

((‘45' "BbIXO[:l"—»Q [lo ceupanua

> & "MepeuncnuTs ycTporictea’ > M Mepsoe ycTpoiicTBo & "MogcoeanHuts ycrpoiictso” B> MogcoepuHsetca
<umA ycTpoiicTea A> <UMA YCTpOiicTBa>
Wan
- Cnepytolee ycTpoicTso g (“(E "OTCoeANHNTD YCTPOIACTBO" > - OrtcoepnHseTca
<nmA ycTpolictea B> <NMA yCTPOIACTBA>
Wan
- MocnepHee ycTpoiicTeo = (“(E "YpanuTb ycTpoicTeo” > = Ypanaetca <uma yCTpoicTea>.
<umsa yctpoiictea D> Bbl yBepeHbl...

> (“Z? "Cnepnytowee yctpoiictso" —B»> - Cnepyoliee yCTPOINCTBO
<MM#A YCTPOICTBA>. ..

> (“(E "Mpenbipywee ycTpoiicteo” B> - MpeApbiayLLee yCTPOICTBO

<NMA YCTPOIACTBA>. ..

> (“(E "Cnpaeka" > Bl MoXeTe ckazath "CnepyolLiee yCTPOIACTBO",

"MpeabiayLee. ..

> (“Z? "OTmenuTs" > ¥ OTMeHeHo. YCTaHOBOUHOE MeHio.

{Ckaxute KomaHay}

& "Buixon" > W [lo cenpanma

> ((‘[E' "BKAIOUNTb SKCNEPTHBIN pexmm” —B»> - SKCMePTHbINA PEeXUM BKNKOYEH

> ((‘(t' "OTKNIOUMTb SKCMEPTHbIN pexim” > - KCMepTHbI PeXIM OTKIoYeH

> ((‘{E' "OTKMI0YMTb N3BELLEHNE O BbI30BE" > M3BeLleHme 0 BbI30BE OTK/IOYEHO

> ((‘(E' "Cnpagka" > %  YCTaHOBOUHOE MeHiIo. Bbl MOXeTe ckasaTb "BbinonHiuTy conpsxeHue ycTpoicTsa'...

> ((‘(t' "OTmenuTs" B> ®  OTmeHeHo. MeHio TenedoHa. {CkaxuTe KomaHzy}*

> ((‘{E' "Bhlxon""ﬁ [o ceupaHna * TonbKo ecnu NnoficoeJUHEHO YCTPOWCTBO MPOMKOIA CBA3N
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6. [NpnnoxxeHune

6.1. MNoppobHoe onucaHne GyHKLMN KHOMOK
nynbta SWC

CocTosHue
[eiictBre
He3anatoctb [ogcoepnHeHne CeaHc VR
Haxatb n
OTNYCTUTb
Mod AKTUBMPOBATb [+ AKTMBMPOBaTb |+ AKTMBMPOBaTb MEHIO + 3aBepwnTb
ode
yCTaHOBOYHOE MeHIo TenedoHa BbI30Ba npurnawexme,
(Peskm) Haxatb 1
MeHI0 BOCMNPOW3BECTN
yaepxuBaTb
npurnaweHme K
NpOoCyLIVBaHNIO
« OtBetutb Ha + Nepekntountbea
BXOAALLNI BbI30B Mexay yaepaHuem n
BO306HOBNEHNEM
HaxaTtb 1 «  OTBeTUTb Ha OXMAAKOLLNIA
OTNYCTUTb BbI30B
+  Mepekniountbea mexay
Crpenka AKTVBHBIM BbI3OBOM 1
BBEPX BbI30BOM Ha yfiep»aHum
MopcoepnHutb |+ AKTUBMPOBaTbL + lNepeHanpaBuTb BbI3OB C
conpsxeHHoe peueBble KOMaHb! CMCTEMbI TPOMKOIA CBA3N HA
Haxatb n YCTPOWCTBO TenedoHa TenepoHHyI0 TPyOKy
yaepxuBatb TenedoHHoM +  [epeHanpaBuTb BbI30B C
Tpy6KN TenepoHHoON TPyOKM Ha
CMCTEMY FPOMKOI CBA3N
3aBeplwuTb «  OTKnoHUTHL +  3aBepLuuTb aKTMBHbIN « 3aBepuwnTb ceaHc VR
npouecc BXOAALLNI BbI30B BbI30B
Haxatb n .
conpaxeHua +  3aBepwutb + OTKNOHUTb OXMAAIOLMIA
Crpenka OTNyCTUTb
npovecc BbI30B
BHU3
conpseHus
Haxatb n +  3aBepluuTb BCE aKTWBHblE
yaepxunBaTb BbI30BbI
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He3aHaTocTb

MopcoeanHeHne

CocTtosHue

BbizoB

CeaHc VR

Ysenuuutb
rpomkocTb VR Ha

OfVH ypOBEHb

Ysenuuutb
rpomkocTb VR Ha

OfiVH YpOBEHb

YBeNNuMTH FPOMKOCTb
rPOMKOW CBA3U Ha OANH

ypOBeHb

YBENNUMTb FPOMKOCTb
VR Ha 0anH ypoBeHb
B A3bIKOBOM MeHI0,
BbIOPaTb CreayoLmii
A3bIK

MpurnywnTb 38yK
OTMeHNTb NpUrnyleHne

3ByKa

Ysenuuutb
rpomkocTb VR Ha

OfiVH ypOB€Hb

YMeHbLIMTb FPOMKOCTb
TPOMKOIA CBA3Y Ha OfVH

ypoBeHb

YMeHbLUUTb FPOMKOCTb
VR Ha oanH ypoBeHb

B A3bIkoBOM MeHIo,
BbIOPaTh nocnefHui

A3bIK

Mpuraywns 3ByK
OTMeHNTb NpUrnylleHne

3ByKa

KHorka [encTteue
Haxatb n
OTNyCTUTL
[pomkocTb
BbllLe
Haxatb n
yaepxuBaTb
Haxatb n
oTnyCcTUTL
[pomkocTb
HUXe
Haxatb n
yAepxusatb
MODE + Haxatb n
[pomKocTb | yaep»Kunsatb
HUXe 15 cekyHg

HauaTb npun
BbIK/TIOYEHHOM
3aXuUraHum,
3aTem
BK/IOUNTD
3aXunraHve,
YTO6bI
aKT1BUPOBaTb
A3bIKOBOE

MeHIo
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6.2. Tabnuua NponsHoLWeHnA

Cumson MpounsHoweHune
* 3Be3704Ka

OYHT, unn peLueTka
nnioc

HOJb, UNN HYNb
oXupaHme

naysa

'U§O+=tt:

B nHTepecax ycoBepLUeHCTBOBaHNA N3AENNA, TEXHNYECKME XapaKTePUCTVKN MOTYT N3MeHATbCA 6e3
yBefoMeHusA. nnocTpauym B 3ToM pyKOBOACTBE MOTYT HEMHOTO OT/IMUYNTLCA OT GaKTNYECKOro U3fenms
13-3a yCNnoBui neyatu.

Mpu1 BO3HUKHOBEHNM KaKVX-NM60 Npobnem nim HeobXxoAMMOCTY Y3HaTb O HaNMYMK 3anacHbIX YacTel,
nokanymncra, CBSXKMNTEChb CO CBOVIM aBTOPM30BaHHbIM MPOAABLIOM.
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1. Sveiki atvyke!

Sveiki atvyke j,Toyota” jrangos pasaul;j - j Bluetooth belaidés sasajos privalumy pasaulj.
,Toyota” balsu valdoma laisvy ranky sistema su Bluetooth® belaidés sgsajos technologija uztikrins
paprastuma ir patoguma.

JToyota” Bluetooth® laisvy ranky jrangos sistema - tai:

- patikima belaidé laisvy ranky garso jranga, pajungta per Bluetooth® sasaja

«  skaitmeniné garso sasaja su aukstos kokybés dvipusémis laisvy ranky balso komandomis

- moderni nuo garsiakalbiy nepriklausanti kalbos atpazinimo funkcija JAV angly kalba, D. Britanijos
angly kalba, prancizy, vokieciy, italy, Kastilijos ispany, JAV ispany, olandy, $vedy, rusy ir mandariny
kiny kalbomis

+  balsu valdomi meniu dialogai

«  rinkimas balsu

«  pritaikyti Bluetooth’ prietaisy vardai

«  sistemos kontakty sgrasas

»  skambinanciojo ID rodymas

- modernios konferencinio pokalbio funkcijos

« ,expert”rezimas profesionaliems naudotojams

« laikinas pramogy sistemos garso isjungimas — automatiskai iSjungia radijo garsg skambuciy metu

+  belaidis mobilumas — automatiskai perjungiamas telefonas, jjungiant ar iSjungiant degima

«  triukSmo slopinimas ir akustinio aido pasalinimas

- suderinama su Bluetooth® 1.2 ir mazesnés versijos prietaisais, suderinama su Bluetooth® 1.1
prietaisais — palaiko Bluetooth’ laisvy ranky profil

«  2-0s klasés Bluetooth’ prietaisas - 10 metry diapazonas.

ao Bluetooth’SWC 75



2. Sauga ir bendroji informacija

2.1. Saugos simboliai

Démesio! Jei priesais teksta yra Sis simbolis, privalote laikytis Siy rekomendacijy tam, kad
A iSvengtumeéte nepataisomo Jusy automobilio, sistemos ar prijungty prietaisy sugadinimo ar
nelaimingy atsitikimuy, kurie gali baigtis suzalojimais ar mirtimi.

ﬂ Atsargiail Jei pries teksta yra Sis simbolis, privaloite elgtis labai atsargiai ir vadovautis
rekomendacijomis tam, kad neapgadintuméte savo automobilio, sistemos ar prie jos prijungty
prietaisy ar iSvengtuméte susizalojimy.

E Utilizavimas: Jei pries teksta yra Sis simbolis, rekomenduojama arba jspéjama laikytis galiojanciy
teisés akty dél elektros jrangos utilizavimo.

I Pastaba: Paprasta rekomendacija Jisy patogumui ir optimaliam Jasy sistemos darbui.

LI Profesionalios funkcijos piktograma: Tam tikros funkcijos identifikuojamos profesionalios
funkcijos pikrograma - tai reiskia, kad funkcijos veikimas priklauso nuo Jasy prietaisy tinklo
nustatymy ir tai papildo Jasy laisvy ranky jrangos profilio palaikyma Bluetooth® prietaisu.

2.2. Atsargiai!
A

Perskaitykite Sig svarbig informacija tam, kad galétumeéte saugiai ir efektyviai naudotis savo laisvy
ranky jrangos prietaisu.

Naudotojams draudziama kaip nors keisti ar modifikuoti $j prietaisa. Bet kokie pakeitimai ir bet kokios
modifikacijos, kurioms néra isankstinio sutikimo, gali turéti jtakos prietaiso veikimui ir saugai, todél
draudziama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu prietaisu.

Uztikrinkite, kad laikysités visy reikalavimy ir jstatymy dél mobiliyjy prietaisy valstybéje, kurioje
vairuojate. Visada $iy reikalavimy laikykités. Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali bati
ribojamas ar draudziamas.

Elektromagnetiné saveika/suderinamumas

Beveik kiekvienas prietaisas kelia pavojy dél elektromagnetinés sgveikos (EMI), jei prietaisas netinkamai
izoliuotas, netinkama jo konstrukcija ar jis neatitinka kity elektromagnetinio suderinamumo parametry.
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Medicininiai prietaisai

Klausos aparatai

Tam tikri prietaisai gali kelti klausos apataty trukdzius. Tokiu atveju Jums gali teikti pasikonsultuoti su savo
klausos aparato gamintoju ir aptarti alternatyvas.

Kiti medicininiai prietaisai
Jei ketinate naudoti kitokj medicininj prietaisa, susisiekite su to prietaiso gamintoju ir pasitikslinkite
informacija dél prietaiso suderinamumo. Jisy gydytojas taip pat gali padéti gauti sig informacija

Mobiliojo telefono ir jo priedy utilizavimas
Jei, praéjus tam tikram laikui, norésite iSmesti atitarnavusig Bluetooth sistema, pagal galiojancius
teisés aktus ausines ir/ar nuotolinio valdymo pultelius draudZiama i$mesti su buitinémis siukslémis.
Tokius produktus reikia nugabenti j specialios elektros ir elektroninés jrangos sutinkimo punktus.

FCC pastaba vartotojams

Prietaisas buvo testuojamas ir jis atitinka ,B” klasés skaitmeniniams prietaisams keliamus reikalavimus,
kaip tai nustatyta FCC taisykliy 15-je dalyje. Sie apribojimai yra nustatyti tam, kad baty uztikrinta
pakankama apsauga nuo prietaiso detaliy skleidziamy banguy. Si jranga generuoja, naudoja ir gali
skleisti tam tikrus radijo daznius, todél, jei 3i jranga nesumontuota ir naudojama ne pagal instrukcijas, ji
gali kenkti sveikatai. Nepaisant to, negalime garantuoti, kad jranga neskleis pavojingy sveikatai dazniy
specifinéje instaliacijoje. Be to, si jranga gali kelti radijo ir televizijos signaly priémimo trikdzius, ka galima
nustatyti jjungiant ir iSjungiant jranga, o naudotojas $ig problema gali i$spresti Siais badais:

nustatyti kitaip ar perkelti imtuvo antena,

padidinti atstuma tarp jrangos ir imtuvo,

prijungti jranga prie kitos grandinés - ne prie tos pacios, prie kurios prijungtas imtuvas.

pasikonsultuoti su atstovybés darbuotoju ar kvalifikuotu radijo/TV jrangos specialistu.

ﬂ Atsargiai! Bet kokie pakeitimai ir bet kokios modifikacijos, kurioms néra iSankstinio sutikimo, gali
turéti jtakos prietaiso veikimui ir saugai, todél draudziama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu
prietaisu.

Atitikties deklaracija

Sis produktas - SWC BT komplektas - atitinka:

«  pagrindinj ir kitus susijusius 1999/5/EC direktyvos reikalavimus,
«  visas kitas susijusias ES direktyvas.
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3. Praktiniai patarimai vairuojant

Uztikrinkite, kad laikysités visy reikalavimy ir jstatymy dél mobiliujy prietaisy valstybéje, kurioje
vairuojate. Visada 3iy reikalavimy laikykités. Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali bati
ribojamas ar draudziamas.

Jusy mobilusis prietaisas suteikia galimybe bendrauti balsu ir siun¢iant duomenus - beveik bet kur, bet
kada, ten, kur yra rysio galimybés ir jei naudojatés prietaisu saugiai. Atminkite, kad vairuojant automobilj
svarbiausia yra vairavimas. Jei nusprestuméte naudotis mobiliuoju prietaisu vaziuodami, atminkite Siuos
patarimus:

- Gerai susipazinkite su telefonu ir jo funkcijomis, tokiomis, kaip greitas rinkimas ir perrinkimas. Jei
teisingai jomis naudosités, galésite kalbéti telefonu, nenukreipdamas démesio nuo kelio.

- Jei jmanoma, naudokite laisvy ranky prietaisa. Jei turite galimybe, rekomenduojame papildyti savo
prietaiso galimybes, jsigyjant originaliy,Toyota” laisvy ranky jrangos priedy.

«  Mobilusis prietaisas visada turi bati lengvai pasiekiamas. Stenkités pasiekti mobilujj prietaisa,
neatitraukdami akiy nuo kelio. Jei Jums skambinty nepatogiu momentu, stenkités, kad j skambutj
atsakyty balso pastas.

«  Leiskite savo pasnekovui Zinoti, kad vairuojate pokalbio metu; jei prireikty (eismas tapty
intensyvus ar susidaryty pavojinga situacija) - nutraukite pokalbj. Lietus, pliksala, sniegas, ledas ir
intensyvus eismas gali kelti rimta pavojy.

« Neuszsirasinékite nieko ir neieskokite numeriy telefono knygoje vairuodami. Net ir kelios sekundés
ieskant telefono numerio adresy uzrasinéje gali atitraukti Jasy démesj nuo kelio ir sukelti pavojy.

+  Pries rinkdami numerj, visada jvertinkite eismo situacija - skambinti geriausia, kai masina stovi
arba létai vaziuoja. Jei reikia skambinti vaziuojant, stenkités tai daryti kiek jmanoma reciau, stebékite
kelig ir kliatis jame.

+  Venkite stresiniy ar emocingy pokalbiy, nes tokie pokalbiai blasko démesj. Duokite pasnekovams
suprasti, kad vairuojate kalbédamas, ir nutraukite pokalbj, jei jis blasko Jasy démes;j.

+ Mobiliu prietaisu galite iSkviesti avarines tarnybas. Rinkite 112 numerj ar vietiniy pagalbos tarnyby
numerius gaisro, eismo nelaimés atvejais ar prireikus, medicininés pagalbos.*

+  Naudokite mobilyjj prietaisa tada, kai reikia padéti kitiems. Pastebéje avarija, vykdoma nusikaltima
ar kit pavojingg atvejj, kuris gali kelti pavojy Zmoniy gyvybei, skambinkite numeriu 112 arba vietinés
pagalbos tarnyboms.*

»  Skambinkite keliy eismo prieziaros ar keliy tarnybai, kelyje pastebéje kliaciy ar pavojingy
situacijy. Pastebéje sugedusj ar apgadintg automobilj, kuris nekelia rimto pavojaus, sugedusj
sviesoforg ar apgadinta kelio Zenkla, butuméte avarijos, kurioje néra traumy ar rimty suzalojimy,
liudininku; skambinkite keliy eismo prieZitros tarnybai ar kitoms ne skubios pagalbos tarnyboms.*

* - Tais atvejais, kada yra specialus numeris skambinti i$ mobilaus telefono
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4. Kaip naudotis Bluetooth” laisvy ranky
jrangos sistema

4.1. Valdymo jtaisai ant vairo (SW(C)

SWC jtaisais nustatoma ir naudojama Bluetooth® laisvy ranky jrangos sistema. Sie jtaisai turi penkias
funkcijas, kurios priklauso nuo to, kaip jie spaudziami ir to, kuriame rezime yra radijas ir laisvy ranky
sistema. Mygtuka galite paspausti ir atleisti arba paspausti ir laikyti ilgiau nei 1 sekunde, jei norite jjungti kita

mygtuko funkcija.

VR funkcijos

Pagarsinti

Nuspauskite ir atleiskite
Padidinti VR garsuma 1 lygmeniu
Kalbos meniu pasirinkti sekancia kalba

Sumazinti garsuma
Nuspauskite ir atleiskite
Sumazinti VR garsuma 1 lygmeniu
Kalbos meniu pasirinkti ankstesne kalbg

Mode
Nuspauskite ir laikykite
Jjungti VR nustatymo/telefono meniu

13jungti komandy jjungima, klausytis komandy

Mode

Rodykle
Padidinti aukstyn

garsuma

Sumazinti
garsumag

Rodykle
R L Zzemyn

Rodyklé aukstyn

Rodyklé zemyn ir rezimas
Nuspauskite ir laikykite
Jungiant degima ir laikant mygtuka
15 sekundziy nuspaudus bus jjungtas kalby
meniu

Rodyklé zemyn
Nuspauskite ir atleiskite
Baigti VR sesijg

aD
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Skambinimo funkcijos

Pagarsinti
Nuspauskite ir atleiskite
«  Padidinti skambucio garsuma 1 lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
«  I3jungti/jungti garsg

Sumazinti garsuma
Nuspauskite ir atleiskite
«  Sumazinti skambucio garsuma 1 lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
«  Isjungti/jjungti garsa

Mode
Nuspauskite ir laikykite
Jjungti VR skambinimo meniu
13jungti komandy jjungima, klausytis komandy

Mode

Rodykle
Padidinti aukstyn
garsuma
Sumazinti X
garsuma Rodyklée
. 'l, Zzemyn

Rodyklé aukstyn

Nuspauskite ir atleiskite

«  Atsakyti j jeinantj skambutj

«  Perjungti tarp aktyvaus skambucio
uzlaikymo ir jjungimo

«  Atsakyti j laukiantj skambutj

«  Perjungti tarp uzlaikyto ir aktyvaus
skambucio

Nuspauskite ir laikykite
«  Perkelti skambutj i3/j laisvy ranky sistemos
1/i5 telefona/-o

Rodyklé zemyn
Nuspauskite ir atleiskite

«  Atmesti jeinantj skambutj
«  Uzbaigti aktyvy skambutj
«  Atmesti laukiantj skambutj

Nuspauskite ir laikykite
«  Baigti visus aktyvius skambucius
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4.2. Kalbos pasirinkimas

Prie$ naudojantis laisvy ranky jrangos sistemos balso komandomis, reikia pasirinkti kalba.

ISjunkite autombilio degima.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MODE" [Rezimo] ir,ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtukus,
jjunkite automobilio degima, laikykite nuspausde ,MODE" [Rezimo] ir, ARROW DOWN" [Rodyklés
Zzemyn] mygtukus ne maziau 15 sekundziy.

Laisvy ranky sistema jjungs kalby pasirinkties meniu ir rodys uzrasa: ,Language Menu. Press volume
up or down to change language”

3 Nuspauskite ir atleiskite , VOLUME UP/DOWN” (pagarsinti arba sumazinti garsg) mygtukus ir
pasirinkite norima kalba.
Rodydama kalbg, sistema trumpam jjungia tos kalbos garsa pavyzdziui, ,American English”
(amerikieciy angly kalba). Jei norite pasirinkti ig kalbg, isjunkite ir jjunkite degima).

4 Pasirinke norima kalba, iSjunkite degima ir palaukite bent 5 sekundes.

5 Jjunkite degima - nauja kalba bus jvesta j sistema.

I Pastaba: Jei pakeisite laisvy ranky sistemos kalba, visi kontaktai Jisy kontakty sarase ir visi prietaisai
prietaisy sarase bus istrinti.

4.3. Telefono suporavimas su laisvy ranky
sistema

Norint naudotis laisvy ranky sistemos skambuciais, reikia sukurti Bluetooth® sasaja tarp laisvy ranky
jrangos ir telefono, kuris bus naudojamas. Bluetooth® sasaja tarp laisvy ranky sistemos ir telefono prietaiso
sukuriama specialia jungtimi.

Nustacius tokig jungtj, Jasy laisvy ranky sistema atsimins su ja susieta telefong. Suporavus (susiejus) laisvy
ranky sistema su telefonu, laisvy ranky sistema automatiskai prisijungs prie telefono, kai tik uzvesite
automobil].

Su laisvy ranky sistema galima susieti iki 4 telefony.

I~ Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame $ia procediira atlikti automobiliui stovint.

Pirminis susiejimas

I~ Pastaba: Pries susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono,varda”.
Pavyzdziui, Jono telefonas’,, Jurgos telefonas” ir pan.

I Pastaba: Bluetooth” sasajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso
gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.
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1 Jasy telefono Bluetooth® yra iSjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia jjunkite prietaiso Bluetooth’ funkcija.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MODE” [REZIMO] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Setup menu, please say a command.’ [Nustatymy meniu, pasakykite
komanda].

3 Jjunkite telefono funkcija, kada ieskoma kity prietaisy. Daugiau informacijos apie $ig proceddra rasite
telefono instrukcijoje.
Jjungus $ia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sarasas. Paieska gali trukti kelias minutes.
I3 prietaisy sgraso pasirinkite ,Toyota”.

5 Jeitelefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite,0000" arba spauskite ,OK” mygtuka.

6 Laisvy ranky jranga pranes:,Pairing complete” [Poravimas atliktas]. veskite rasto prietaiso
pavadinima.
Jveskite savo telefono pavadinima. Pavyzdziui, ,Jono telefonas”

7 Laisvyranky jranga pranes:,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jradytas].
Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth” sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].

8  Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Sasaja atlikta].

4.4, Automatiné sgsaja

Atlikus pirmine sasaja [poravima], kiekviena karta uzvedus automobilj, jsijungs laisvy ranky jranga ir jos
sasaja (jei jungtas Jasy telefonas ir tinkamai nustatyti ar nepakeisti Bluetooth® sgsajos nustatymai).

Jei, uzvedus automobilj, Jasy telefono nebus arba jis nebus jjungtas, laisvy ranky sistema automatiskai
bandys surasti kitus prietaisus i$ sgraso.

Atsiradus belaidei sasajai su prietaisu, laisvy ranky sistema pranes:,<device name> connected” [<prietaiso
pavadinimas> pajungtas].
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4.5. Naudojimasis balso atpazinimo
komandomis (VR)

Nuspaudus ir laikykite nuspaude ,MODE" mygtuka, bus jjungtas balso komandy rezimas.

Siam rezimui jsijungus, pasigirs ilgas ir trumpas pypteléjimai. Sie garso signalai taip pat reiskia, kad laisvy

ranky sistema laukia Jasy balso komandy.

Balso komandy laisvy ranky sistema turi 3 pagrindinius meniu:

«,Setup menu”[Nustatymy meniu] - $is meniu visada jjungtas, i$skyrus pokalbiy metu.
« ,Phone menu”[Telefono meniu] - galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.
«,Call menu” [Skambinimo meniu] - veikia tik pokalbio ar skambucio metu.

Atsizvelgiant j tai, kuris meniu jjungtas, atitinkamomis komandomis galésite valdyti atitinkamas laisvy
ranky sistemos funkcijas.

Visuose laisvy ranky sistemos meniu yra paaiskinimai. Jei mokysités naudotis laisvy ranky sistema
arba jei reikés paaiskinimy apie tam tikras komandy funkcijas, sakykite ,Help”. Kai kurie meniu turi

+Additional Help” [Papildoma meniul.

Galite sakyti,REPEAT” [Pakartoti], jei JUsy prasoma pasirinkti,Yes” arba,No” komanda. Laisvy ranky
sistema pakartos klausima.

I Pastaba: Nuspaudus ir laikant, MODE” mygtuka VR seka i$jungs VR komandas bei persijungs j
klausymosi rezima.

Jus galite sakyti, CANCEL" [Atsaukti], jei norite grjzti j paskutinj balso atpazinimo meniu.

Galite sakyti,EXIT"[ISeiti], jei norite iSeiti i$ balso komandos sesijos.

Arba naudokite SWC: Jei nuspausite ir laikysite, ARROW DOWN” [RODYKLES ZEMYN] mygtuka taip pat ir

iSeisite i$ balso atpazinimo sesijos.

I Pastaba: Bet kokie sistemos kreipiniai, jradyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo (,Expert
Mode") kreipiniai.

Balso atpazinimo garsumo nustatymai
VR sesijos metu nuspaude ir atleide ,VOLUME UP/DOWN” [Pagarsinimo arba patildymo] mygtuka,

pagarsinsite arba patildysite balso atpazinimo garsuma vienu lygmeniu.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.
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Adresy j kontakty sarasa jraSymas

Laisvy ranky sistemos kontakty sarase galite iSsaugoti vardy ir telefony numeriy sarasa. Kontakty sarase
gali bati iki 50 kontakty. Siuo kontakty sarau galésite naudotis tik tada, kai telefonas prijungtas prie
laisvy ranky sistemos.

Kontaktui uzradyti galite naudoti iki 50 simboliy. Taip pat galite naudoti +, ¥, arba # simbolj, rinkdami
numerj., WAIT"ir,,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

I~ Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame $ig procediira atlikti automobiliui stovint.

Adresy j kontakty sarasa jraSymas

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. [Telefono meniul].
Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [Kontakty sgrasas].

3 Jeilaisvy ranky jranga raso:,Contact list is empty” [Kontakty sgrasas tuscias].,,Do you wish to add a
contact?” [Ar norite jradyti naujg kontakta?], sakykite,YES".
arba
Jei laisvy ranky sistema sako:,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}, sakykite
+ADD CONTACT" [JraSyti kontakta].

4 Jeilaisvy ranky jranga atsako:,Say the name” [Pasakykite varda], pasakykite kontaktu siejama varda.
Nustacius klaida, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar karta.
Jei vardas bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys:,Say the number for <name>" [Pasakykite <vardas>
numerj].

5 Padiktuokite visa numerj (be pauziy tarp skaitmenuy).
arba
Padiktuokite numerj serijomis (pavyzdziui, pasakykite pirmuosius 3 skaicius, tada kitus tris skaicius
ir t.t.) tol, kol padiktuosite visg numerj.
Laisvy ranky sistema pakartos Jasy diktuojamus numerius.

6 Kai teisingai jvesite visa numerj, pasakykite,,STORE" [I$saugoti] (arba,YES” [taip] tam, kad
iSsaugotuméte kontakta.
Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact added. Do you wish to add next contact?” [Kontaktas jradytas.
Ar norite jrasyti kitg kontakta?]

7 Sakykite,NO”[Ne], jei norite iseiti i$ kontakty saraso.
arba
Sakykite ,YES” [Taip], jei norite jrasyti kitg kontakta.

I~ Pastaba: Diktuokite numerius skaitmenimis. Pavyzdziui, 555-2211 diktuokite kaip ,5-5-5-2-2-1-1", 0 ne
,5-5-5-dvidesimt du-vienuolika.”

I Pastaba: Jei norite istrinti jrasyto telefono numerio dalj, pasakykite ,CLEAR" [IStrinti] , prie$ pereidami
j kita segmenta. Laisvy ranky jrangos sistema uzrasys ,Last String Cleared” [Paskutinis fragmentas
istrintas] bei pakartos likusius segmentus ir lauks, kol pradésite diktuoti sekantj segmenta.

I~ Pastaba: Jei norite istrinti visus jradyto telefono numerio segmentus, pasakykite ,CLEAR ALL” [I3trinti
viska], prie$ pereidami j kita segmenta. Laisvy ranky sistema istrins visus segmentus ir pereis prie

uzklausos,Number Please?” [Padiktuokite numerj].
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|raso kontakty sarase istrynimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. [Telefono meniul].
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [Kontakty sarasas].
3 Jeilaisvy ranky jranga raso ,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}, sakykite
,DELETE <NAME>"[I3trinti varda] (kada <name> yra kontakty sgraso jrasas).
4 Jeilaisvy ranky jranga atsako ,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>], sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact deleted” [Kontaktas iStrintas].

4.6. Naudojimasis telefono funkcijomis

Sias funkcijas galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

Atsiliepimas j skambutj
Nuspauskite ir atleiskite , ARROW UP” [Rodyklés j virSy] mygtuka, jei norite atsiliepti j skambutj.

I~ Pastaba: | skambutj atsakyti galite ir laisvy ranky jranga, naudodami savo telefona.

ij Atsiliepiant j skambutj, laisvy ranky sistema atsakys ,Call from <number>"[Skambina i$ numnerio],
jei jjungtas skambinanciojo numerio rodymas. Laisvy ranky sistema gros telefone nustatyta
skambucio tong, jei sistema tokj tono formata palaiko. Kitais atvejais laisvy ranky sistema parinks

kitokj tona.

I Pastaba: Jei Jums skambins asmuo i laisvy ranky sistemos kontakty saraso, laisvy ranky sistema
pranes:,Call from <name>"[Skambutis nuo <vardas>].

Jei nenorite atsiliepti j skambutj

L! Nuspauskite ir atleiskite , ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtuka, jei nenorite atsiliepti |
skambutj. Laisvy ranky jranga pranes:,Call rejected” [Skambutis atmestas].

I Pastaba: Skambutj atmesti galite ir savo telefonu.

ao Bluetooth’SWC 85



Skambinimas

18 laisvy ranky sistemos meniu laisvy ranky rezimu galite skambinti Siais badais:
« i$ sistemos kontakty sgraso

+  skaitmeniniu rinkimu su balso komandomis

» naudodamiesi telefono balso komandomis

«  perrinkdami numer;j

«  rinkdami i$ telefono rinkty numeriy atminties

«  rinkdami numerij tiesiogiai telefone.

Telefonas turi bati prijungtas prie laisvy ranky sistemos tam, kad galétuméte naudotis Siomis funkcijomis.
Bet kuriuo metu nuspaudus ir atleidus,, ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtuka bus isjungtas
rinkimas.

Skambinimas naudojantis kontakty sarasu
Laisvy ranky sistemoje jrasytas kontaktinis numeris turi bati teisingo formato.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,CALL <NAME>"[Skambinti <vardas>].
Laisvy ranky sistema atsakys: {Call <name> yes or no?} [Skambinti <vardas> taip ar ne?].
3 Jeilaisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,,Calling <name>" [Skambinama <vardas>].

I Pastaba:,Expert Mode” rezime klausimas,,Call <name> yes or no?” praleidziamas.

Skambinimas naudojant balso atpazinimo funkcija

Galite jvesti telefono numerj kaip,, 1" arba kaip keliy simboliy segmenta. Segmento ilgis gali bati iki

15 simboliy. Visas numeris gali bati iki 32 simboliy. Taip pat galite naudoti +, *, arba # simbolius, rinkdami
numerj., WAIT, ir,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

Skambinimas renkant visa numerj
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Phone menu”[Telefono meniul].
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER” [Rinkti numerij].
Laisvy ranky jranga atsakys:,,Number please?” [Padiktuokite numerj].
3 Padiktuokite numerj skaitmenimis po vieng (be pauziy tarp skaitmeny).
Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
4 Jeilaisvy ranky jrangos pakartotas numeris teisingas, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba,YES"), jei norite,
kad sistema rinkty numerj.
Laisvy ranky sistema atsakys:,Dialling” [Renkamal].
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Skambinimas skaitmeny segmentais

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. [Telefono meniul.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER” [Rinkti numerj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Number please?” [Padiktuokite numerj].

Padiktuokite pirma skaitmeny segmenta, pavyzdziui, pasakykite pirmus 3 skaitmenis).
Laisvy ranky jranga pakartos girdétus skaitmenis.

Padiktuokite kita skaitmeny segmenta. Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
Kartokite zingsnius tol, kol padiktuosite visg numer;.

Kai laisvy ranky jranga teisingai pasakys visg padiktuota numerj, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba ,YES"),
jei norite, kad sistema rinkty numer;.

Laisvy ranky sistema atsakys:,Dialling” [Renkama].

ij Skambinimas naudojantis telefono balso komandomis

Tam tikruose telefonuose balso komandy nustatymai bdna jau atlikti, kad galétuméte naudotis
sia funkcija. Kituose telefonuose $i komanda gali bati suaktyvinama per telefono vidinius VR
nustatymus.

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PHONE VOICE COMMANDS" [Telefono balso komandos].

Laisvy ranky sistema persijungs j komandy klausymosi rezima.

Pasakykite ,<VOICE TAG>"[Balso komandos zyma] (, <voice tag>"yra balso komandos zyma,

iSsaugota Jusy telefone).

arba

Sakykite komanda, kurig gali suprasti telefono VR sistema.

Tokiu atveju laisvy ranky jranga rinks numerj, susietg su balso komandos zyma/VR komanda.

I~ Pastaba: Naudodamiesi $ia funkcija, galésite rinkti numerius tiesiogiai i$ savo telefono adresy knygos.

Skambinimas naudojantis perskambinimo funkcija

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REDIAL" [Perrinkti].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Redialing” ir rinks véliausiai pries tai rinktg numer;.
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Skambinimas naudojantis skambinimu i$ atminties
Padiktuokite numerius skaitmenimis i$ eilés. Pavyzdziui, atminties jraa 22-as diktuokite ,2-2", ne ,dvidesimt
du”.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,MEMORY DIAL". [Rinkti i$ atminties].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Memory dial number please”” [Nurodykite numerj i$ atminties].
3 Pasakykite numerj i$ atminties.
Laisvy ranky sistema pakartos iSgirsta numerj ir paklaus:,,Is this correct?” [Ar numeris teisingas?]
4 Jei pasakytas numeris teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky jranga atsakys:,Dialling and places the call’[Renkama ir skambinamal.

Naudojimasis telefono prietisu
Numerj galite rinkti ir i$ telefono, susieto su laisvy ranky sistema.

4.7. Naudojimasis skambinimo meniu
funkcijomis
Siomis funkcijomis naudotis jmanoma skambinimo arba pokalbio metu.

Laisvy ranky skambucio garsumo reguliavimas
Bet kokiu pokalbio laisvy ranky jranga metu nuspauskite ,VOLUME UP/DOWN" mygtuka, jei norite
padidinti ar sumazinti skambucio garsuma.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, isgirsite garsinius tonus.

Skambucio baigimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [ReZimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call ended”. [Pokalbis baigtas].

Arba naudokite SWC: Skambucio metu nuspaudus ir atleidus,, ARROW DOWN" mygtuka pokalbis bus

iSjungtas.

Skambucio garso iSjungimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu]. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,, MUTE [ISjungti garsa].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call muted” [Skambucio garsas isjungtas].
Meélynas Sviesos diodas létai issijungs, nurodydamas, kad skambucio garsas laikinai i$jungtas.

Arba naudokite SWC: Skambucio metu nuspauskite ir laikykite abu ,VOLUME"” mygtukus, kurie
isjungs mikrofona.
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I13jungto garso jjungimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,UNMUTE" [Jjungti garsa].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call unmuted.” [Skambucio garsas jjungtas].

Meélynas Sviesos diodas nustos mirkséti.

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir laikykite nuspaude kurj nors ,VOLUME" mygtuka, kai mikrofonas
iSjungtas, ir garsas vél bus jjungtas.

Laisvy ranky skambucio perkélimas j Jusy telefong
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,PRIVACY MODE" [Privatus rezimas].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Privacy mode” ir perkels skambucius j telefona.

Arba naudokite SWC: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,ARROW UP”
[Rodyklés aukstyn] mygtuka, jei norite perjungti laisvy ranky skambutj j privaty rezima.

i.l Skambucio perkélimas i$ telefono j laisvy ranky jranga

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANDS-FREE MODE” [Laisvy ranky rezimas].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Hands-free mode” [Laisvy ranky rezimas] ir perkels skambutj j laisvy
ranky sistema.

Arba naudokite SWC: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,ARROW UP”
[Rodyklés aukstyn] mygtuka, jei norite perjungti privaty skambutj j laisvy ranky rezima.

I Pastaba: Kai kurie telefonai atjungs Bluetooth® sasaja nuo sistemos, kai skambutis perjungiamas
j privaty rezima. Siu atveju ‘Call menu’ [Skambucio meniu] naudotis negalésite. Jei norite greitai
perjungti skambutj j laisvy ranky jranga, nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MODE" [Rezimo] mygtuka
ir kai JUsy sistema paklaus, sakykite “"CONNECT <device name> [Pajungti <prietaiso pavadinimas>]".

DTMF tony siuntimas

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [ReZzimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,ENTER <DIGITS>" [Jvesti <skaitmenys>] siysti kaip DTMF tonus.
Galite naudoti ir * bei # simbolius.

I Pastaba: DTMF tonus galite siysti i$ telefono klaviatros.

LI Skambucio uzlaikymas
Nuspauskite ir laikykite ,MODE” [Rezimo] mygtuka.
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Ij Uzlaikyto skambucio jjungimas
Nuspaudus ir atleidus , ARROW UP” [Rodyklés Zemyn] mygtuka, uzlaikytas pokalbis bus atnaujintas.

LI Laukiancio skambucio priémimas
Kalbant telefonu apie jeinantj skambutj pranes pypteléjimas.
Nuspauskite ir atleiskite , ARROW UP” [Rodyklés Zemyn] mygtuka, jei norite uzlaikyti aktyvy
skambutj ir atsiliepti j jeinantj skambut;.

Ij Laukiancio skambucio atmetimas
Jei yra laukiantis skambutis, nuspauskite ir atleiskite ,ARROW DOWN" [Rodyklés Zemyn] mygtuka,
jei norite atmesti laukiantj skambut;.

ij Perjungimas tarp aktyvaus skambucio ir uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite,,SWITCH CALL" [Jjungti skambutj].

Laisvy ranky sistema pranes:,Switching active calls” [jungiami aktyvas skambuciail.

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir atleiskite ,ARROW UP” [Rodyklés aukstyn] mygtuka, kuris
perjungs uzlaikytus ir aktyvius pokalbius.

ij Pokalbio baigimas nenutraukiant uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call ended” [Pokalbis isjungtas].

Automatiskai jsijungs uzlaikytas pokalbis.

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir atleiskite , ARROW DOWN" [Rodyklés Zemyn] mygtuka, jei norite
baigti aktyvy pokalbj jei pokalbis uzlaikytas.

LI Jei norite skambinti esant kitam aktyviam pokalbiui
Esant kitam aktyviam pokalbiui, skambinkite komandomis,DIAL NUMBER"ir,,CALL <NAME>" - tai
VR komandos, kurias galima suaktyvinti skambinimo meniu. Aktyvus skambutis bus uzlaikytas.
Skambinant i$ naujo, aktyvus skambutis bus uzlaikytas. Galite naudotis, CONFERENCE” komanda,
jei norite kalbétis 3-jy pasnekovy konferenciniu rysiu.

LI Kaip prijungti aktyvy skambutj ir uzlaikyta skambut;j j 3 pasnekovy konferencinj pokalbj
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite,, CONFERENCE" [Konferencinis pokalbis].

Laisvy ranky sistema pranes:,Starting conference” [Pradedamas konferencinis pokalbis].
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ij Privatus (atskiras) 3 pasnekovy konferencinis pokalbis

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,PRIVATE CONFERENCE" [Privatus konferencinis pokalbis].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Leaving conference” [ISeinama i$ konferencinio pokalbio]. Véliausias
skambutis konferenciniame pokalbyje bus uzlaikytas.

LI Visy pokalbiy uzbaigimas

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
Kai komanda bus jvykdyta, sakykite , HANGUP ALL CALLS" [Baigti visus pokalbius].
Laisvy ranky jranga atsakys:,All calls ended” [Visi pokalbiai baigti].

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir laikykite, ARROW DOWN”" [Rodyklés Zemyn] mygtuka jei norite
baigti visus aktyvius pokalbius.

Belaidis mobilumas
Jei kalbatés telefonu ir jjungiate automobilio degima, laisvy ranky sistema automatiskai sujungia Jasy
suporuotg prietaisg ir perkelia skambucius j laisvy ranky sistema.

Jei kalbatés laisvy ranky jrangos rezime ir iSjungiate degima, laisvy ranky sistema automatiskai perjungia
pokalbj j Jusy asmeninj telefona. Kai kurie telefonai gali papildomai paprasyti perjungti pokalbj j telefong -
pasirinkite ,YES".

4.8. Kontakty sgraso tvarkymas

Kontakty saraso sugrupavimas

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu” {Pasakykite komanda}.

Kai meniu jsijungs, pasakykite,CONTACT LIST” [Kontakty sgrasas].

Jei laisvy ranky jranga raso:,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}. Sakykite

,LIST CONTACT" [Ruosiuoti kontaktus]. Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti kontaktus: nuo pirmojo
kontakto ,<vardas A>" toliau,,<vardas B>" iki paskutinio kontakto < vardas Z>".

arba

Jei laisvy ranky sistema atsakys: ,Contact list is empty” [Kontakty sarasas tuscias], ,Do you wish to add
a contact?” [Ar norite jradyti nauja kontakta?], sakykite ,NO” tam, kad iSeituméte i$ kontakty saraso.

I~ Pastaba: Jei norite greitai narsyti kontakty sarase, sakykite ,PREVIOUS CONTACT" [Ankstesnis

kontaktas] arba,NEXT CONTACT” [Sekantis kontaktas].

Skambinimas kontaktui i$ surtiSiuoto kontakty saraso

1

2

leikite j kontakty sarasa.
Kai isgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,CALL CONTACT” [Skambinti kontaktui].
Laisvy ranky sistema pranes:,Call <name> yes or no?” [Skambinti <vardas>, taip ar ne?].
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3 Jeilaisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,Calling <name>" [Skambinama <vardas>].

Kontakto iStrynimas i$ surtisiuoto kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DELETE CONTACT" [I$trinti kontakta].

3 Jeilaisvy ranky jranga atsako ,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>?], sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys,Contact deleted” [Kontaktas istrintas] ir grj$ j kontakty sarasa.

Kontakty perziaros iSkvietimas i$ kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DETAILS" [Informacijal.
Laisvy ranky jranga pasakys kontakto telefono numer;.

4.9. Nustatymy meniu naudojimas

Nustatymy meniu naudojamas Bluetooth’ prietaisy administravimui - poravimui, prijungimui, atjungimui
ir poravimo atSaukimui.

Nustatymy meniu keiciami ir jvairas laisvy ranky sistemos nustatymai, tokie, kaip skambinanciojo ID
rodymas ar,Expert Mode” nustatymai.

Nustatymy meniu jjungimas
Jei jjungtas telefonas.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu” {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite , SETUP MENU" [Nustatymy meniu].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.

Jei telefonas nejjungtas.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.

Telefono suporavimas

I Pastaba: Pries susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono vardg’,

4

pavyzdziui ,Jono telefonas’,,Jurgos darbo”ir pan.

I Pastaba: Bluetooth” sgsajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso
gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.
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Jusy telefono Bluetooth® yra i$jungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia reikés jjungti Jisy prietaiso Bluetooth’ funkcija.

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PAIR DEVICE” [Suporuoti prietaisa].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the
passcode” [nustatykite prietaiso skenavimo rezima ir jveskite 0000 jei reikalaujama slaptazodzio].
Suporinimo proceso metu létai mirksés melynas Sviesos diodas.

Jjunkite telefono funkcija, kai ieSkoma kity prietaisy. Daugiau informacijos apie Sig procedurg rasite
telefono instrukcijoje.

Jjungus Sia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus $ig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sgrasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

IS prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota”.

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite,0000” arba spauskite ,OK” mygtuka.

Laisvy ranky jranga pranes:,Pairing complete” [Poravimas atliktas]. |veskite rasto prietaiso
pavadinima.

|veskite savo telefono pavadinima, pavyzdziui, ,Jono telefonas”.

Laisvy ranky jranga pranes: ,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jrasytas].

Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth® sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].

Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas atliktas].

Jjunkite (pajunkite) norima suporuoti prietaisa

1
2

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite , CONNECT <DEVICE NAME>" [Pajungti <prietaiso pavadinimas>],
kur ,<device name>"yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui, ‘Connect Jenny’s Phone’
[Pajungti Jurgos telefona].

Laisvy ranky sistema atsakys:,Connecting <device name>"[Jungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai pajungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas atliktas].

Pajungto telefono atjungimas

Si funkcija atjungia Bluetooth’ sgsaja susieta telefona. Telefonas liks suporuotas su sistema.

1
2

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DISCONNECT <DEVICE NAME>’, [Atjungti <prietaiso
pavadinimas>], kur ,<device name>"yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui
"Disconnect Jenny’s Phone” [Atjungti Jurgos telefong].

Laisvy ranky sistema pranes:,Disonnecting <device name>"[Atjungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Disconnection complete” [Atjungimas
baigtas].

Suporuoto prietaiso iStrynimas

Si funkcija istrins suporuota prietaisa i$ prietaisy saraso. Itrintas prietaisas nebebus suporuotas su laisvy
ranky sistema. Norint vél suporuoti prietaisa, reikés i$ naujo atlikti procedura.

1
2

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite , REMOVE <DEVICE NAME>", [IStrinti <prietaiso pavadinimas>],
kur,<device name>"yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas, pavyzdziui, "Remove Jenny’s
Phone"[Istrinti Jurgos telefona].
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3 Laisvy ranky jranga pranes:,Removing <device name>" [Bus istrintas <prietaiso pavadinimas>].
Ar norite istrinti?

4 Sakykite,YES".
arba

Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:,Device Removed” [Prietaisas iStrintas].

Visy suporuoty prietaisy istrynimas
1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,REMOVE ALL DEVICES" [IStrinti visus prietaisus].
3 Laisvy ranky jranga pranes:,Ar tikrai norite istrinti visus prietaisus?”
4 Sakykite,YES".
arba

Sékmingai istrynus laisvy ranky sistema pranes:, All Devices Removed” [Visi prietaisai istrinti].

Naudojimasis prietaisy sgrasu
Telefonai taip pat gali bati administruojami naudojant, LIST DEVICES” [Prietaisy sarasas] komanda.

Telefony jtraukimas j prietaisy sarasa.

1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,LIST DEVICES” [Sudaryti prietaisy sarasa].

3 Laisvy ranky jranga pradés sudarinéti prietaisy sarasa: pirmasis prietaisas <prietaisas A>, antrasis
prietaisas <prietaisas B>..., paskutinis prietaisas <prietaisas D>.
Jei prietaisas prijungtas prie laisvy ranky sistemos, prijungtas prietaisas bus jjungtas po to, kai bus
jtrauktas j sgrasa.

I Pastaba: Jei norite greitai nardyti prietaisy sarase, sakykite ,PREVIOUS DEVICE” [Ankstesnis prietaisas]
arba,,NEXT CONTACT" [Sekantis prietaisas].

Telefono pajungimas sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sgkykite komanda,,CONNECT DEVICE” [Prijungti prietaisa].
Laisvy ranky sistema pranes:,Connecting <device name>"[Jungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai pajungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas
atliktas].

Telefono atjungimas sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pranestas telefono pavadinimas, sakykite komanda,,DISCONNECT DEVICE" [Atjungti
prietaisa].
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Disconnecting <device name>" [Atjungiamas <prietaiso
pavadinimas>].

Sékmingai atjungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Disconnection complete”
[Atjungimas baigtas].
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Jei norite istrinti telefong, sudarydami prietaisy sarasa.
1 Sudarykite prietaisy sarasa.
2 Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sakykite komanda,REMOVE DEVICE" [Istrinti prietaisa].
3 Laisvy ranky jranga pranes:,Removing <device name>" [Bus istrintas <prietaiso pavadinimas>].
Ar norite istrinti?
4 Sakykite,YES"
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:,,Device Removed” [Prietaisas istrintas].

Pranesimas apie skambinantjjj

1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,CALLER ANNOUNCE ON" [Skambinanciojo identifikacijos
jjungimas] arba,CALLER ANNOUNCE OFF” [Skambinanciojo identifikacijos isjungimas]
Laisvy ranky sistema atsakys:,,Caller Announce On" arba,Caller Announce Off".

+Expert Mode” nustatymai
+Expert Mode” rezimu galima pagreitinti laisvy ranky sistemos veikima profesionaliems vartotojams. Jei
norite jjungti arba iSjungti,Expert Mode” funkcija:
1 Jjunkite SETUP [Nustatymy] meniu.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,EXPERT MODE ON" [Jjungti,Expert Mode"] arba,,EXPERT MODE
OFF” [I3jungti,,Expert Mode"]
Laisvy ranky sistema atsakys:,,Expert Mode On” arba ,Expert Mode Off".

Sioje instrukcijoje bet kokie sistemos kreipiniai, jradyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo (,Expert
Mode”) kreipiniai.

L! Garso indikatoriai

Garso indikatoriai palaikomi Siais atvejais:

,New voicemail message received". Gavote nauja balso pranesima.
+New SMS message received.” Gavote nauja SMS pranesima.
,Low battery”. Baigia issikrauti telefono baterija.

ao Bluetooth’SWC 95



5. Jei Jums reikia pagalbos

Jei iskilty papildomy klausimy, susisiekite su atstovybés specialistais.

5.1. Garantinés sglygos

Ziarékite garantine informacija, kuri buvo pateikta pirkimo metu.

5.2. Gedimy diagnostika

Jei sistema sunkiai reaguoja j balso komandas

- Visada nukreipkite oro srautg nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srauta nuo mikrofono; j
mikrofong puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

«  Kalbékite arciau mikrofono.

«  Patikrinkite mikrofono padét;.

«  |veskite skaitmenis segmentais.

- Kalbékite be pauziy.

«  Kalbékite garsiai.

«  |sitikinkite, ar palaikoma Jasy vartojama kalba.

Prasta garso kokybé prijungtame telefone
- Visada nukreipkite oro srauta nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srautg nuo mikrofono;
mikrofong puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

Jei negalite suporuoti telefony su laisvy ranky sistema

«  Telefonai turi palaikyti Bluetooth®,Hands-free Profile” 1.5, 1.0 arba 0.96 versijas.

+ Naudodami,Remove all devices” komanda, pasalinkite visus suporavimus ir anuliuokite sistemos
nustatymus.

+  Istrinkite suporavimo informacija laisvy ranky jrangoje ir uztikrinkite, kad telefonas baty atsietas nuo
bet kokios kitos laisvy ranky sistemos, su kuria jis gali bati suporuotas.

«  Poravimo metu pabandykite pajungti telefong i$ jo Bluetooth® meniu.

Nereaguoja balso atpazinimas arba automobolio garso sistemoje nesigirdi nuotolinio telefono

«  Patikrinkite garsiakalbiy jungtis.
«  Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.
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Negalite naudotis telefono balso komandomis

+  Negalite naudotis,,VOICE TAG" [Balso komandos zyma] telefono numeriui, kurj norite surinkti.
Ziarékite rinkimo balsu nustatymus prietaiso instrukcijoje.

- Daugelis telefony pypteli, informuodami, kad reikia kalbéti. Palaukite, kol pypteléjimas pasibaigs, ir
tada kalbékite. Nekalbékite pypteléjimo metu. Jei Jasy telefonas jjungtas j begarsj/vibravimo rezima,
pypteléjimo nesigirdés.
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5.3. Balso atpazinimo komandy aprasas

Phone menu

C& Multi-function button

™ Phone menu. {Say acommand}

M &

M &
M
M &

M

B ¢ Exit"-B Goodbye

98 Bluetooth’SWC

“Call <name> > {Call <name> yes or no?t (%

M % "Setup menu’—B>®  Setup menu. {Say a command}...
M & "Dial Number"—»> Number please?

¢ <number> > @<number> B> (%
%
&
&

%

%

"Dial/Yes”" > ™ Calling

"Clear” > ¥ Last String Cleared...

"Clear all”— # Number please?

"Help” > # Dial menu. You can say "Clear”,

"Clear all’,...

"Cancel”—%> # Cancelled. Phone menu.
{Say a command}

"Exit” > # Goodbye

"Yes"—9> 4  Calling {<name>}

¢ "No"-»# Cancelled. Phone menu. {Say a command}
39 "Repeat” > # Call <name> yes or no?

«& "Help”—> #  Say yes to call, no to cancel
¢ “Exit"-9- @ Goodbye

¢ <number>
> a <numbers is this correct? B> (%
3

&
%
&

“Contact List"—> # Contact list. {Say a command}...
#  Contact listis empty.

Do you wish to add a contact? 9 39

“Phone voice commands” > #  <Listening Prompt> - % <Phone Voice Command>
"Redial”—#> ¥ Redialling
“Memory Dial”—#> ¥ Memory dial number please

"Yes"-9># Dialling
“No” > Cancelled. Phone menu.

{Say a command}
“"Repeat” > #  <number> is this correct?
"Help” > ™  Say yes to dial, no to cancel
"Exit" 9> Goodbye

"Yes"—> # Say the name...

¢ "No” > Cancelled. Phone menu.

{Say a command}

3% "Repeat” > ¥ Contact list is empty. Do...
03 "Help” > ™ There are currently no contacts.

Would...

& Exit' 9> Goodbye

M & “Help’>® Phone menu.You can say "Dial Number"..
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Call menu

S
S

Multi-function button

2222222222222 5

Call menu. {Say a command}
39
33
39
39
33
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > #  Privacy mode
"Hands-free mode” > # Hands-free mode
"Mute” >  Call Muted

"Unmute”—> ®  Call Unmuted

"Enter <digits>" 9> ®  <digits>

“Switch call”—#> #  Switching active calls
“"Conference” >  Starting conference
"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls"—»> ™  All calls ended

“Dial Number” 9> # Number please?...

"Call <name>"-9> =  {Call yes or no?}...
"Help” > ™ Call menu. You can say "Dial number”..

"Additional Help”— ®  Additional help. You can also say "Hang up”..

"Exit" 9> Goodbye

aD
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Contact list menu

™ Contact list. {Say a command}
M & "Add contact”
& Saythename B¢ “<name>”
™  Say the number for <name>
¢ <number>
L> ®  <numbery B (& "Yes/Add" B> ® Contact added. Would you like to add
another contact?
% "Clear"—»># Last string Cleared...
¢ Clear all" 9~ Say the number for <name>
33 “Help”—>® Add contact. You can say "Clear’,
"Clearall’, ...
¢ "Cancel’»# Cancelled. Contact list. {Say command}
¢ “Exit'-»> @ Goodbye
M % “Delete <name>"-B> 0 Are you sure you want to delete
the contact <name>? & "Yes'»-@ Contact deleted
¢ "No’-»® Cancelled. Contact list.
{Say a command}
3% "Repeat” > ¥ Are you sure you want to
delete...
& "Help” > ™ Deleting contact <name>.
Say yes to...
% "Exit'-»> @ Goodbye

M (% “List Contacts"—> ¥ First contact <name> A (% "Call Contact” > {Call <name> yes or..}
Or
™  Next contact <name> > % “Delete Contact’—»> ¥ Are you sure you want to delete the
contact...
Or
™ Last contact <name> > (& "Details’ > <number>..
> (% “NextContact” - # Next contact <name>...
M & “Previous Contact” -~ Previous contact <name>...
M % "Help” - #  You can say "Next Contact’, "Previous...
> % “Cancel” > Cancelled. Contact list.
{Say a command}
B & “Exit’ > Goodbye

I~ <<‘(E "Help”—ba Contact List. You can say "Add contact’, “List Contacts"..
M> & “Cancel’®>® Cancelled Phone menu. {Say a command}
B % “Exit'-»- @ Goodbye
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Setup menu

C& Multi-function button
L> - Setup menu. {Say a command}
M 39 "Pair Device” > ¥  Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device
& "<device name>"—»~ ¥ <device name> added
N ¢ "Connect <device name>" -9 Connecting <device name>... Connection complete
. ¢ "Disconnect <device name>" - Disconnecting <device name>... Disconnection complete
- % "Remove <device name>" 9> Removing <device name>
Are you sure? ¢ "Yes"®® Device removed
¢ "No’-»>#@ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& "Repeat” > ™ Removing <device name>.
Are you sure?
& "Help”—> #  Say yes to remove the
device...
¢ “Exit"-»> @ Goodbye
- % "Remove all Devices" >  Are you sure you want to
remove all devices & "Yes"»® All devices removed
¢ "No’ @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& "Repeat” > ¥ Are you sure you want to
remove all...
& "Help”-> #  Say yes to remove all the
devices...
% “Exit"-»> @ Goodbye

M % “List Devices"®# First device <device name A> A ¥ "Connect Device” > Connecting
<device name>
Or
™ Next device <device name B> > & “Disconnect Device" 9> Disconnecting
<device name>
Or
™ Last device <device name D> > & "Remove Device” > @ Removing <device name>.
Are you...
> (& “Next Device” > Next device
<device name>...
> (% “Previous Device” B> Previous device
<device name>...
M & "Help” > # You can say "Next device’,
"Previous...
> & “Cancel” #># Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
B & “Exit” 9> Goodbye

l > €% “Expert Mode on” >  Expert Mode On

. « "Expert Mode off” > #  Expert Mode Off

. % "Call Announce off"—B~# Call Announce Off

. 03 "Help”—> # Setup menu. You can say "Pair device"..

M ¢ "Cancel’»# Cancelled Phone menu. {Say Command}*

- & Exit' - Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on iihendatud.
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6. Priedas

6.1. I1Ssamios SWC mygtuky funkcijos

Mygtukas | Veikimas Neatlieka

. Pajungta Skambinti VR sesija
funkcijos

Nuspausti ir
atleisti

+ Jjungti + ljungtitelefono |« Jjungti + ISjungti

Rezimas .| nustatymy meniu skambinimo komandy
Nuspauskite ir

laikykite meniu meniu jjungima,

klausytis
komandy

+ Atsakytijjeinantj |- Perjungtitarp
skambutj uzlaikymo ir
jjungimo

« Atsakyti j laukiantj

- skambutj -

« Perjungti
tarp uzlaikyto

Nuspausti ir
atleisti

ir aktyvaus
Rodykle

aukstyn

skambucio

+ Perkelti
skambucius i$
laisvy ranky

Nuspauskite ir sistemos j telefong
laikykite « Perkelti

skambucius i$

telefono j laisvy

ranky sistema
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Mygtukas| Veikimas Neatlieka
. Pajungta Skambinti VR sesija
funkcijos
« Uzbaigti « Atmestijeinantj |- Uzbaigtiaktyvy |- BaigtiVR
Nuspausti ir poravimo skambutj skambutj sesija
atleisti procesg « Uzbaigti poravimo |- Atmesti laukiantj
procesa skambut;j
Rodyklé - Baigti visus
Zemyn aktyvius
Nuspauskite ir skambucius
laikykite i i i
- Padidinti - Padidinti VR - Padidinti laisvy - Padidinti
VR garsuma garsuma vienu ranky jrangos VR garsuma
vienu lygmeniu garsuma vienu vienu
Nuspausti ir lygmeniu lygmeniu lygmeniu
. atleisti + Kalbos meniu
Pagarsinti pasirinkti
sekancia
kalba
Nuspauskite ir « I$jungti garsa
laikykite i i - Jjungti garsa i
« Padidinti VR « Sumazintilaisvy [+ Sumazinti
garsuma vienu ranky jrangos VR garsuma
lygmeniu garsuma vienu vienu
Nuspausti ir lygmeniu lygmeniu
Sumazinti atleisti i - Kalbos meniu
garsuma pasirinkti
paskutine
kalba
Nuspauskite ir « I$jungti garsa
laikykite i i «+ Jjungti garsa i
« Jjunkite
degima is
Nuspauskite ir|  iSjungimo
Rezimas +| laikykite padéties
patylinti | nuspaude jjungimo i i i
15 sekundziy | padétj-
isijungs kalby
meniu
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6.2. Tarimo lentelé

Simbolis Tarimas
* zvaigzduté

svaras ,arba” siukslés
plius

nulis arba” oh

laukti

pauzé

'UEC)+=|¢=

Produkto tobulinimo tikslais techninés specifikacijos gali biti kei¢iamos be atskiro jspéjimo. Sioje
instrukcijoje pateiktos iliustracijos gali Siek tiek skirtis nuo realaus produkto iSvaizdos dél spausdinimo
paklaidy.

Jei Jums iskilty problemy ar norétuméte pasiteirauti dél atsarginiy daliy, susisiekite su jgaliota atstovybe.
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1. Laipni ludzam

Laipni ladzam Toyota Bluetooth” personiskaja bezvadu tiklosanas pasaulé.
Toyota’s Premium brivroku runas vadibas sistéma ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju atvieglo un paatrina
bezvadu savienojumu.

Toyota Bluetooth® brivroku sistéma nodrosina:

nemanamu bezvadu brivroku audiosavienojumu, izmantojot Bluetooth® savienojumu,

ciparu audio saskarni ar augstas kvalitates pilndupleksa brivroku runu,

uzlabotu no runataja neatkarigu runas pazisanu amerikanu anglu valoda, britu anglu valoda, francu,
vacu, italu, kastiliesu spanu valoda, amerikanu spanu valoda, flamu valoda, zviedu, krievu un kiniesu
valodas mandarinu dialekta,

ar balsi vadamus izvélnes dialogus,

numura balssastadi,

personalizétus Bluetooth® iericu nosaukumus,

sistemas kontaktu sarakstu,

zvanitaja ID pazinosanu,

uzlabotas konferences zvanu funkcijas,

lietpratéju rezZimu pieredzéjusiem lietotajiem,

izklaides klusuma rezimu — zvanu laika automatiski apklust radio,

nemanamu mobilitati — izsledzot un ieslédzot aizdedzi, zvans tiek parsatits automatiski,

trok$nu samazinasanu un akustiskas atbalss novérsanu,

saderibu ar Bluetooth® 1.2 un atpakalsaderibu ar Bluetooth® 1.1 iericém - atbalsta Bluetooth” brivroku
profilu,

2. klases Bluetooth® ierici — 10 metru darbibas radiuss.

av Bluetooth® SWC 109



2. DroSiba un visparéja informacija

2.1. Drosibas simboli

Bridinajums: Ja virs teksta paradas 3is simbols, rekomendacijas noteikti jaievéro, lai izvairitos
A no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices nelabojama bojajuma vai negadijuma, kuru
rezultata rodas ievainojumi vai iestajas nave.

d Uzmanibu: Ja virs teksta paradas Sis simbols, jauzmanas un noteikti jaievéro rekomendacijas, lai
izvairitos no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices bojajuma vai ievainojumiem.

E Likvidésana: Ja sis simbols paradas virs teksta, ta ir rekomendacija vai bridinajums ievérot
likumdevéja noteikumus par elektroaprikojuma likvidésanu.

I levérojiet: Vienkarsa rekomendacija jasu értibai un sistémas optimalai darbibai.

i.l Uzlabotas funkcijas ikona: Dazas funkcijas, kas apzimétas ar Uzlabotas funkcijas ikonu, ir atkarigas
no tikla iestatijumiem un brivroku profila atbalsta, ko nodrosina talrunis, kas iespéjots Bluetooth®
izmantosanai.

2.2. Uzmanibu
A

Pirms brivroku ierices lietosanas izlasiet So svarigo informaciju par drosu un efektivu darbibu.
Lietotaji nedrikst ierici nekada veida mainit vai modificét. Tadu izmainu un modifikaciju veiksana, ko
nav apstiprinajusi par saderibu atblildiga puse, var izbeigt lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.
lepazistieties ar vietéjiem normativajiem aktiem par mobilo ieri¢u un to piederumu izmantosanu.
Tie vienmeér jaievéro. Konkrétos regionos o ieri¢u izmantosana var bat aizliegta vai ierobezota.

Elektromagnétiskie traucéjumi/saderiba

Gandriz katra elektriska ierice ir jutiga pret elektromagnétiskiem traucéjumiem (EMI), ja ta nav atbilstosi
aizsargata, veidota vai citadi konfiguréta elektromagnétiskai saderibai.
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Mediciniskas ierices

Dzirdes aparati

Dazas ierices var radit traucéjumus daziem dzirdes aparatiem. Traucé&jumu gadijuma, iespé&jams,
vélésieties sazinaties ar dzirdes aparata razotaju, lai apspriestu alternativas.

Citas mediciniskas ierices
Ja lietojat kadu citu personigu medicinisku ierici, sazinieties ar ierices razotaju, lai noteiktu, vai ta tiek
pietiekami aizsargata pret RF energiju. Sadu informaciju var palidzét iegat jasu arsts.

Mobila talruna un piederumu likvidésana
Ja vélak vélésieties likvidét Bluetooth® sistému, infrasarkanas austinas un/vai talvadibas pulti,
nemiet véra, ka elektroaprikojumu ar likumu aizliegts likvidét tapat ka majturibas atkritumus.
Nododiet nolietotas preces apstiprinatos elektroaprikojuma savaksanas punktos.

FCC pazinojums lietotajiem

Sis aprikojums ir parbaudits un ir atzits par saderigu ar B klases ciparu ierices ierobezojumiem saskana

ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobezojumi ir paredzéti, lai nodroginatu atbilsto$u aizsardzibu pret
kaitigiem traucéjumiem, ja ierice uzstadita stacionari. Sis aprikojums rada, izmanto un var izstarot radio
frekvences energiju, un, ja to neuzstada un neizmanto saskana ar siem noradijumiem, aprikojums var radit
radiosazinas traucéjumus. Tomér nav garantijas, ka traucéjumi neradisies, ari pareizi uzstadot aprikojumu.
Ja sis aprikojums tomér rada traucéjumus radio vai televizijas signalu uztversanai, ko var noteikt, izslédzot
un ieslédzot aprikojumu, lietotajs var méginat novérst traucéjumus sadi:

mainit uztvéréja antenas virzienu vai to parvietot;

palielinat atstarpi starp aprikojumu un uztvéréju;

pievienot iekartu stravas avotam, kam nav pievienots uztvéréjs;

sazinaties ar pilnvarotu izplatitaju vai pieredzéjusu radio/televizijas tehniki.

d Uzmanibu: Jebkuras izmainas un modifikacijas, ko nav apstiprinajusi par saderibu atbildiga puse, vai
izbeigt lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.

Atbilstibas deklaracija

Sis produkts SWC BT Kit ir saderigs ar:

+  batiskajam prasibam un citiem atbilstosiem 1999/5/EK direktivas nosacijumiem,
- visam citam atbilstosajam Eiropas Savienibas direktivam.
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3. Atjautiga riciba, vadot automasinu

lepazistieties ar vietéjiem normativajiem aktiem par mobilo iericu un to piederumu izmantosanu.
Tie vienmeér jaievéro. Konkrétos regionos 3o iericu izmantosana var bt aizliegta vai ierobezota.

Jusu mobila ierice lauj sazinaties, izmantojot gan balsi, gan datus, gandriz jebkura vieta, jebkura laika, ja
vien pieejams bezvadu pakalpojums un tiek nodrosinata atbilstosa drosiba. Vadot automasinu, galvenais
pienakums ir auto vadisana. Ja, vadot automasinu, lietojat mobilo ierici, paturiet prata $os padomus:

- lepazistiet savu talruni un ta funkcijas, pieméram, atros zvanus un atzvanu. Ja $adas funkcijas ir
pieejamas, tas var palidzét piezvanit, nenovérsot uzmanibu no cela.

. Péciespéjas izmantojiet savu brivroku ierici. Ja iespéjams, padariet mobilas ierices lietosanu értaku,
izmantojot vienu no tagad pieejamajiem Toyota originalajiem brivroku piederumiem.

- Novietojiet mobilo ierici viegli pieejama vieta. Nodrosiniet iespéju piek|at mobilajai iericei,
nenovérsot skatienu no cela. Sanemot zvanu nepiemérota laika, ja iespéjams, laujiet atbildi ierunat
balss pasta.

« Informéjiet zvanitaju, ka paslaik atrodaties pie stures; ja nepiecieSams, beidziet sarunu blivas
satiksmes vai bistamu laikapstaklu gadijuma. Bistamibu var radit lietus, slapjdrankis, apledojums un
pat dziva satiksme.

+  Vadot automasinu, neko nepierakstiet un nemekléjiet numuru talrunu gramata. Veicamo darbu
fiksésana vai meklésana adresu gramatina novér$ uzmanibu no galvena pienakuma - drosas
brauksanas.

- Sastadiet numuru uzmanigi un noveértéjiet satiksmi; ja iespéjams, zvaniet, kad automasina stav
vai pirms iebrauk3anas dziva satiksmé. Ja, braucot automasing, japiezvana, nospiediet tikai dazus
ciparus, parbaudiet celu un spogulus, péc tam turpiniet.

+  Neiesaistieties saspilétas vai emocionalas sarunas, kas var novérst uzmanibu. Informéjiet savu sarunas
biedru par to, ka atrodaties pie stares, un beidziet sarunu, ja ta var novérst uzmanibu no cela;

+ lzmantojiet mobilo talruni, lai izsauktu palidzibu. Ugunsgréka, satiksmes negadijuma vai, ja jaizsauc
atra mediciniska palidziba, sastadiet numuru 112 vai citu vietéjas neatliekamas palidzibas numuru.*

« Jakadam nepieciesama neatliekama palidziba, izmantojiet savu mobilo talruni. Ja esat satiksmes
negadijuma, nozieguma vai citas nopietnas arkartas situacijas, kas apdraud cilvéku dzivibu, liecinieks,
zvaniet uz 112 vai uz citu vietéjo neatliekamas palidzibas numuru, tapat ka vélétos, lai to jasu laba
daritu citi.*

+ JanepiecieSams, zvaniet institlcijam, kas nodarbojas ar palidzibas nodrosinasanu uz cela, vai
pa ipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts arkartas gadijumiem. Ja pamanat bistamu,
salauztu transportlidzekli, bojatu luksoforu, nelielu satiksmes negadijumu bez ievainotajiem vai zagtu
transportlidzekli, zvaniet palidzibai uz cela vai pa citu ipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts
arkartas gadijumiem.*

* - Kur vien pieejams mobila talruna pakalpojums.
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4. Bluetooth® brivroku sistémas izmantosSana

4.1. Stuares rata kontrole (SWC)

SWC Jauj iestatit un izmantot Bluetooth brivroku sistému. Tai ir piecas pogas, kuru funkcijas ir atkarigas no

to nospiesanas veida, ka ari no radio un brivroku sistémas rezima. Lai iespéjotu dazadas konkrétas pogas

funkcijas, var nospiest un atlaist pogu vai turét to nospiestu ilgak par vienu sekundi.

VR (balss atpaziS$anas) funkcijas

Skalak

Nospiediet un atlaidiet

«  Palieliniet VR (balss atpazisanas) sesijas skalumu
par 1 limeni

«  Valodu izvélné atlasiet ndkamo valodu

Mode

Nospiediet un turiet nospiestu
Aktivizéjiet VR (balss atpazisanas)/talruna izvélni
Beidziet uzvedni, atskanojiet klausisanas uzvedni

Mode

Augsupvérsta bultina

Lejupvérsta bultina un
rezims
Nospiediet un turiet nospiestu

Augiupvérsta  +  lesledzot aizdedzi un 15 sekundes turot
Skalak bultina nospiestu pogu, tiek aktivizéta valodu
izvélne
Klusak Lejupvérsta bultina
Nospiediet un atlaidiet _ Nospiediet un atlaidiet
+  Samaziniet VR (balss atpazisanas) sesijas skalJumu Klusak «  Beidziet VR (balss atpazisanas) sesiju
N . Lejupvérsta
par 1 limeni N
«  Valodu izvélné atlasiet pedéjo valodu bultina
Zvanu funkcijas
Skalak Mode Augsupveérsta bultina

Nospiediet un atlaidiet
«  Palieliniet zvanu skalumu par 1 limeni

Nospiediet un turiet
Apklusiniet / Atjaunojiet skanu

Klusak
Nospiediet un atlaidiet
Samaziniet zvanu skalumu par 1 limeni

Turiet nospiestu
«  Apklusiniet / Atjaunojiet skanu

Nospiediet un turiet
«  Aktivizéjiet VR (balss atpazisanas) zvanu izvélni
«  Beidziet uzvedni, atskanojiet klausisanas uzvedni

Mode

Augsupvérsta
Skalak bultina
Klusak

Lejupversta

bultina

Nospiediet un atlaidiet

«  Atbildiet uz sanemtu zvanu

«  Parslédziet starp aizturéanu un aktiva
zvana atsaksanu

«  Atbildiet uz paralélu zvanu

«  Parsledziet starp aizturétiem un aktiviem
zvaniem

Nospiediet un turiet
«  Parsatiet zvanu uz/no brivroku sistémas
no/uz talruni

Lejupvérsta bultina
Nospiediet un atlaidiet

«  Atsakiet sapemtu zvanu

«  Beidziet aktivu zvanu

«  Atsakiet paralélu zvanu

Nospiediet un turiet
+  Beidziet aktivos zvanus

v
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4.2. Valodas izvele

Pirms brivroku sistémas balss atpazisanas funkciju izmantosanas jaizvélas valoda.

Izsledziet transportlidzekla aizdedzi.

2 Nospiediet un turiet pogas MODE un LEJUPVERSTA BULTINA, ieslédziet transportlidzekla aizdedzi un
turpiniet turét nospiestas pogas MODE un LEJUPVERSTA BULTINA vismaz 15 sekundes.
Brivroku sistéma ievada valodas atlasi un atbild: Valodas izvélne. Lai mainitu valodu, nospiediet
skaluma regulésanas pogu uz augsu vai uz leju.

3 Lairitinatu caur valodas izvéli, nospiediet un atlaidiet pogas SKALAK/KLUSAK.
Ritinot valodu, brivroku sistéma parada konkrétas valodas uzvedni. (Pieméram: amerikanu anglu
valoda. Lai izvélétos 3o valodu, vélreiz iedarbiniet transportlidzekli.)

4 Kad vélama valoda atlasita, izslédziet automasinas aizdedzi un gaidiet 5 sekundes.

5 lesledziet transportlidzekla aizdedzi; jauna valoda ieladéta.

| Ep levérojiet: Mainot brivroku sistémas valodu, tiek izdzésti visi kontakti no kontaktu saraksta un ierices
no ieric¢u saraksta.

4.3. Talruna saparoSana ar brivroku sistému

Pirms iespé&jams veikt brivroku zvanu, jaizveido Bluetooth’ savienojums starp brivroku sistému un talruni.
Bluetooth® savienojums starp brivroku sistému un talruni jaizveido, izmantojot saparosanas saiti.

Kad iestatat saparotu saiti, brivroku sistéma atceras talruni. Kad brivroku sistéma saparota ar talruni, ikreiz,
kad iedarbinat transportlidzekli, brivroku sistéma automatiski izveido savienojumu ar talruni.

ST brivroku sistéma atbalsta saparo$anas saites ar ¢etriem talruniem.

 Ep levérojiet: Drosibas apsvérumu dé| saparosanu iesakam veikt, kad transportlidzeklis neatrodas
kustiba.

Sakotnéja saparosana

| Ep levérojiet: Pirms saparosanas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, “Zenijas
telefons’, “Hugo RAZR" utt.

| Ep levérojiet: Bluetooth” savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no razotaja. Ludzu,
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepiecieSsamibas gadijuma tai batu viegli piek|at.
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1 Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth” funkcija.

2 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: lestatisanas izvélne, lGdzu, sakiet komandu.

3 Izmantojot talruni, meklgjiet ierices. Lai iegutu detalizétu informaciju par iericu atrasanu talruni,

skatiet talruna lietotaja rokasgramatu.

Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies

atrasto iericu saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.
4 Saraksta atlasiet Toyota.
5 Japaradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.
6  Brivroku sistéma atbild: Saparosana pabeigta. Lidzu, dodiet iericei nosaukumu.
Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.
7 Brivroku sistéma atbild: <ierices nosaukums> pievienots.
Dazi talruni var lugt pienemt Bluetooth” saiti. levadiet JA.
8 Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

4.4. Automatisks savienojums

Péc sakotnéjas saparosanas ikreiz, startéjot transportlidzekli, automatiski tiks izveidots savienojums starp

talruni un brivroku sistému (ja ir ieslégts talrunis un nav mainiti attiecigie Bluetooth’ iestatijumi).

Ja startéjat transportlidzekli un talrunis netiek atrasts, brivroku sistéma automatiski méginas izveidot

savienojumu ar citu talruni iericu saraksta.

Kad izveidots bezvadu savienojums, brivroku sistéma atbild: <ierices nosaukums> savienots.

av Bluetooth® SWC

115



4.5. Balss atpazisanas (VR) funkciju
izmantosana

Turot nospiestu pogu MODE, tiks aktivizéta balss atpazisanas sesija.

Sakot VR sesiju, dzirdésiet uzvedni un péc tam isu pikstienu. Pikstiens — pazistams ka klausisanas
uzvedne - norada, ka brivroku sistéma gaida, kad izrunasiet komandu.

Balss atpazisanas brivroku sistémai ir tris galvenas izvélnes:
+ lestatisanas izvélne - pieejama vienmér, iznemot zvana laika;
«  Talruna izvélne - pieejama tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni;

«  Zvanaizvélne - pieejama tikai aktiva zvana laika.

Atkariba no t3, kura izvélné atrodaties, izrunajot ieprieks definétas komandas, varésiet stradat ar brivroku
sistému.

Katra brivroku sistémas izvélné ir palidzibas uzvednes. Macoties lietot brivroku sistému vai, kad
nepieciesams komandu saraksta atgadinajums, sakiet “HELP” [Help]. Dazas izvélnés ir "ADDITIONAL HELP”

[Edisenal help].

Varat teikt “REPEAT” [Ripit], kad paradas komandas Ja vai Né uzvedne. Brivroku sistéma atkartos
jautajumu.

| Ep levérojiet: nospiezot un turot pogu MODE balss atpazisanas uzvednes laika, $i uzvedne nekavéjoties
tiks apturéta un parslégta uz klausisanas uzvedni.

Varat teikt “CANCEL" [Kancl], lai atgrieztos pédéja balss atpazisanas izvélné.
Varat teikt “EXIT” [Ekzit], lai izietu no balss atpaziSanas sesijas.

Vai izmantojiet SWC: nospieZot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, var iziet no balss atpazisanas
sesijas.

| levérojiet: Jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

Balss atpaziSanas skaluma regulésana
Balss atpazisanas sesijas laika nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu limeni

palielinatu/samazinatu balss atpazisanas skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.
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lerakstu pievienosana kontaktu sarakstam

Brivroku sistémas kontaktu saraksta iesp&jams saglabat vardu un talruna numuru sarakstu. Kontaktu
saraksta var ievadit lidz pat 50 ierakstiem. Kontaktu saraksts ir pieejams, ja izveidots savienojums starp
talruni un brivroku sistému.

Katram kontakata ierakstam var ievadit lidz pat 50 cipariem. Sastadot numuru, iespé&jams izmantot ari
rakstzimi +, * vai #. Var lietot ari komandu “WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [P6z].

| Ep levérojiet: Drosibas apsvérumu dé| kontaktu saraksta ierakstus iesakam pievienot, kad
transportlidzeklis neatrodas kustiba.

Kontaktu saraksta ieraksta pievienosana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].
3 Jabrivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts ir tukss. Vai vélaties pievienot kontaktu? Sakiet “YES” [Jes].
vai
Ja brivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}. Sakiet “ADD CONTACT”
[Aed kontakt].
4 Jabrivroku sistéma atbild: Nosauciet vardu. Izrunajiet saglabajama kontakta vardu.
Jarodas klada, brivroku sistéma lGdz méginat vélreiz.
Ja brivroku sistéma pienem vardu, ta atbild: Nosauciet numuru kontaktam <vards>.
5 Diktéjiet numuru ka vienotu numuru (bez pauzém starp cipariem).
vai
Diktéjiet numuru ka segmentu sérijas (pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus, péc tam nakamos tris
utt.), lidz nodiktéts viss numurs.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru.
6 Laisaglabatu kontaktu, kad pareizi ievadits viss talruna numurs, sakiet “STORE" [St6r] (vai “YES” [Jes]).
Brivroku sistéma atbild: Kontakts pievienots. Vai vélaties pievienot vél kadu kontaktu?
7  Laiizietu no kontaktu saraksta, sakiet“NO" [Noul].
vai
Lai pievienotu vél vienu ierakstu, sakiet “YES” [Jes].

| Ep levérojiet: Numuri jasauc ka atseviski cipari. Pieméram, numurs 555-2211 jadikté ka “5-5-5-2-2-1-1"
[faiv-faiv-faiv-ta-tG-uan-uan], nevis “5-5-5-twenty-two-eleven! [faiv-faiv-faiv-tuenti-ta-ilevn].

| Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu talruna numura segmentu, sakiet
“CLEAR”" [Klier]. Brivroku sistéma atbild: “Pédéja virkne izdzésta’, atskano atlikusos segmentus un
gaida, kad diktésiet jaunu segmentu.

| Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu visus lidz Sim nodiktétos talruna

numura segmentus, sakiet “CLEAR ALL" [Klier Ol]. Brivroku sistéma dzés visus segmentus un atgriezas
uzvedné: Numuru, lGdzu?
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leraksta dzésana no kontaktu saraksta

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.

2 Péc uzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}. Sakiet “DELETE <NAME>" [Dilit
neim] (kur <vards> ir kontaktu saraksta ieraksta nosaukums).

4 Ja brivroku sistema atbild: Vai tiesam vélaties dzést kontaktu <vards>?, atbildiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Kontakts dzésts.

4.6. Talruna funkciju izmantosana

Sis funkcijas pieejamas tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni.

Atbildésana uz sanemtu zvanu
Lai atbildétu uz sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu AUGSUPVERSTA BULTINA.

 Ep levérojiet: Brivroku sistéma sanemtu zvanu var pienemt ari, izmantojot talruni.

e

i.l Sanemot zvanu, brivroku sistéma atbild: Zvana <numurs>, ja pieejams zvanitaja ID. Brivroku
sistéma atskano talruna zvana signalu, ja talrunis to atbalsta. Citadi brivroku sistéma generé savu

zvana signalu.

| Ep levérojiet: Sanemot zvanu no numura, kas ietverts brivroku sistémas kontaktu saraksta, brivroku
sistéma atbildés: Zvana <vards>.

Sanemta zvana atteikSana

LI Lai atteiktu sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu LEJUPVERSTA BULTINA. Brivroku sistéma
atbild: Zvans atteikts.

| D levérojiet: Sanemtu zvanu iespéjams ari atteikt, izmantojot talruni.

118 Bluetooth® SWC av



Zvani$ana

Izmantojot brivroku sistémas talruna izvélni, brivroku zvanus iespéjams veikt sadi:
+ izmantojot sistémas kontaktu sarakstu,

»  sastadot numuru, izmantojot balss atpazisanu,

- izmantojot talruna balss komandas,

- izmantojot atzvanu,

+ izmantojot numura sastadisanu no talruna atminas,

«  sastadot numuru, izmantojot talruni.

Lai $Ts funkcijas varétu izmantot, jaizveido savienojums starp talruni un brivroku sistému. Jebkura laika
nospiezot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiks partraukta numura sastadisana.

Zvanisana, izmantojot kontaktu sarakstu
Lai So funkciju varétu izmantot, brivroku sistémas Kontaktu saraksta jabat saglabatam derigam
kontaktam.
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“CALL <NAME>" [KOl neim].
Brivroku sistéma atbild: {Zvanit <vards> ja vai né?}
3 Jabrivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Zvana adresats <vards>.

 En levérojiet: Lietpratéju rezima tiek izlaista uzvedne: “zvanit <vards> ja vai né?".

Zvanisana, izmantojot balss atpazisanu

Talruna numuru var ievadit ka vienu vai vairakus ciparu segmentus. Segmenta var bat lidz pat 15 cipariem.
Visa numura var bat ne vairak par 32 cipariem. Sastadot numuru, iespé&jams izmantot ari rakstzimi +, *

vai #."“Var izmantot ari komandu WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [POz].

Zvani$ana, izmantojot visu numuru
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER" [Daiel nambé].
Brivroku sistéma atbild: Ladzu, numuru?
3 Nosauciet numuru ka vienu ciparu virkni (bez pauzém starp cipariem).
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
4 Ja brivroku sistémas atkartotais numurs ir pareizs, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES” [Jes]), lai sastaditu
numuru.
Brivroku sistéma atbild: Numura sastadisana.
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Zvani$ana, izmantojot ciparu segmentus

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}.

2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER" [Daiel Nambé].
Brivroku sistéma atbild: Ladzu, numuru?

3 Nosauciet pirmo ciparu segmentu. (Pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus.)
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.

4 Nosauciet nakamo ciparu segmentu. Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
Atkartojiet o soli, lidz ievadits viss talruna numurs.

5 Jabrivroku sistéma atkarto visu numuru, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES” [Jes]), lai sastaditu numuru.
Brivroku sistéma atbild: Numura sastadisana.

LI Zvanisana, izmantojot talruna balss komandas
Lai $o funkciju varétu izmantot, dazi talruni pieprasa talruni saglabatu balss tagu. Citiem talruniem
s komanda var aktivizét talruna iek$éjo VR lietojumprogrammu.
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne. {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“PHONE VOICE COMMANDS" [Foun vois komands].
Brivroku sistéma atbild ar klausisanas uzvedni.
3 Sakiet“<VOICE TAG>"[Vois teg] (kur <balss tags> ir talruni saglabats balss tags).
vai
Sakiet komandu, ko saprot brivroku ierices VR lietojumprogramma.
Brivroku ierice zvana piesaistitajam numuram, izmantojot balss tagu/VR komandu.

| Ep levérojiet: Izmantojot So funkciju, iespéjams tiesi no ierices talrunu gramatas piezvanit balss
ierakstiem.

Zvanisana, izmantojot atzvanu
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet “REDIAL" [Ridaiel].
Brivroku sistéma atbild: Atzvanisana, zvana pédéjam sastaditajam numuram.
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Zvanisana, sastadot numuru no atminas

Nosauciet numurus no talruna atminas ka atseviskus ciparus. Pieméram, numura sastadisanas no atminas
atrasanas vietu 22 nosauciet ka “2-2" [t0-td], nevis “divdesmit-divi” [tuenti-ta].

1

Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.

Péc uzvednes sakiet“"MEMORY DIAL’ [Memori daiel].

Brivroku sistéma atbild: Lidzu sastadit numuru no atminas.
Nosauciet numuru no atminas.

Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru un jauta: Vai pareizi?
Ja atkarotais numurs ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].

Brivroku sistéma atbild: Notiek numura sastadisana un zvanisana.

Talruna izmantosana

Talruni var izmantot, lai, ka parasti, tiesi no talruna sastaditu numuru brivroku zvanam.

4.7. Zvana izvélnes funkciju izmantoSana

So funkciju var izmantot tikai zvana laika.

Brivroku zvana skaluma regulésana
Brivroku zvana laika nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu limeni palielinatu/
samazinatu zvana skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.

Zvana beigsana

1

Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Zvans pabeigts.

Vai izmantojiet SWC: zvana laika nospiezot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiks beigts
zvans.

Zvana skanas izslégsana

1

Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
Péc uzvednes sakiet“MUTE" [Mjat].

Brivroku sistéma atbild: Zvans partraukts.

Zila gaismas diode Iéni mirgos, noradot, ka zvans ir partraukts.

Vai izmantojiet SWC: zvana laika, turot nospiestu pogu SKALUMS, tiks izslégta mikrofona skana.
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Zvana skanas atjaunosana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Péc uzvednes sakiet“UNMUTE" [Anmjat].

Brivroku sistéma atbild: Zvana skana atjaunota.

Zila gaismas diode beigs mirgot.

Vai izmantojiet SWC: turot nospiestu pogu SKALUMS, kad zvans partraukts, ta skana tiks atjaunota.

Brivroku zvana parsatisana uz talruni
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Péc uzvednes sakiet “PRIVACY MODE” [Praivesi moud].
Brivroku sistéma atbild: “Privatais rezZims”, un parsuta zvanu uz talruni.

Vai izmantojiet SWC: brivroku zvana laika, turot nospiestu pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, brivroku
zvans tiks parsatits uz privato rezimu.

Ij Zvana parsatisana no talruna aparata uz brivroku ierici
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet “HANDS-FREE MODE" [Hends-fri moud].
Brivroku sistéma atbild: “Brivroku rezims” un parsata zvanu uz brivroku sistému.

Vai izmantojiet SWC: privata zvana laika, turot nospiestu pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, zvans tiks
parsutits uz brivroku sistému.

I levérojiet: Ja zvans tiek parslégts uz privato rezimu, dazi talruni partrauc savienojumu starp
Bluetooth’ saiti un sistému. Sada gadijuma nebds pieejama Zvanu izvélne. Lai atri parslégtu zvanu uz
brivroku sistému, turiet nospiestu pogu MODE, un péc uzvednes sakiet “CONNECT [KONEKT] <ierices
nosaukums>".

DTMF signalu satisana

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.

2 Laisatitu ciparus ka DTMF signalus, péc uzvednes sakiet “ENTER <DIGITS>" [Enter didzits]. lespéjams
arl izmantot rakstzimi * un #.

 Ep levérojiet: DTMF signalus var satit no talruna papildtastatdras.

A
Ij Zvana aizturésana

NospieZot un atlaizot pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, aktivais zvans tiks aizturéts.
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Ij Aizturéta zvana atsaksana
Nospiezot un atlaizot pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, ja zvans ir aizturéts, tas tiek atsakts.

LI Paraléla zvana pienemsana
Zvana laika dzirdams pikstiens zino par sanemtu zvanu.
Lai partrauktu aktivo zvanu un atbildétu uz nakamo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu
AUGSUPVERSTA BULTINA.

Ij Paraléla zvana atteikSana
Lai atteiktu paralélo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu LEJUPVERSTA BULTINA.

LI Parslégsanas starp aktivo un aizturéto zvanu
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet “SWITCH CALL" [Sui¢ kol].

Brivroku sistéma atbild: Parslédz aktivos zvanus.

Vai izmantojiet SWC: nospiezot un atlaizot pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, notiks parslégsanas starp
aizturétu un aktivu zvanu.

ij Aktiva zvana beig3ana, kad aizturéts cits zvans
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Zvans pabeigts.

Aizturétais zvans tiek automatiski atsakts.

Vai izmantojiet SWC: nospiezot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiks partraukts aktivais
zvans, bet cits zvans tiks aizturéts.

L! Zvanisana aktiva zvana laika
Aktiva zvana laika iespéjams piezvanit, izmantojot VR komandas “DIAL NUMBER” [Daiel nambé] un
“CALL <NAME>"[Kol neim], kas pieejamas ari zvana izvélné. Aktivais zvans tiks aizturéts.
Sastadot jaunu numuru, aktivais zvans tiks aizturéts. Lai apvienotu zvanus tris pusu konferences
zvana, iespéjams izmantot komandu “CONFERENCE” [Konfrens].

I.l Aktiva zvana un aizturéta zvana apvienosana tris pusu konferences zvana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Péc uzvednes sakiet“CONFERENCE” [Konfrens].

Brivroku sistéma atbild: Sakas konferences zvans.
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ij Atdaliet tris pusu konferences zvanu

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}.

2 Péc uzvednes sakiet “PRIVATE CONFERENCE" [Praivet konfrens].
Brivroku sistéma atbild: Konferences zvans pabeigts. Pédéjais konferences zvanam pievienotais zvans
tiek aizturéts.

LI Visu zvanu beigsana

Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“"HANGUP ALL CALLS" [Hengap 6l kols].

Brivroku sistéma atbild: Visi zvani pabeigti.

Vai izmantojiet SWC: turot nospiestu pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiek beigti visi aktivie zvani.

Nemanama mobilitate
Ja aktiva privata zvana laika ieslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski savienos ar
saparoto talruni un parsatis zvanu uz brivroku sistému.

Ja aktiva brivroku sistémas zvana laika izslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski
parsatis zvanu uz talruni. Ja talrunis pieprasa zvana parslégsanu uz talruni, atlasiet JA.

4.8. Kontaktu saraksta parvaldiba

Kontaktu saraksta ierakstu uzskaitisana

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.

2 Péc uzvednes sakiet “CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts. {Izrunajiet komandu} sakiet “LIST CONTACTS" [List
kontakts]. Brivroku sistéma sak uzskaitit kontaktus: Pirmais kontakts <vards A>, nakamais kontakts
<vards B>..., pédéjais kontakts <vards Z>.
vai
Ja brivroku sistéma atbild: Kontaktu saraksts ir tukss. Vai vélaties pievienot kontaktu? Lai izietu no
kontaktu saraksta, sakiet “NO” [Noul].

| Ep levérojiet: Lai atri parvietotos kontaktu saraksta ietvaros, iespéjams teikt “PREVIOUS CONTACT”
[Privias kontakt] vai “NEXT CONTACT” [Nekst kontakt].

Zvaniet kontaktam, izmantojot kontaktu ierakstus

1 Izmantojiet kontaktus.

2 Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “CALL CONTACT" [Kol kontakt].
Brivroku sistéma atbild: Zvanit <vards> ja vai né?

3 Jabrivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Zvana adresats <vards>.
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Dzesiet kontaktu, uzskaitot kontaktu ierakstus

1 Uzskaitiet kontaktus.

2 Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “DELETE CONTACT” [Dilit kontakt].

3 Ja brivroku sistéma atbild: Vai tieSam veélaties dzést kontaktu <vards>?, atbildiet“YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: “Kontakts izdzésts” un atgriezas pie kontaktu uzskaitisanas.

Apskatiet kontakta detalas, uzskaitot kontaktu ierakstus

1 Uzskaitiet kontaktus.

2 Kad paradas vélamais kontakts, sakiet “DETAILS” [Diteils].
Brivroku sistéma atbild, paradot kontakta numuru.

4.9. lestatiSanas izvélnes izmantosana

lestatisanas izvélni izmanto Bluetooth® ieri¢u parvaldibas funkcijam, pieméram, saparosanai, savienosanai,
atvienosanai vai iericu parvadasanai.

lestatiSanas izvélni izmanto ari, lai mainitu dazadus brivroku sistémas iestatijumus, pieméram, Zvanitaja ID
pazinosanu un Lietpratéju rezimu.

lestatiSanas izvélnes aktivizésana
Ja pievienots talrunis.
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {lzrunajiet komandu}.
2 Pécuzvednes sakiet“SETUP MENU" [Setap menju].
Brivroku sistéma atbild: lestatisanas izvélne {lzrunajiet komandu}.

Ja talrunis nav pievienots
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: lestatisanas izvélne {lzrunajiet komandu}.

Talruna saparosana

| Ep levérojiet: Pirms saparosanas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, varat
teikt “Zenijas telefons’,"Hugo RAZR" utt.

evérojiet: Bluetooth” savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no razotaja. Ladzu,
I levérojiet: Bluetooth” savienoj tal d tskiras atkarib taja. Lad
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepieciesamibas gadijuma tai batu viegli piek|at.
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1 Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth” funkcija.

2 Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

3 Péc uzvednes sakiet “PAIR DEVICE” [Pear divais].
Brivroku sistéma atbild: lestatiet ierici skenésanas rezima un, ja paradas pieejas koda uzvedne,
ievadiet 0000.
Saparosanas procesa laika léni mirgos zila gaismas diode.

4 Izmantojot talruni, atrodiet ierices. Lai iegUtu detalizétu informaciju par iericu atrasanu talruni, skatiet
talruna lietotaja rokasgramatu.
Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto ieric¢u saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

5 Saraksta atlasiet Toyota.
Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

7 Brivroku sistéma atbild: Saparosana pabeigta. Ludzu, dodiet iericei nosaukumu.
Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.

8  Brivroku sistéma atbild: <ierices nosaukums> pievienots.
Dazi talruni var lagt pienemt Bluetooth® saiti. levadiet JA.

9 Pécdazam sekundém brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

Izveidojiet savienojumu ar saparoto talruni

1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet“CONNECT <DEVICE NAME>" [Konekt divais neim], kur <ierices nosaukums> ir
jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties savienot. Pieméram, “Savienot Zenijas
telefons”.

Brivroku sistéma atbild: Savieno <ierices nosaukums>.
Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

Partrauciet savienojumu ar talruni

St funkcija patrauks savienojumu starp Bluetooth” saiti un talruni. Talrunis saglabas saparojumu ar sistému.

1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet “DISCONNECT <DEVICE NAME>" [Diskonekt divais neim], kur <ierices
nosaukums> ir jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties atvienot. Pieméram,
“Atvienot Zenijas telefons”.

Brivroku sistéma atbild: Atvieno <ierices nosaukums>.
Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Atvienosana pabeigta.

Saparota talruna nonemsana

Ar sis funkcijas palidzibu var izdzést talruni no iericu saraksta. Talrunis vairs nebus saparots ar brivroku

sistému. Lai talruni pievienotu vélreiz, jaatkarto saparosanas process.

1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Péc uzvednes sakiet“"REMOVE <DEVICE NAME>" [Rimav divais neim], kur <ierices nosaukums> ir
jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties nonemt. Pieméram, “Nonemt Zenijas
telefons’.

3 Brivroku sistéma atbild: Nonem <ierices nosaukums>. Vai esat parliecinats?

4 Sakiet"YES" [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: lerice nonemta.
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Visu saparoto talrunu nonemsana
1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.
2 Pécuzvednes sakiet“"REMOVE ALL DEVICES” [Rimav ol divaisis].
3 Brivroku sistéma atbild: Vai tiesam vélaties nonemt visas ierices?
4 Sakiet"YES"[Jes].
Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: Visas ierices nonemtas.

leric¢u saraksta izmantosana
Talrunus var parvaldit ari, izmantojot komandu “LIST DEVICES” [List divaisis].

Talrunu uzskaitisana iericu saraksta

1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet “LIST DEVICES” [List divaisis].

3 Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices: pirma ierice <ierice A>, nakama ierice <ierice B>..., pédéja
ierice <ierice D>.
Jaizveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému: Savienota ierice tiks atskanota péc tam,
kad ta bus redzama saraksta.

| Ep levérojiet: lai atri parvietotos iericu saraksta ietvaros, var teikt “PREVIOUS DEVICE” [Privias divais] vai
“NEXT DEVICE” [Nekst divais].

Talruna savienosana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “"CONNECT DEVICE” [Konekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Savieno <ierices nosaukums>.
Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Savienojums izveidots.

Talruna atvienosana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “DISCONNECT DEVICE” [Diskonekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Atvieno <ierices nosaukums>.
Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Atvienosana pabeigta.

Talruna nonemsana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “REMOVE DEVICE” [Rimav divais].
Brivroku sistéma atbild: Nonem <ierices nosaukums>. Vai esat parliecinats?
Sakiet“YES” [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas, brivroku sistéma atbild: lerice nonemta.

A W N
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Zvanu pazinosanas iestatijums

Lai ieslégtu vai izslégtu Zvanitaja ID pazinosanas funkciju:

1 Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet“CALLER ANNOUNCE ON”" [Koler enauns on] vai “CALLER ANNOUNCE OFF” [Koler
enauns of].

Brivroku sistéma atbild: Zvanitaja pazinosana ieslégta vai Zvanitaja pazinosana izslégta.

Lietpratéju rezima iestatisana
Lietpratéju rezims paatrina brivroku sistémas darbibu un ir paredzéts pieredzéjusiem lietotajiem. Lai
ieslégtu vai izslégtu Lietpratéju rezZimu:
1 Aktivizejiet [IESTATISANAS izvélni.
2 Pécuzvednes sakiet "EXPERT MODE ON” [Ekspert moud on] vai “EXPERT MODE OFF”
[Ekspert moud off].
Brivroku sistéma atbild: Lietpratéju reZims ieslégts vai Lietpratéju rezims izslégts.

Saja rokasgramata jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

L! Audioindikatori

Audioindikatori paredzéti $ados gadijumos:

Sanemts jauns balss pasta zinojums. Jums ir jauns balss pasta zinojums.
Sanemta jaunaiszina. Jums ir jauns zinojums.
Zems akumulatora uzlades limenis. Talruna akumulators gandriz tukss.
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5. Ja nepiecieSama palidziba

Ja rodas kadi papildu jautajumi, sazinieties ar pilnvarotu mazumtirgotaju.

5.1. Garantijas apmaksa

Ladzu, skatiet informaciju par garantiju, kas nodrosinata pirkuma laika.

5.2. Traucéjumumeklésana

Slikti darbojas balss atpazisana

- Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplistoso gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

+  Runajiet mikrofona.

«  Parbaudiet mikrofona novietojumu.

«  levadiet ciparus segmentos.

+  Runajiet bez pauzém.

+  Runajiet skali.

«  Parliecinieties, vai tiek atbalstita jasu valodas pakotne.

Zema attala talruna skanas kvalitate
- Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplGstoso gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

Ar brivroku sistému nevar saparot jaunus talrunus

«  Talrunim jaatbalsta Bluetooth® brivroku profils 1.5, 1.0 vai 0.96.

« Nonemiet visus iepriek$éjos saparojumus, izmantojot komandu Nonemt visas ierices, un atiestatiet
brivroku sistému.

«  lzdzésiet saparosanas informaciju par brivroku ierici un parliecinieties, vai talrunis ir nonemts no
jebkuras citas brivroku sistémas, ar ko tas saparots.

- Saparosanas laika méginiet savienot talruni, izmantojot Bluetooth® izvélni.

Balss atpaziSana neatbild vai transportlidzekla audiosignals nav dzirdams attala talruni
«  Parbaudiet mikrofona savienojumu.
+  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.

Nevar izmantot talruna balss komandas

«  lesp&jams, numuram, kuru vélaties sastadit, nav iestatits “VOICE TAG” [Voise teg]. Lai iestatitu numura
balssastadi, ievérojiet ierices lietotaja rokasgramatas noradijumus.

«  Lielaka dala talrunu paradis uzvedni ar skanas signalu, lai noraditu bridi, kad jasak runat.
Runat drikst sakt tikai péc skanas signala beigam. Nerunajiet skanas signala laika. Ja talrunis ir
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iestatits klusuma/vibrozvana rezima, skanas signals var nebut dzirdams.5 .3 . Ba | SS

atpazisanas isa rokasgramata

Talruna izvélne
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%

ulti-function button

&% Phone menu. {Say a commandy}

& ”Setup menu” > ®  Setup menu. {Say a command}...
¢ ”Dial Number” -»> »Number please?

¢ <number> - ®<number>

“Call <name> - ¥ {Call <name> yes or no?} «
&
&
«
&

% "Dial/Yes" > Calling

& “Clear” @ Last String Cleared. ..

¢ “Clear all” @ Number please?

33 “Help” - w Dial menu. You can say "Clear”,

”Clear all”,...
¥ “Cancel” @ Cancelled. Phone menu.
{Say a command}

¢ “Exit” B Goodbye
"Yes” > @ Calling {<name>}
“No” - ® Cancelled. Phone menu. {Say a command}
“Repeat” > ® Call <name> yes or no?
“Help” > ™ Say yes to call, no to cancel
"Exit” -9 # Goodbye

“Phone voice commands” - ®  <Listening Prompt> > ¢ <Phone Voice Command>

“Redial” > ® Redialling
”Memory Dial” 5 Memory dial number please
@ <number>

& <numbers is this correct? BB ¢4 “Yes” > @ Dialling

”Contact List” E’G Contact list. {Say a command}...
# Contact list is empty.
Do you wish to add a contact?

“Help” - # Phone menu. You can say "“Dial Number”

"Exit” -9 Goodbye
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¢ “No” - Cancelled. Phone menu.
{Say a command}

«& “Repeat” 9> # <number> is this correct?

& "Help” - w Say yes to dial, no to cancel

¥ "Exit” > @ Goodbye

X "Yes” B~ @ Say the name...
¢ “No” » @ Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
« "Repeat” - # Contact list is empty. Do...
« “Help” - ™ There are currently no contacts.
Would...
¢ "Exit” @ Goodbye



Zvana izvélne

C& Multi-function button
L> - Call menu. {Say a command}

M
M &
M
M
M &
M (&
M
M &
M &
M
M &
M
M
M &
> &

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > #  Privacy mode
"Hands-free mode” > # Hands-free mode
"Mute” >  Call Muted

"Unmute”—> ®  Call Unmuted

"Enter <digits>" 9> ®  <digits>

“Switch call”—#> #  Switching active calls
“"Conference” >  Starting conference
"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls"—»> ™  All calls ended

“Dial Number” 9> Number please?...
"Call <name>"-9> @ {Call <name> yesorno?}...

"Help” > ¥  Call menu. You can say "Dial number”...

"Additional Help”—> ®  Additional help. You can also say "Hang up”...

"Exit" > Goodbye

v
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Kontaktu saraksta izvélne

™ Contact list. {Say a command}

B % “Exit"-»> ™ Goodbye
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> & "Add Contact”
& Saythename B¢ “<name>”
™  Say the number for <name>
¢ <number>
L> @  <numbers B & "Yes/Add"—®> @ Contact added. Would you like to add
another contact?
% "Clear"»># Last string Cleared...
¢ Clearall” 9~ W Say the number for <name>
& "Help” > ® Add contact. You can say “Clear’, "Clear all’, ...
¢ "Cancel’»® Cancelled. Contact list. {Say command}
¢ “Exit’-»> ' Goodbye
M & "Delete <name>"—B~ ¥ Are you sure you want to delete
the contact <name>? > % "Yes"»~ @ Contact deleted
& "No’-»® Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat”—> ™ Are you sure you want to
delete...
& "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
% "Exit’-»> ' Goodbye
M (% “List Contacts"#> ® First contact <name> > & "Call Contact” > {Call <name> yes or...}
Or
™ Next contact <name> > (% "Delete Contact’—> # Are you sure you want to
delete the contact...
Or
™ Last contact <name> M ¢ "Details’®> @ <number>...
M % "Next Contact” 9> #  Next contact <name>...
M % “Previous Contact”’ > #  Previous contact <names>...
M & "Help” > ®  You can say “Next Contact’, “Previous...
> ¥ "Cancel’»# Cancelled. Contact list.
{Say a command}
B ¢ Exit’-»> ™ Goodbye
M "Help” > ®  Contact List. You can say "Add contact’, "List Contacts”...
M> & “Cancel’®> ® Cancelled. Phone menu. {Say a command}



lestatisanas izvélne

C& Multi-function button

> a

M
M &
M &

M &

M &

M &
> (&

M &
M &
M &
M

Setup menu. {Say a command}

M % “Pair Device > M Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode

™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device

¢ "<device name>"—» ¥ <device name> added

"Connect <device name>" -9 # Connecting <device name>... Connection complete

“Disconnect <device name>" -9 ¥ Disconnecting <device name>... Disconnection complete

“Remove <device name>"—#> ¥ Removing <device name>

Are you sure?

“Remove all Devices” > #  Are you sure you want to

remove all devices

“List Devices” > #¥  First device <device name A>

Or

™ Next device <device name B>

Or

™ Last device <device name D>

"Expert Mode on”—> #  Expert Mode On

"Expert Mode off”—> ¥  Expert Mode Off

“Call Announce off” > ®  Call Announce Off
"Help”—> ™  Setup menu. You can say “Pair device”..

"Cancel”—% ® Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

"Exit” > ¥ Goodbye

v

&

> &

M &

M &

M &

M &

M &

(&

"Yes”"—9> # Device removed
“No”#> # Cancelled. Setup menu.

> &
&
{Say a command}
& "Repeat” > ™ Removing <device name>
Are you sure?
& "Help”—> ®  Say yes to remove the
device...
¢ “Exit"-»> @ Goodbye

"Yes”"—9> #  All devices removed
“No”#> ¥ Cancelled. Setup menu.

{Say a command}

> &
(«@'

& "Repeat” > ™ Are you sure you want to
removeall...
& "Help”—> ™ Say yes to remove all the
devices...

& “Exit'> @ Goodbye

“"Connect Device” > # Connecting <device
name>

“Disconnect Device”— # Disconnecting

<device name>

“Remove Device” > # Removing <device name>.
Areyou...

“Next Device” > # Next device <device

name>...

"Previous Device” > #  Previous device
<device name>...

"Help” > ®  You can say "Next device’,

"Previous...
"Cancel”> ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
"Exit” > ® Goodbye

* Only if a hands-free device is connected.
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6. Pielikums

6.1. Detalizétas SWC pogu funkcijas

Stavoklis
Darbiba — - -
Tuksgaita Savienots VR sesija
Nospiediet
un atlaidiet
+ Aktivizéjiet - Aktivizéjiet Aktivizéjiet + Beidziet
ReZims Turiet lestati$anas Talruna Zvana izvélni uzvedni,
urie
) izvélni izvélni atskanojiet
nospiestu L
klausisanas
uzvedni
« Atbildiet uz Parslédziet starp
sanemtu aizturésanu un
zvanu atsaksanu
Nospiediet Atbildiet uz
un atlaidiet paralélu zvanu
Parslédziet starp
L aizturétu un
Augsupversta aktivu zvanu
bultina
Parsutiet zvanu
no brivroku
X sistémas uz
Turiet - .
. - - talruni -
nospiestu o
Parsutiet zvanu
no talruna uz
brivroku sistému
« Beidziet « Atsakiet Beidziet aktivu |- Beidziet VR
saparosanas sanemtu zvanu sesiju
Nospiediet procesu zvanu Atsakiet paralélu
Lejupvérsta | un atlaidiet - Beidziet zZvanu
bultina saparosanas
procesu
Turiet Beidziet aktivos
nospiestu zvanus
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Stavoklis

Darbiba — - -
Tuksgaita Savienots VR sesija
- Palieliniet VR - Palieliniet VR |- Palieliniet - Palieliniet VR
skalumu par skalumu par brivroku skalumu par
Nospiediet vienu limeni vienu limeni sistémas vienu limeni
un atlaidiet skalumu par + Valodu izvélné
Skalak vienu limeni atlasiet
nakamo valodu
« Apklusiniet
Turiet p .
. - - - Atjaunojiet -
nospiestu
skanu
« Palieliniet VR | Samaziniet + Samaziniet VR
skalumu par brivroku skalumu par
Nospiediet vienu limeni sistémas vienu limeni
un atlaidiet skalumu par + Valodu izvélne
Klusak vienu limeni atlasiet pédéjo
valodu
) « Apklusiniet
Turiet . .
. - - - Atjaunojiet -
nospiestu
skanu
+ Parslédzot
. Turiet izslégtu aizdedzi
ReZims + iest eslagty
nospiestu uzies § - - -
Klusak P . .g. _
15 sekundes | tiks aktivizéta
valodu izvélne

6.2. lzrunas tabula

Simbols Izruna
* zvaigznite
restite vai diezs
plus

nulle

gaidit

pauze

o OO+ #®

Ta ka produkti tiek pastavigi uzlaboti, instrukcijas var mainities bez iepriek$éja pazinojuma. Drukasanas
nosacijumu dél sis rokasgramatas ilustracijas var nedaudz atskirties no patiesa produkta.

Jarodas kadas problémas vai jautajumi par rezerves dalam, ladzu, sazinieties ar pilnvaroto
mazumtirgotaju.
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Soovitus

Palun lugege seda juhendit, et osata kasutada koiki stisteemi pakutavaid v&imalusi.

Soovitame hoida juhendit autos, see vdimaldab Teil vajaduse korral informatsiooni kiiremini
leida.

Teie kohalik volitatud edasimiiiija vastab meelsasti kdikidele kiisimustele, mis Teil voivad
slisteemi voi selle tooga seoses tekkida, kui Te ei suuda leida vajalikku informatsiooni kdesolevast
kasutusjuhendist voi peatiikist “Rikete tuvastamine”.

Toyota soovitab kasutada ainult neid osi ja tarvikuid, mida Toyota on ohutuse, funktsionaalsuse
ja sobivuse seisukohalt katsetanud ja heaks kiitnud.

Kasutusjuhised on ette ndhtud selleks, et oskaksite Bluetooth® hands-free siisteemi ohutult ja
hélpsalt kasutada.

Kaesolevad kasutusjuhised kirjeldavad Bluetooth® hands-free stisteemi funktsioone. c €
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1. Tere tulemast juhtmevaba maailma!

Tere tulemast Bluetooth® juhtmevaba maailma!
Toyota esmaklassiline hadljuhitav juhtmevaba hands-free siisteem Bluetooth® muudab ihenduse
lihtsaks ja kiireks.

Toyota Bluetooth® hands-free siisteem pakub:

e katkematut juhtmevaba hands-free heli Bluetooth® tihenduse kaudu

e korge kvaliteediga digitaalset audioliidest, tdpse dubleerimisega hands-free kdnet

e konelejast sdltumatut kdnetuvastust ameerika inglise, briti inglise, prantsuse, saksa, itaalia,
kastiilia hispaania, ameerika hispaania, hollandi, rootsi, vene ja hiina mandariini keeles

e haaljuhitavaid menidialooge

e haalvalimist

e personaliseeritud Bluetooth® seadmenimesid

e siisteemi kontaktide nimekirja

e helistaja ID teatamist

e taiustatud konverentskdne funktsioone

e ekspertreziimi kogenud kasutajatele

e raadio summutust — raadio automaatne vaigistamine kdne ajal

e katkematut mobiilsust — stilite sisse- ja valjalllitamisel lilitab kdne automaatselt Gmber

e mirasummutust ja akustilise kaja kdrvaldus

e  (hildub Bluetooth® 1.2-ga ja tagasiiihilduvalt Bluetooth® 1.1 seadmetega — toetab Bluetooth®
hands-free profiili

e klassi 2 Bluetooth® seade — t66kaugus 10 meetrit.
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2. Ohutusalane ja uldinformatsioon

2.1. Ohutusstimbolid

Hoiatus! Kui teksti ees on see siimbol, tuleb soovitusi jargida, et véltida korvamatut kahju
A oma autole, stisteemile voi Gihendatud seadmetele voi véltida dnnetusi, mille tagajarjeks
on vigastused vGi surm.

ﬂ Ettevaatust! Kui teksti ees on see siimbol, tuleb olla vdga ettevaatlik ning jargida soovitusi, et
ennetada oma auto, slisteemi voi lihendatud seadmete kahjustusi voi véltida vigastusi.

E Utiliseerimine: Kui teksti ees on see siimbol, esitatakse soovitus vdi hoiatus seadusandja
poolt elektriseadmete utiliseerimisele kehtivate ettekirjutuste kohta.

I Maérkus: Lihtne soovitus Teie mugavuse ja siisteemi optimaalse t66 huvides.

i.l Taiustatud omaduse ikoon: Moned taiustatud omaduse ikooniga margitud funktsioonid
soltuvad vorguseadetest ning Bluetooth® funktsiooniga mobiiltelefoni pakutavast hands-free
profiili toest.

2.2. Hoiatus
A

Lugege see oluline informatsioon ohutu ja efektiivse kasutamise kohta libi enne, kui asute
oma hands-free seadet kasutama.

Kasutajatel ei ole lubatud seadet muuta ega seda mingil moel modifitseerida. Muudatused
voi modifikatsioonid, mida ei ole tihilduvuse eest vastutav osapool selgesonaliselt heaks
kiitnud, voivad tiihistada kasutaja diguse seadet kasutada.

Kontrollige seadusi ja madruseid mobiilseadmete ja nende tarvikute kasutamise kohta
piirkondades, kus Te sdidate. Taitke neid alati. Nende seadmete kasutamine v6ib teatud
piirkondades olla keelatud véi piiratud.

Elektromagnetiline héire/iihilduvus

Pea koik elektroonilised seadmed on tundlikud elektromagnetilise haire (EMI) suhtes, kui
need on ebapiisavalt kaitstud, konstrueeritud véi muidu elektromagnetilise Ghilduvuse suhtes
konfigureeritud.
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Meditsiiniseadmed

Kuuldeaparaadid

Moned seadmed vdivad hairida kuuldeaparaadi to6d. Selliste héirete korral palume konsulteerida
oma kuuldeaparaadi tootjaga, et arutada teisi voimalusi.

Teised meditsiiniseadmed

Kui kasutate mingeid teisi personaalseid meditsiiniseadmeid, konsulteerige oma seadme tootjaga,
et maarata kindlaks, kas see on raadiosagedusenergia eest piisavalt kaitstud. Teie arst voib Teid selle
informatsiooni saamisel aidata.

Mobiiltelefoni ja tarvikute utiliseerimine
Kui Te soovite Bluetooth® siisteemi, infrapuna kdrvaklappe ja/voi kaugjuhtimispulti
korvaldada, keelab seadusandlus elektriseadmete kdrvaldamise majapidamisjaatmetena.
Toimetage vanad tooted elektriseadmete utiliseerimiseks heaks kiidetud kogumispunktidesse.

FCC teade kasutajatele

Seda seadet on testitud ja on tuvastatud selle vastavus klassi B digitaalseadme piirnormidele
vastavalt FCC eeskirjade osale 15. Need piirnormid on kavandatud pakkuma m@&istlikku kaitset
kahjuliku héire vastu elukohapaigaldistes. Kaesolev seade tekitab, kasutab ja suudab kiirata
raadiosagedusenergiat ja kui seda ei paigaldata ja kasutata vastavalt juhistele, voib pohjustada
kahjulikke haireid raadiosides. Samas puudub garantii, et teatud paigaldistes ei hakka haireid
esinema. Juhul kui kdesolev seade pdhjustab kahjulikke hdireid raadio- vdi TV-signaali vastuvétus,
mida saab kindlaks maarata seadet valja ja sisse lllitades, on kasutajal soovitav pulida hairet
korvaldada, rakendades (ihte voi enamat alltoodud abindud:

Vastuvotuantenni imbersuunamine v&i imberpaigutamine.

Vahe suurendamine seadme ja vastuvétja vahel.

Seadme (ihendamine valjundiga ahelas, millesse ei ole vastuvétja ihendatud.

Konsulteerige abi saamiseks oma volitatud edasimilija vi kogenud raadio/TV-tehnikuga.

ﬂ Ettevatust! Mistahes muudatused voi modifikatsioonid, mida ei ole Gihilduvuse eest vastutav
osapool selgesonaliselt heaks kiitnud, vdivad tihistada kasutaja diguse seadet kasutada.

Vastavusdeklaratsioon

Kéaesolev toode SWC BT Kit vastab:

o direktiivi 1999/5/EU pahinduetele ja teistele olulistele sétetele
e koikidele teistele asjasse puutuvatele EL direktiividele.

G Bluetooth® SWC 143



3. Arukas kasutustava

Kontrollige seadusi ja mdaruseid mobiilseadmete ja nende tarvikute kasutamise kohta
piirkondades, kus Te sdidate. Taitke neid alati. Nende seadmete kasutamine voib teatud
piirkondades olla keelatud véi piiratud.

Teie mobiilseade voimaldab suhelda haale ja andmeedastuse abil — pea k&ikjal, alati ja kus iganes
juhtmevaba teenus on kattesaadav ja ohutustingimused seda véimaldavad. Auto juhtimisel on
juhtimine Teie esmane kohustus. Kui otsustate juhtimise ajal kasutada oma mobiilseadet, pidage
meeles alljargnevaid napuniiteid:

e Oppige tundma oma telefoni ja selle funktsioone, naiteks kiirvalimist ja kordusvalimist.
Kui need funktsioonid on olemas, aitavad need Teil telefonikdnet alustada teelt téhelepanu
pooramata.

e Vodimalusel kasutage oma hands-free seadet. Kui véimalik, suurendage oma mobiilseadme
kasutusmugavust Gihega paljudest praegu saadaolevatest Toyota originaaltarvikutest.

e Paigutage oma mobiilseade kdeulatusse. Tagage endale vdimalus mobiilseadmele ligi
paasemiseks ilma pilku teelt tdstmata. Kui Teile helistatakse ebasobival hetkel, laske voimaluse
korral haalsdnumil enda eest vastata.

e Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te sGidate; tiheda liikluse v6i ohtlike
ilmastikutingimuste korral litkkake kdne vajadusel edasi. Vihm, 16rts, lumi, jaa ja isegi tihe
liiklus voivad olla ohtlikud.

e Arge tehke séitmise ajal markmeid ega otsige telefoninumbreid. “Tehtavate t65de”
nimekirja koostamine v6i oma aadressiraamatu sirvimine tdmbab tahelepanu eemale Teie
esmaselt kohustuselt — ohutult séidult.

e Valige number arukalt ja hinnake liiklust; voimalusel tehke kénesid, kui Teie auto ei liigu
voi enne liiklusvooga liitumist. Kui peate vétma kdne sGitmise ajal, valige ainult mdned
numbrid, kontrollige teed, vaadake peeglitesse ja seejarel jatkake valimist.

e Viltige stressirohkeid v6i emotsionaalseid vestlusi, mis vdivad tahelepanu hajutada.
Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te sdidate ning liilkake edasi vestlused, mis vdivad Teie
tahelepanu teelt korvale tdmmata.

e Kasutage oma mobiilseadet abi kutsumiseks. Helistage numbril 112 v&i teistele kohalikele
hadaabinumbritele tulekahju, liiklusénnetuse vdi meditsiiniliste hadajuhtumite korral.*

e Kasutage oma mobiilseadet teiste aitamiseks hadaolukorras. Kui Te néete liiklusavariid,
kuriteo toimepanemist véi muud tésist hadajuhtumit, kus elud on ohus, helistage numbril 112
voi teistel kohalikel hadaabinumbritel nii, nagu sooviksite, et teised Teie heaks teeksid.*

¢ Helistage vajadusel maanteeabisse vdi spetsiaalsel mittehdadaabi mobiilinumbril. Kui ndete
avariilist sdidukit, mis ei kujuta endast tdsist ohtu, katkist liiklusmarki, kergemat liiklusdnnetust,
kus kellelgi ei nai vigastusi olevat, voi sdidukit, mida teate olevat varastatud, helistage
maanteeabisse v&i muul spetsiaalsel mittehdadaabinumbril.*

* Kohtades, kus juhtmevaba telefoniteenus on kéttesaadav
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4. Bluetooth® hands-free stisteemi kasutamine

4.1. Rooliratta juhisseade (SWC)

Rooliratta juhisseade (SWC) vdimaldab teil iles seada ja kasutada Bluetooth® hands-free stisteemi.
Sellel on viis juhtnuppu, mille funktsioonid varieeruvad soltuvalt sellest, kuidas neid vajutatakse ja
millises reziimis raadio ja hands-free siisteem on.Uhel nupul on erinevad funktsioonid, kui seda alla
vajutada ja vabastada vai alla vajutada ja hoida all kauem kui 1 sekund. Tegemist on kasutajaliidese

mooduli UIM juhtnuppudega.

Haaletuvastusfunktsioonid

Helitugevus valjemaks

Vajutage ja vabastage

* Haaletuvastusreziimi helitugevuse 1 taseme
vorra suurendamine

* Keelemeniiiis jargmise keele valimine

Helitugevus tasemaks

Vajutage ja vabastage

* Haaletuvastusreziimi helitugevuse 1 taseme
vorra vahendamine

¢ Keelemeniiiis eelmise keele valimine

Mode

Vajutage ja hoidke all

* Hadletuvastuse seadistus-/telefonimeniiii aktiveerimine

¢ Marguande I5petamine, kuulamismérguande
mangimine

Mode

Helitugevus Nool iiles

valjemaks =

Helitugevus

tasemaks Nool alla

Nool iiles

Nool alla ja reziim

Vajutage ja hoidke all

* Siiite sisselilitamisel ja 15 sekundi
jooksul vajutamisel aktiveerib see
keelemeniti.

Nool alla
Vajutage ja vabastage
* Hadletuvastusreziimi |opetamine

Konefunktsioonid

Helitugevus valjemaks

Vajutage ja vabastage

* Kone helitugevuse 1 taseme vorra
suurendamine

Vajutage ja hoidke all
¢ Heli vaigistamine/taastamine

Helitugevus tasemaks

Vajutage ja vabastage

* Kone helitugevuse 1 taseme vorra
vahendamine

Vajutage ja hoidke all
* Heli vaigistamine/taastamine

Mode

Vajutage ja hoidke all
* Hadletuvastuse konemendiii aktiveerimine

* Marguande I6petamine, kuulamismarguande

mangimine

Mode

Nool iiles
Helitugevus
valjemaks
Helitugevus
tasemaks Nool alla

Nool iiles

Vajutage ja vabastage

e Sissetulevale konele vastamine

* Aktiivse kdne ooteloleku ja jatkamise
vahel likumine

* Jarjekorras olevale konele vastamine

* Ootel ja aktiivsete konede vahel
lilitamine

Vajutage ja hoidke all
¢ Kéne lilekandmine hands-free siisteemi
ja telefoni vahel

Nool alla

Vajutage ja vabastage

¢ Sissetuleva kdne ignoreerimine

* Aktiivse kone Iopetamine

* Jarjekorras oleva kone ignoreerimine

Vajutage ja hoidke all
o Koikide aktiivsete konede I6petamine

ED
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4.2. Keele valimine

Enne kui saate kasutada hands-free siisteemi hédaletuvastusfunktsioone, peate valima keele.

1 Keerake soiduki stitide vilja.

2 Vajutage ja hoidke all MODE ja NOOL ALLA -nuppe, keerake sdiduki stide sisse ja jatkake
nende nuppude all hoidmist vahemalt 15 sekundi jooksul.
Hands-free stisteem siseneb keelevalikusse ja reageerib: Language Menu (keele meni). Keele
vahetamiseks vajutage VALJEMAKS v&i TASEMAKS nupule.

3 Keelevaliku sirvimiseks vajutage ja vabastage nuppe VALJEMAKS v&i TASEMAKS.
Iga keeleni jdudes, mangib hands-free siisteem selle keele marguande. (Naiteks: American
English. To choose this language, restart the vehicle.) (eesti k: Ameerika inglise keel. Selle keele
valimiseks kaivitage séiduk uuesti.

4 Kui olete valinud soovitud keele, lllitage sdiduki stilide valja ja oodake 5 sekundit.

5 Lulitage séiduki stitide sisse; nitid laaditakse uus keel.

I Markus: Kui Te muudate oma hands-free siisteemi keelt, kustutatakse koik kontaktid Teie
kontaktandmete nimekirjas ja seadmed Teie seadmete nimekirjas.

4.3. Telefoni uhendamine hands-free
susteemiga

Enne kui saate teha hands-free kone, peate looma Bluetooth® Gihenduse hands-free siisteemi ja oma

telefoni vahel. Bluetooth® Gihendus hands-free siisteemi ja telefoni vahel luuakse paarisiihenduse

teel.

Paarisiihenduse loomisel jatab hands-free stisteem Teie telefoni meelde. Niipea kui hands-free

sisteemi ja telefoni vahele on moodustatud paaristihendus, votab Teie hands-free siisteem Teie

telefoniga Gihendust automaatselt iga kord, kui Te oma sdiduki kaivitate.

Kédesolev hands-free siisteem toetab paarisiihendusi kuni 4 telefoniga.

L+ Markus: Ohutuse huvides on soovitatav luua paarisiihendus siis, kui sdiduk seisab.

Esmaiihenduse loomine

I Mirkus: Enne iihenduse loomist mdelge oma telefonile sobiv nimi. Naiteks ‘Jenny telefon’ jne.

5" Markus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate I6ikes erinev. Palun hoidke

oma telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida. Palun hoidke oma
telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.
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Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lilitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima.

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free slisteem reageerib: Setup menu, please say a command (Seadistusmendd, palun
Oelge kasklus).

Teostage seadme leidmine telefonis. Tapsemalt seadme leidmise kohta oma telefonist vaadake
telefoni kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib koiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on I6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

Valige seadmete nimekirjast Toyota.

Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

Hands-free slisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiitidnimi. V&ite delda naiteks ‘Jenny telefon’.

Hands-free stisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Mbdned telefonid vdivad paluda kinnitada Bluetooth® Gihendus. Sisestage YES (Jah).

Méne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus
teostatud).

4.4. Automaatne Uuhendus

Parast esmatihenduse loomist Ghendatakse Teie telefon ja hands-free siisteem iga kord, kui kaivitate
oma sdiduki (kui telefon lilitatakse sisse ja vastavaid Bluetooth® seadistusi ei ole muudetud).

Kui Te kaivitate sdiduki, kuid Teie telefoni ei ole laheduses, plitiab hands-free stisteem votta
automaatselt Ghendust seadmete nimekirjas olevate teiste telefonidega.

Kui luuakse juhtmevaba tihendus, reageerib hands-free stisteem: <device name> connected
(<seadme nimi> Ghendatud).
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4.5. Haaletuvastusfunktsioonide
(HT-funktsioonide) kasutamine

MODE-nupule vajutamine ja selle allhoidmine aktiveerib haaletuvastusreziimi.

Haaletuvastusreziimi alustamisel kuulete marguannet ja seejarel lihikest piiksu. Piiks, mis omab ka
kuulamismarguande tahendust, osutab, et hands-free siisteem ootab Teilt suulist kdsklust.

Haaletuvastuse hands-free stisteemil on 3 meniid -
e ”"Setup menu (Seadistusmenui)” — alati ligipaasetav, valja arvatud helistamise ajal.
e "Phone menu (Telefonimenil)” - ligipadsetav ainult siis, kui telefon on Ghendatud.

e “Call menu (Kdnemenii)” - ligipaasetav ainult aktiivse kdne korral.

Soltuvalt sellest, millises mentils Te olete, voimaldab eelnevalt maaratud kadskude itlemine Teil
hands-free stisteemi juhtida.

Hands-free stisteem hdlmab abistavaid marguandeid kdigis menutides. Kui alles dpite kasutama
hands-free stisteemi voi alati, kui vajate kaskude nimekirja meeldetuletust, 6elge “HELP [HELP]

(ABI)”. M&nedes meniiiides on “ADDITIONAL HELP [A'DISH'N'L HELP] (TAIENDAV ABI)”.

Kui Teil palutakse valida kasklus Yes (jah) v6i No (ei), voite 6elda “REPEAT [RIPI:T] (KORRATA)”.
Hands-free stisteem kordab kiisimust.

5" Markus: MODE-nupule vajutamine ja selle allhoidmine héaletuvastusmarguande ajal peatab
viivitamatult haéletuvastusmarguande ja viib kuulamismarguandele.

Te voite elda “CANCEL ['KANS'L] (TUHISTA)”, et naasta viimasesse haaletuvastuse meniidisse.
Te vdite delda “EXIT ['EGZIT] (VALJU)”, et véljuda haaletuvastusreZiimist.

V6i kasutage juhisseadet (SWC-d): Nupu NOOL ALLA vajutamine ja selle vabastamine [6petab
héaletuvastusreZiimis viibimise.

L™ Markus: Koik sulgudes {} olevad stisteemi marguanded tahistavad marguandeid, mis on
ekspertreziimis keelatud.

Héiletuvastuse helitugevuse reguleerimine
Haaletuvastusreziimi ajal vajutage nuppu HELITUGEVUS VALJEMAKS v6i HELITUGEVUS TASEMAKS

ja vabastage see, et suurendada/vahendada haaletuvastuse helitugevust {ihe taseme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.
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Sissekannete lisamine kontaktide nimekirja

Te saate hoida nimede ja telefoninumbrite nimekirja hands-free stisteemi kontaktide nimekirjas.
Kontaktide nimekiri mahutab kuni 50 sissekannet. Kontaktide nimekiri on ligipadsetav ainult siis, kui
telefon Ghendatakse hands-free slisteemiga.

Kontaktide nimekirja iga sissekande kohta saab sisestada kuni 50 tahekohta. Numbri valimisel saate
kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kasud “WAIT [WEIT] (OOTA)” ja "PAUSE [PO:Z]
(PAUS)".

7 Markus: Ohutuse huvides on soovitatav lisada kontakte nimekirja siis, kui sdiduk seisab.

Sissekande lisamine kontaktide nimekirja

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimenil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)”.

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Contact list is empty (kontaktide nimekiri on tihi). Do you
wish to add a contact? (Kas soovite lisada kontakti?) Oelge “YES [JES] (JAH)”.
VoI
Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kasklus). Oelge “ADD CONTACT [AD KONTAKT] (LISA KONTAKT)".

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Say the name (&elge nimi). Oelge salvestatava kontakti nimi.
Kui tuvastatakse viga, palub hands-free siisteem korrata.
Kui nimi aktsepteeritakse, reageerib hands-free siisteem: Say the number for (Oelge number)
<nimi> jaoks.

5 Oelge number tdisnumbrina (iima pausideta numbrikohtade vahel).
\%e
Oelge number numbrigruppidena (niiteks delge 3 esimest numbrikohta, seejérel jargmised
3 jne.), kuni olete nimetanud kogu numbri.
Hands-free sisteem kordab numbrit, mida kuulis.

6 Kui olete kogu telefoninumbri Gigesti sisestanud, 6elge kontakti salvestamiseks “STORE [STO:]
(SALVESTA)” (voi “YES [JES] (JAH)"), et kontakt salvestada.
Hands-free slisteem reageerib: Contact added (kontakt lisatud). Would you like to add another
contact? (Kas soovite lisada veel ihe kontakti?)

7 Oelge "NO [NOU] (EI)” kontaktide nimekirjast véljumiseks.
VoI
Oelge "YES [JES] (JAH)” veel iihe sissekande tegemiseks.

L™ Markus: Oelge numbrid jarjestikuste numbrikohtadena. Naiteks dikteerige 555-2211 kujul
”5-5-5-2-2-1-1", mitte “5-5-5-kakskiimmend-kaks-iksteist.”

I Markus: Numbrigrupi kustutamiseks 6elge “CLEAR [KLI'] (KUSTUTA)”, kui kiisitakse jargmist

numbrigruppi. Hands-free siisteem reageerib: Last String Cleared (viimane rida kustutatud), ja
kordab jarelejaanud numbrigruppe ning ootab, kuni Te uue grupi dikteerite.
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5 Markus: K&igi siiamaani dikteeritud numbrigruppide kustutamiseks 6elge “CLEAR ALL [KLI' O:
L] (KUSTUTA KOIK)”, kui palutakse jargmist gruppi. Hands-free siisteem kustutab k&ik grupid ja
laheb tagasi palve Number Please? (Palun number?) juurde.

Kontaktide nimekirja sissekande kustutamine

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}.
(Oelge kisklus). Oelge “DELETE [DI'LI:T] (KUSTUTA) <NIMI>" (kus <nimi> on kontaktide
nimekirja sissekande nimi).

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Kas olete
kindel, et soovite kustutada kontakti) <nimi>?, siis 6elge “YES [JES] (JAH)".

Hands-free stisteem reageerib: Contact deleted (kontakt kustutatud).

4.6. Telefoni funktsioonide kasutamine

Need funktsioonid on saadaval ainult siis, kui telefon on ihendatud.

Sissetulevale konele vastamine
Vajutage alla ja vabastage NOOL ULES -nupp, et vastata sissetulevale kénele.

I Markus: Te vbite ka sissetuleva kéne hands-free siisteemis vastu votta, kasutades oma telefoni.
w Kui saabub kdne, reageerib hands-free stisteem: Call from [ko:| from] (kdne) <number>, kui
helistaja andmed on olemas Hands-free siisteem mangib telefonis kasutatavat helinat juhul,

kui telefon seda toetab. Vastasel juhul kélab hands-free stisteemi enda helisemistoon.

L5 Markus: Kui sissetulev kdne saabub hands-free siisteemi kontaktide nimekirjas olevalt numbrilt,
reageerib hands-free siisteem: Call from [ko:l from] (kdne) <nimi>.

Sissetuleva kdne ignoreerimine

L! Vajutage alla ja vabastage NOOL ALLA -nupp, et sissetulevat kdne ignoreerida. Hands-free
stisteem reageerib: Call rejected (Kdne ignoreeritud).

L7 Mirkus: Sissetuleva kéne saab liikata tagasi ka oma telefoni kasutades.
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Kone alustamine

Hands-free stisteemi telefonimentitid kasutades saab hands-free kdnet alustada alljargneval moel:
e kasutades stisteemi kontaktide nimekirja

e kasutades numbrite haalvalimist

e kasutades telefoni haalkasklusi

e kasutades kordusvalimist

e kasutades telefoni malu numbrivalikut

e valides numbri telefonilt.

Nende funktsioonide kasutamiseks peab telefon olema Ghendatud hands-free stisteemiga. Mis
tahes ajal I6petab nupule NOOL ALLA vajutamine ja selle vabastamine numbrivalimise.

Kone alustamine kontaktide nimekirja kasutades
Selle funktsiooni kasutamiseks peab kehtiv kontakt olema hands-free stisteemi kontaktide nimekirja
salvestatud.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniii). {Say a command}.
(Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge “CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>".
Hands-free stisteem reageerib: {Call (helista) <nimi> yes or no (jah voi ei)?}
3 Kui hands-free stisteemi poolt dikteeritud kontakt on dige, 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

5 Markus: Ekspertolekus jaetakse call <nimi> yes or no? is vahele.

Koéne alustamine hdaletuvastusega

Te vdite sisestada telefoninumbri tihe v6i enama numbrigrupina. Grupp vdib hélmata kuni

15 numbrikohta. Kogu number v&ib sisaldada maksimaalselt 32 numbrikohta. Numbri valimisel
voite kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kéasud “WAIT [WEIT] (OOTA)” ja “PAUSE
[PO:Z] (PAUS)”.

Helistamine taisnumbriga

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “DIAL NUMBER [DAI'L N'MB'] (VALI NUMBER)”.
Kded-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

3 Dikteerige number tihe numbrikohtade komplektina (ilma pausideta numbrikohtade vahel)
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrid.

4 Kui hands-free siisteemi poolt dikteeritud number on Gige, 6elge “DIAL ['DA'L] (VALI)”
(voi “YES [JES] (JAH)"), et number valida.
Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).
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Helistamine numbrigruppidega

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge "DIAL NUMBER [DAI'L *N'MB'] (VALI NUMBER) “.

Kded-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

Dikteerige esimene numbrite grupp. (Naiteks delge esimesed 3 numbrit.)
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.

Dikteerige jargmine numbrite grupp. Hands-free siisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.
Korrake seda sammu, kuni sisestate taieliku telefoninumbri.

Kui hands-free siisteem on dikteerinud taieliku numbri, 6elge “DIAL [DAI'L] (VALI)"
(voi "YES< [JES] (JAH)"”), et number valida.

Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).

Ij Kone alustamine telefoni haalkasklusi kasutades

| Ep

Mbne telefoni puhul peab selle funktsiooni kasutamiseks haalmargis olema juba
telefoni salvestatud. Teistel telefonidel vaib see kasklus aktiveerida telefoni sisemise
haaletuvastusrakenduse.

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimentiti). {Say a commandj}.

(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “PHONE VOICE COMMANDS [FOUN VOIS K'"MA:NDS] (TELEFONI

HAALKASKLUSED)".

Hands-free stisteem reageerib kuulamismarguandega.

Oelge "<HAALMARGIS>" (kus <haalmargis> on telefonis salvestatud haalmargis).

VoI

Oelge kasklus, mida telefoni haaletuvastusrakendus maoistab.

Hands-free seade helistab numbrile, mis on seotud haalmargise/héaletuvastuskasklusega.

Markus: Selle funktsiooni kasutamisel saate te otse helistada haalsissekannetele oma telefoni
telefoniraamatus.

Kone alustamine kordusvalimist kasutades

1

152

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “REDIAL [RI:DAI'L] (KORDUSVALIMINE)”.

Hands-free stisteem reageerib: Redialing (kordusvalimine), ja valib uuesti viimati valitud
numbri.
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Koéne alustamine maluvalimist kasutades
Oelge maluvaliku numbrid jarjestikuste numbritena. Naiteks dikteerige maluvaliku asukoht 22 kui
”2-2" [tu: tu:], mitte “kakskiimmend-kaks”.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiti). {Say a command}.
(Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, 8elge “MEMORY DIAL [ 'MEM'RI ‘DAI'L] (MALUVALIK)".
Hands-free stisteem reageerib: Memory dial number please (Maluvaliku number, palun).
3 Dikteerige maluvaliku number.
Hands-free stisteem kordab numbrit, mida see kuulis ja kisib: Is this correct? (On see 8ige?)
4 Kui dikteeritud number on &ige, delge "YES [JES] (JAH)".
Hands-free slisteem reageerib: Dialling (valimine), ja alustab konet.

Telefoni kasutades
Véite valida hands-free kdne otse oma telefonilt, nagu tavaliselt.

4.7. Kobnemenuu funktsioonide kasutamine

Neid funktsioone saab kasutada ainult poolelioleva kdne korral.

Hands-free kone helitugevuse reguleerimine
Hands-free kdne ajal vajutage nuppu VALJEMAKS v&i TASEMAKS ja vabastage see, et suurendada/
vahendada kdne helitugevust tGihe astme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.

Koéne I6petamine
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendi). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)".

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kone I6petatud).

V6i kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ALLA -nupule vajutamine ja selle vabastamine kéne
ajal |dpetab kone.

Kone vaigistamine
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendi). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "MUTE [MJU:T] (VAIGISTA)".

Hands-free stisteem reageerib: Call muted (Kéne vaigistatud).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt, et osutada vaigistatud konele.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Ukskéik kummale HAALETUGEVUSE nupule vajutamine ja
selle allhoidmine kéne ajal vaigistab mikrofoni.
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Kone heli taastamine
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendili). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "UNMUTE [ANM]JU:T] (TAASTA HELI)".

Hands-free slisteem reageerib: Call unmuted (Kdne heli taastatud).

Sinine valgusdiood ei vilgu enam.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Ukskéik kummale HAALETUGEVUSE nupule vajutamine ja
selle allhoidmine, kui kdne on vaigistatud, taastab mikrofoni heli.

Hands-free kone iilekandmine Teie telefonile
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge “PRIVACY MODE ['PRIV'SI "MOUD] (PRIVAATOLEK)".

Hands-free stisteem reageerib: Privacy mode (privaatreziim), ja kannab kdne Ule telefonile.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Hands-free kdne ajal viib NOOL ULES -nupule vajutamine
ja selle allhoidmine hands-free kdne privaatolekusse.

i.l Kone tilekandmine Teie telefonist hands-free siisteemi

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendil). {Say a commandy}. (Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, delge “"HANDS-FREE MODE [HANDS FRI: MOUD] (KAED-VABAD OLEK)”.
Hands-free slisteem reageerib: Hands-free (hands-free), ja kannab kdne lile hands-free
stisteemile.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Erakdne ajal viilb NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle
allhoidmine kdne hands-free siisteemi.

L5 Markus: Maned telefonid ihendavad Bluetooth® iihenduse siisteemist lahti, kui kone lilitatakse
privaatreziimile. Sellisel juhul ei ole ‘K&dnemenii’ ligipaasetav. Selleks et kdne kiiresti hands-
free reziimi lilitada, vajutage ja hoidke all nuppu MODE ja kui palutakse, 6elge CONNECT
[KO’NEKT] (UHENDA) < seadme nimi>"

DTMF toonide saatmine
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "ENTER [ENT'] (SISESTA) <NUMBRID>", et saata numbrid DTMF-
toonidena. Voite kasutada ka marke * ja #.

I Markus: DTMF toonid vaite saata ka telefoni klahvistikult.

w Kéne ootele panemine
NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle vabastamine paneb aktiivse kdne ootele.
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1] Ootel kone jatkamine

NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle vabastamine kdne ooteloleku ajal algatab kéne
uuesti.

1] Ootel konele vastamine

Kui teil on kdne pooleli, annab kuuldav piiks marku sissetulevast konest.
Vajutage NOOL ULES -nuppu ja vabastage see, et panna aktiivne kéne ootele ja vastata
jarjekorras olevale kdnele.

Ij Ootel kone tagasiliikkamine

Kui kdne ootab jérjekorras, saate NOOL ALLA -nupule vajutades ja seda vabastades
jarjekorras oleva kdne ignoreerida.

Ij Umberliilitus aktiivse kdne ja ootel kéne vahel

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, delge ”SWITCH CALL [SWITS KO:L] (LULITA KONE UMBER)”.

Hands-free stisteem reageerib: Switching active calls (aktiivsete kdnede imberldlitus).

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle vabastamine
lilitab Umber ootel ja aktiivsete kdnede vahel.

L! Aktiivse kdne I6petamine, kui teine kdne on ootel

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendi). {Say a commandy}. (Oelge ksklus).
Kui palutakse, 6elge “"HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)”.

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kone I6petatud).

Jatkatakse automaatselt ootel kdnega.

V6i kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ALLA -nupule vajutamine ja selle vabastamine
|6petab aktiivse kdne, kui kdne on ootel.

I.! Vilja helistamine aktiivse kdne ajal

Aktiivse kone ajal saate helistada valja hadletuvastuskasklustega “DIAL NUMBER

['DAI'L 'NAMB'] (VALI NUMBER)” ja “CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>", mis on ligipaasetavad
ka kdnemenis. Aktiivne kdne pannakse ootele.

Uut kdnet valides pannakse aktiivne kdne ootele. Seejarel voite kasutada kasklust
"CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)"”, et ilhendada kéned 3-suunaliseks
konverentskdneks.

I.! Aktiivse kone ja ootel kdne iihendamine 3-suunaliseks konverentskdneks

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendil). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)".

Hands-free siisteem reageerib: Starting conference (konverentsi alustamine).
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1] 3-suunalise konverentskéne tiikeldamine

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).

2 Kui palutakse, 6elge “PRIVATE CONFERENCE ['PRAIV'T "'KONF'R'NS] (ERAKONVERENTS)”.
Hands-free stisteem reageerib: Leaving conference (konverentsilt lahkumine). Viimast kdnet,
mis tuleb konverentskonele lisada, hoitakse ootel.

Ll Koikide konede 16petamine
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendili). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, delge “"HANGUP ALL CALLS [HANGAP O:L KO:LS] (LOPETA KOIK KONED)”.
Hands-free stisteem reageerib: All calls ended (kdik kdned I6petatud).

V6i kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ALLA -nupule vajutamine ja selle allhoidmine
|6petab koik aktiivsed kdned.

Katkematu mobiilsus
Kui Teil on aktiivne erakdne ja keerate sdiduki suilite sisse, ihendab hands-free siisteem ennast
automaatselt Teie paarisiihendust omava telefoniga ja kannab kdne (ile hands-free stisteemile.

Kui Teil on aktiivne hands-free kdne ja Te lilitate sdiduki stite valja, kannab hands-free siisteem
kone automaatselt lile Teie telefonile. Mdned telefonid paluvad kdne Gmber lilitada telefonile,
sellisel juhul valige YES [JES] (JAH).

4.8. Kontaktide nimekirja haldamine

Kontaktide nimekirja sissekannete sirvimine

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free slisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kdsklus). Oelge ” CONTACTS [LIST "KONTAKTS] (LOETLE KONTAKTID).” Hands-free siisteem
alustab kontaktide loetlemist: First contact (esimene kontakt) <nimi A>, next contact (jargmine
kontakt) <nimi B>" ,last contact (viimane kontakt) < nimi Z>.
vOi
Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list is empty (kontaktide nimekiri on tiihi). Do you
wish to add a contact? (Kas soovite lisada kontakti?) Oelge “NO [NOU] (El)” , et kontaktide
nimekirjast valjuda.

7 Mirkus: Kiiresti kontaktide nimekirja labimiseks vdite Te delda “PREVIOUS CONTACT

["PREVI'S "KONTAKT] (EELMINE KONTAKT)” v&i “NEXT CONTACT [NEKST "KONTAKT]
(JARGMINE KONTAKT)".

156 Bluetooth® SWC G



Kontaktile helistamine kontaktide sissekannete sirvimise kaigus

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui kontakti nime esitatakse kontakti kohta, kellele Te soovite helistada, 6elge “CALL CONTACT
[KO:L "KONTAKT] (HELISTAGE KONTAKTILE)".
Hands-free stisteem: Call [ko:I] (helistan) <nimi> yes or no (jah voi ei)?

3 Kui hands-free siisteemi poolt dikteeritud kontakt on dige, 6elge “YES [JES] (JAH)”.
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

Kontakti kustutamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge "DELETE CONTACT
[DI'L:T "KONTAKT] (KUSTUTA KONTAKT)".

3 Kui hands-free siisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Olete kindel, et
soovite kustutada kontakti) <nimi>? Gelge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free sisteem reageerib: Contact deleted (kontakt on kustutatud), ja laheb tagasi
kontaktide nimekirja sirvimise juurde.

Kontaktandmete vaatamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge “DETAILS ['DI:TEILS] (ANDMED)".
Hands-free stisteem reageerib selle kontakti numbriga.

4.9. Seadistusmenuu kasutamine

Seadistusmentitid (Setup menu) kasutatakse Bluetooth® seadme haldamisfunktsioonide, nt
paarisiihenduse loomise, ihendamise, Ghenduse katkestamise ja seadmete eemaldamise jaoks.

Seadistusmeniid kasutatakse ka erinevate hands-free siisteemi seadistuste, nt helistaja isiku
teatamise ja ekspertreziimi muutmiseks.

Seadistusmenuiu aktiveerimine
Kui telefon on iihendatud.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, elge “SETUP MENU ["SETAP "MEN]JU:] (SEADISTUSMENUU)”.
Hands-free slisteem reageerib: Setup menu (seadistusmend). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui telefon ei ole iihendatud.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free slisteem reageerib: Setup menu (seadistusmeniiii). {Say a commandy}. (Oelge késklus).

Telefoni paarisithenduse loomine
I Markus: Enne paarisiihenduse loomist mdelge oma telefonile valja sobiv nimi. Naiteks ‘Jenny

telefon’ vms.
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L7 Mirkus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate Idikes erinev. Palun hoidke oma

telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.

Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lllitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima.
Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendii.

Kui palutakse, 6elge “PAIR DEVICE [PI' DI'VAIS] (PAARITA SEADE)".

Hands-free slisteem reageerib: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted

for the passcode (Seadistage oma seade skaneerimisreziimile ja sisestage 0000, kui palutakse
paasukoodi).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt paarisiihenduse loomise ajal.

Teostage seadme leidmine telefonis. Tapsemalt seadme leidmise kohta oma telefonist vaadake
telefoni kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib kdiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on |6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

Valige seadmete nimekirjast Toyota.

Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

Hands-free stisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiiidnimi. Vaite delda naiteks ‘Jenny telefon’.

Hands-free sisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Médned telefonid voivad paluda kinnitada Bluetooth® (ihendus. Sisestage YES (Jah).

Méne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus teostatud).

Uhendage paarisithendust omav telefon

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendii.

Kui palutakse, elge “CONNECT [K''NEKT] (UHENDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme
nimi> on hiddnimi telefonile, millega Te soovite Ghendust. Naiteks ‘Connect Jenny telefon’.
Hands-free stisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free siisteem: Connection complete

(Ghendus teostatud).

Uhendatud telefoniga iihenduse katkestamine
See funktsioon katkestab Bluetooth® (ihenduse telefoniga. Telefonil jaab stisteemiga paaristihendus.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendi.

Kui palutakse, 6elge "DISCONNECT [DISK'"NEKT] (KATKESTA UHENDUS) <SEADME NIMI>”,
kus <seadme nimi> on hiiidnimi telefonile, millega Te soovite (ihendust katkestada. Naiteks
"Disconnect Jenny telefon”.

Hands-free slisteem reageerib: Disconnecting (katkestan (ihenduse) <device name>.

Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: disconnection complete
(Ghenduse katkestamine teostatud).
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Paarisiihendust omava telefoni eemaldamine

See funktsioon eemaldab telefoni seadmete nimekirjast. Telefonil ei ole enam hands-free

slisteemiga paarisihendust. Telefoni taastihendamiseks tuleb paarisiihenduse loomine uuesti

teostada.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniid.

2 Kui palutakse, 6elge “REMOVE [R'"MU:V] (EEMALDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme nimi>
on hiitidnimi telefonile, mida soovite eemaldada. Naiteks “Remove Jenny telefon”.

3 Hands-free siisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure? (Olete kindel?)
Oelge "YES [JES] JAH)".
Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free siisteem: Device Removed (seade eemaldatud).

Koigi paarisiihenduse telefonide eemaldamine

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniid.

2 Kui palutakse, 6elge “REMOVE ALL DEVICES [R'"MU:V O:L DI'VAIS'S] (EEMALDAGE KOIK
SEADMED)".

3 Hands-free siisteem reageerib: Are you sure you want to remove all devices? (Kas olete kindel,
et soovite kbik seadmed eemaldada?)

4 Oelge "YES [JES] (JAH)".
Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: All Devices Removed (kdik seadmed
eemaldatud).

Seadmete nimekirja kasutamine
Alternatiivselt saab telefone hallata, kasutades kasklust “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S]
(LEHITSE SEADMEID)".

Telefonide sirvimine seadmete nimekirjas.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) menii.

2 Kui palutakse, 6elge “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S] (LEHITSE SEADMEID)".

3 Hands-free siisteem alustab paarisiihendusega seadmete sirvimist: First device (esimene seade)
<seade A>, next device (jargmine seade) <seade B>... last device (viimane seade) <seade D>.
Kui telefon on tGihendatud hands-free slisteemiga, esitatakse: Connected (lihendatud), parast
seda kui see seade on loetletud.

I Markus: Seadmete nimekirja kiiremaks sirvimiseks voite 6elda “PREVIOUS DEVICE ["PRI:VI'S
DI"VAIS] (EELMINE SEADE)” v&i “NEXT DEVICE [NEKST DI'VAIS] JARGMINE SEADE)”.

Telefoni thendamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite iihendada, 6elge “CONNECT DEVICE [K''NEKT
DIVAIS] (UHENDA SEADE)”.
Hands-free slisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.
Parast edukat teostamist reageerib hands-free siisteem: Connection complete (lihendus
teostatud).
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Uhenduse katkestamine telefoniga seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui telefoni nimi, millega soovite tihendust katkestada, 6elge “DISCONNECT DEVICE
[DISK'"NEKT DI'VAIS] (KATKESTA UHENDUS SEADMEGA)”.
Hands-free slisteem reageerib: Disconnecting (katkestan ihenduse) <seadme nimi>.
Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: disconnection complete
(Ghenduse katkestamine teostatud).

Telefoni eemaldamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite eemaldada, 6elge “REMOVE DEVICE [R'"MU:V
DI'VAIS] (EEMALDAGE SEADE)".

3 Hands-free sisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure?
(Olete kindel?)

4 Oelge "YES [JES] (JAH)".
Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free siisteem: Device Removed (seade eemaldatud).

Kdneteavituse seade.

Helistaja isiku teatamise funktsiooni sisse- v&i valjaltlitamine.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniii.

2 Kui palutakse, 6elge "CALLER ANNOUNCE ON [KO:L' "NAUNS ON] (HELISTAJAST TEATAMINE
SEES)” v&i “CALLER ANNOUNCE OFF [KO:L' "NAUNS OFF] (HELISTAJAST TEATAMINE VALJAS)”.
Hands-free slisteem reageerib: Caller Announce On (helistajast teatamine sees) voi Caller
Announce Off (helistajast teatamine viljas).

Ekspertreziimi seadistamine.

Ekspertreziim kiirendab hands-free siisteemi t66d kogenud kasutajate jaoks. Ekspertreziimi

funktsiooni sisse voi valja lilitamine.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniid.

2 Kui palutakse, 6elge “"EXPERT MODE ON ["EKSP":T MOUD ON] (EKSPERTOLEK SEES)” v&i
“EXPERT MODE OFF [‘EKSP:T MOUD OFF] (EKSPERTOLEK VALJAS)".

Hands-free slisteem reageerib: Expert mode On (ekspertreziim sees) vdi Expert mode Off
(ekspertreziim valjas).

Kdesoleva kasutusjuhendis tahistavad kdik sulgudes {} meeldetuletused siisteemi meeldetuletusi,
mis on ekspertreZiimis vaigistatud.

I.! Heliindikaatorid

Heliindikaatorite tugi kehtib alljargnevatel juhtudel:

Saadud uus haalsonum. Teile on haalsénum.
Saadud uus SMS-sonum. Teile on uus sénum.
Aku tahi. Telefoni aku tahi.
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5. Kui vajate abi

Kui Teil on taiendavaid kisimusi, palume vdtta (ihendust volitatud edasimuiijaga.

5.1. Garantii kehtivus

Palume tutvuda ostu hetkel esitatud garantii-informatsiooniga.

5.2. Rikete tuvastamine

Halb héailetuvastus

e Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev dhuvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja haaletuvastust.

e Raakige mikrofoni suunas.

e Kontrollige mikrofoni asendit.

e Sisestage numbrid gruppidena.

e Radkige ilma pausideta.

e Raakige valjusti.

* Veenduge, et seadmel on Teie emakeele tugi.

Kaugtelefoni halb helikvaliteet
e Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev 6huvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja hdaletuvastust.

Uute telefonide iihendamine hands-free siisteemiga ei 6nnestu

e Telefonid peavad toetama Bluetooth® hands-free profiile 1.5, 1.0 v&i 0.96.

e Eemaldage koik eelnevad paarid, kasutades késklust Remove all devices [r''mu:v o:l di'vais's]
(eemaldage k&ik seadmed), ja algseadistage hands-free siisteem.

e Kustutage hands-free seadmest paarisihenduse informatsioon ja veenduge, et telefon on
eemaldatud kdikidest teistest hands-free siisteemidest, millega see on (ihendatud.

e Paaristihenduse loomise ajal proovige telefoni (ihendada telefoni Bluetooth® menilist.

Haaletuvastus ei reageeri voi sdidukisisene heli pole kaugjuhitavas telefonis kuulda
e Kontrollige mikrofoni tihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat tihendust.

Telefoni haalkasklusi ei saa kasutada

e Teil ei pruugi olla soovitud numbri “HAALMARGIST”. Jdrgige seadme kasutusjuhendit, et
maarata haalvalimine.

e Enamik telefone annavad helisignaali marguandeks, et nlitid on aeg radkida. Oodake, kuni
helisignaal on I18ppenud, enne kui hakkate raskima. Arge radkige helisignaaliga samal ajal. Kui
telefon on vaike/vibreerimisreziimil, ei pruugi helisignaal olla kuuldav.
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5.3. Kiire Ulevaade haaletuvastusest

Phone menu

C& Multi-function button

™  Phone menu. {Say a command}

162 Bluetooth® SWC

M (& ”Setup menu” -B & Setup menu. {Say a command}...
N> & ”Dial Number” -5 # Number please?

% <number> > #@ <number> B % “Dial/Yes” - @ Calling
% "Clear” - # Last String Cleared”...
% "Clear all” > @ Number please?
«“ "Help” - #& Dial menu. You can say “Clear”,
”Clear all ,...
¢ "Cancel” > # Cancelled. Phone menu.
{Say a commandy}
«% "Exit " - @ Goodbye

M & ”Call <name>" > @ {Call <name> yesorno?} B & "Yes” - Calling {<name>}

% "No” -» # Cancelled. Phone menu. {Say a commandy}
% “Repeat” - w Call <name> yes or no?

& "Help” - # Say yes to call, no to cancel

% "Exit” > # Goodbye

M & ”Phone voice commands” B> " <Listening Prompt> > 4 <Phone Voice Command>
> (& "Redial” - W Redialling
> & “Memory Dial” - # Memory dial number please

% <number>
S & <number> is this correct? B ¢% "Yes” > Dialling
¢ "No” -»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
(% "Repeat” - W <number> is this correct?
5% “Help” > ™ Say yes to dial, no to cancel
% "Exit” > @ Goodbye

M % “Contact List” -5  Contact list. {Say a command}...

= Contact list is empty.
Do you wish to add a contact? - & "Yes” - Say the name...
% "No” -»># Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
09 “Repeat” 9> # Contact list is empty. Do...
« “Help” - & There are currently no contacts.
Would...
% "Exit” > @ Goodbye

> % “Help” - ® Phone menu. You can say “Dial Number”...
» (% "Exit” > Goodbye
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Call Menu

C& Multi-function button

> a

\E222222222222 2

Call menu. {Say a command}

39
33
39
39
33
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39

“Hang up ” - # Call Ended

“Privacy mode” - ¥ Privacy mode
"Hands-free mode” - # Hands-free mode
“Mute” > # Call Muted

“Unmute” - w Call Unmuted

"Enter <digits>” > w¥ <digits>

“Switch call” -5 ¥ Switching active calls
“Conference” -9 ¥ Starting conference
“Private conference” - # Leaving conference
“Hang up all calls” - #¥ All calls ended

“Dial Number” - ¥ Number please?...

“Call <name>" - ¥ {Call <nimi> yes or no?}...

“Help” > # Call menu. You can say “Dial number”...

”Additional Help” - # Additional help. You can also say “Hang up”...

"Exit " - w Goodbye
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Contact List Menu

™  Contact list. {Say a command}
M & ” Add contact
™ Say the name B (¢ “<name>"

the contact <name>?

M % “List Contacts” -  First contact <name>
Voi
= Next contact <name>

Voi
= Last contact <name>

B> & "Exit” -» @ Goodbye
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% <number>
LPG <number> B ¢% "Yes/Add” - @ Contact added. Would you like to add

>
>
N
N
>

> ¥ "Delete <name>" -~ ¥ Are you sure you want to delete”

v

v

VVVVYY

v

= Say the number for <name>

another contact? (Kas soovite lisada veel
ihe kontakti?)
% "Clear” - # Last string Cleared...
% "Clear all” -» & Say the number for <name>
& “Help” - w Add contact. Te véite delda ”Clear [kli']
(kustuta)”, “Clear all”, ...
% ”Cancel” - @ Cancelled. Contact list. {Say command}
% "Exit” > @ Goodbye

- (& "Yes " B> ¥ Contact deleted
% " No ” - w Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& “Repeat ” —9> # Are you sure you want to delete...
& “Help ” -9 ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
% "Exit” > # Goodbye
% "Call Contact” > {Call <name> yes or...}

% "Delete Contact” - # Are you sure you want to delete
the contact...

% "Details” - # <number>...
% "Next Contact” - # ”Next contact <name>"...
% "Previous Contact” - # "Previous contact <name>"...
«“ “Help” - ™ You can say ”"Next Contact ”, ”Previous”...
% "Cancel” - ¥ Cancelled. Contact list.

{Say a command}
% "Exit” > @ Goodbye

M "Help” - # Contact List. You can say “Add contact”, ”List Contacts”...
M % “Cancel” > # Cancelled Phone menu. {Say a command}
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Setup Menu

C& Multi-function button
L> ™  Setup menu. {Say a command}
> % “Pair Device” - W Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode
mPairing complete. Please say a friendly name for the device
(¢ "<device name>" > ® <device name> added
> % “Connect <device name>" -~ “Connecting <device name>"... Connection complete
> & "Disconnect <device name>" B> "Disconnecting <device name>"... Disconnection complete
> % "Remove <device name>" - "Removing <device name>"
Are you sure? ¥ "Yes” > @ Device removed
4 No” - ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
¢ "Repeat” B> # "Removing <device name>.
Are you sure? (Olete
kindel?)
« “Help” > ™ “Say yes to remove the
device”...
4 "Exit” - ® Goodbye

> “Remove all Devices” > # Are you sure you want to
remove all devices (% "Yes” > @ All devices removed
¢ " No” -» ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
& "Repeat” > ™ Are you sure you want to
remove all”...
& “Help” -5 ™ Say yes to remove all the
devices...
¢ "Exit” - @ Goodbye
M % “List Devices” - ® First device <device name A> P % "Connect Device ” -» Connecting
<device name>
Voi
= Next device <device name B> > % “Disconnect Device” - Disconnecting <device
name>
Voi

= Last device <device name D> % "Remove Device” > @ Removing <device name>.
Are you” ...

4 "Next Device” - ® Next device <device names...

(% "Previous Device” - # Previous device
<device name>"...
& “Help” > # You can say “Next device ”,
"Previous”...
¢ "Cancel” 9 @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
(% "Exit” > @ Goodbye

vV VvV vV V¥

> & “Expert Mode on” - ¥ Expert Mode On

>« "Expert Mode off” - # Expert Mode Off

> «% ”Call Announce off” - @ Call Announce Off

> & “Help” - ™ Setup menu. You can say "Pair device”...

M % “Cancel” ¥ # Cancelled Phone menu. {Say Command}*

B (& Exit” - Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on ihendatud.
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6. Lisa

6.1. Ulevaade juhtnuppude
(SWC-nuppude) funktsioonidest

Nupp Tegevus

Haaletuvastus-

Uhendatud ...
reziim

Vajutage ja
vabastage

Mode e Seadistusmendii |® Telefonimeniili|e Kdnemenil | Marguande
(Setup menu) (Phone menu) | (Call menu) [dpetamine,
aktiveerimine aktiveerimine aktiveerimine kuulamismar-
guande
mangimine

Vajutage ja
hoidke

e Sissetulevale e Hoidmise ja
konele jatkamise vahel
vastamine liikumine

Vajutage ja ¢ Ootel konele

vabastage vastamine

e Ootel ja aktiivse
kone vahel
Umberlilitamine

Nool dles
e Hands-free

stisteemilt kone
telefonile le
Vajutage ja kandmine
hoidke e Telefonilt
hands-free
stisteemile kdone
le kandmine
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Nupp

Tegevus

Uhendatud

Haaletuvastus-
reziim

e Paarisiihenduse |e Sissetuleva o Aktiivse kdne e Haaletuvastus-
loomise kone |dpetamine reziimi
Vajutage ja I6petamine ignoreerimine |e Ootel kdne I6petamine
vabastage e Paarisihenduse | ignoreerimine
loomise
Nool alla - .
I6petamine
o Koikide
Vajutage ja aktiivsete
hoidke konede
|6petamine
e Hadletuvastuse | Haaletuvastuse |¢ Hands-free e Hadletuvastuse
helitugevuse helitugevuse stisteemi helitugevuse
Uihe astme vorra Ghe astme helitugevuse Ghe astme
suurendamine vorra Ghe astme vorra| vorra
Vajutage ja suurendamine suurendamine suurendamine
Helitugevus vabastage o Keelemenlus
valjemaks (Language
menu)
jargmise keele
valimine
Vajutage ja e Hadletu
hoidke ¢ Heli taastamine
e Haaletuvastuse [¢ Hands-free e Haaletuvastuse
helitugevuse helitugevuse helitugevuse
Gihe astme Uihe astme vorra| Uhe astme
Vaiut . vorra vahendamine vorra
ajutage ja
) Jutage - suurendamine vahendamine
Helitugevus | vabastage
e Keelemendiis
tasemaks
(Language
menu) viimase
keele valimine
Vajutage ja e Hadletu
hoidke e Heli taastamine
e Alustamine
. . siiide valjas, sel
Mode + | Vajutage ja . . ..]..
. R ajal kui stitide
Helitugevus| hoidke all . . - - -
. sisse |Ulitatakse,
tasemaks |15 sekundit . .
aktiveerib
keelemenid

ED
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6.2. Haaldusskeem

Siimbol Haaldus

tarn

nael voi trellid
pluss

null voi o
oota

paus

'U§O+=¢

Toote taiustamise huvides voidakse spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta. lllustratsioonid
selles juhendis vdivad pisut erineda tegelikust tootest triikitingimuste tottu.

Kui Teil on mingeid probleeme voi Te soovite kiisida varuosade kattesaadavuse kohta, votke
Gihendust oma volitatud edasimijaga.
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